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 مدخل إلى يوحناّ
كان يوحناّ صيادا قبل أن يصبح تابعا لسيدنا عيسى المسيح. وكما حدث مع 
متىّ، فقد منّ الله عليه بأن أصبح واحدا من الحواريين الاثني عشر. ويعتقد 

كثير من العلماء أنّ يوحناّ إنّما يعني نفسه عندما يذكر في سجلهّ عبارة 
)، لكن لا 23: 13يحبهّ" (كما في يوحناّ "الحواري الذي كان سيدنا عيسى 

يمكننا معرفة ذلك على وجه التأكيد. وقد أقام الحواري يوحناّ بعد ذلك في 
المقاطعة الرومانية آسيا التي تقع اليوم في الجزء الغربي من تركيا. وقد يكون 
الله اختاره خلال تلك الفترة من الزمن ليدوّن الوحي عن سيدنا عيسى المسيح. 

قد يكون قام بذلك على الأرجح بعد أن كانت سجلاتّ متىّ ومرقس ولوقا  كما
قد انتشرت بين الناس، وبذلك يكون قرّاء سجلّ يوحناّ لدى انتشاره عارفين 

بمحتويات أحد السجلاتّ الثلاثة على الأقلّ. لذا قد يكون من الأفيد أوّلا قراءة 
جلّ مرقس (بما في ذلك أحد تلك السجلاتّ قبل قراءة هذا السجلّ، وليكن س

 المدخل إليه).
رغم معرفتنا الكثير عن سيدنا عيسى المسيح من خلال سجلاّت متىّ، 

ومرقس، ولوقا، فإن سجلّ يوحنّا يملأ بعض الثغرات التي تساعدنا على مزيد 
من الفهم. طبعا، يؤكّد الحواري يوحناّ أنّ سيدنا عيسى المسيح هو المسيح 

مثله في ذلك مثل كتاب الوحي الثلاثة الآخرين. لكنّنا الملك المرسل من الله، 
مع يوحنّا نغوص أكثر في كنه سيدنا عيسى من خلال استخدامه الموفقّ 

)؛ أو نور العالم الذي جاء ليخرجنا من الظلمات إلى النور 1بشرياّ (الفصل والمميّز للمجاز والإيحاءات، كحديثه عن كلمة الله الأزلية التي صارت كائنا 
)، أو الأضحية السماويّة التي أتت لتحمل عنا معاصينا 8: 12، 1: 9(
)؛ أو النبي الذي تجب طاعته، والذي أخبر عنه النبي موسى في 1: 29(

؛ 6: 14)؛ أو الطريق الحقّ، ونبع الخلود (19-  18: 15التوراة (سفر التثنية 
4 :14.( 

يخبرنا السيد المسيح في سجلّ يوحناّ أنّ أتباعه سوف يعانون الاضطهاد مثلما 
عاناه هو نفسه، لكنهّ يعدهم بإرسال نصير لهم، هو روح الله التي ستقيم 

بداخلهم وتكون معهم إلى الأبد، وهي تساعدهم وتقودهم إلى الحقّ.
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 بسم الله تبارك وتعالى 

 الوحيُ الذّي سجّله الحَواريُّ يوحنّا
1 

 الفصل الأوّل
 الأزليّ  الله كلمة

 كَلِمةُ الله. -- في البَدءِ، قَبلَ خَلقِ الكَونِ، كانَ الكَلِمةُ  1
 وبِهِ أبدَعَ اللهُ كُلَّ شَيءٍ في الكَونِ  3 قَبلَ خَلقِ الكَونِ كانَ كَلِمةُ اللهِ الأزليّ عِندَ اللهِ. 2 قائمًِا في ذاتِ اللهِ. وكانَ الكَلِمةُ مَعَ اللهِ، وكانَ 

 الظّلامِ ولم يَزَل نورُها مُشِعا̒ في  5 فيه كانَتِ الحَياةُ، فأنارَت الحَياةُ كُلَّ البَشَر. 4 فلا شَيءَ مَوجودٌ بلا كَلمةِ اللهِ.
 لأنّ الظّلامَ لا يَستطَيعُ حَجبَ النُّور.

 جاءَ لِيخُبِرَ الناّسَ بصِِفاتِ ذلِكَ النُّورِ  7 بَعثََ اللهُ رَسولاً اسمُهُ يَحيى (عليه السّلام) 6 
 ويَقودَ الناّسَ إلى طَريقِ الإيمانِ بذلِكَ النُّور.
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 لم يكَُن هو ذلكَ النوّر، أو ذلِكَ الكلِمة، 8
، أي كَلِمةُ اللهِ المُنيرُ قلُوبَ جَميعِ الخَلائقِِ  9 ليَشهَدَ بهِِ ولهُ ويشُهِدَ عليهِ الخَلائقَ. بل جاءَ   فنوُرُ الحَقِّ

 كانَ يوُشِكُ أن يَظهَرَ في الدُّنيا.
نَ العالمُ، 10   وكانَ في الدُّنيا، وبِهِ تكَوَّ

 ولكنّ أهلَ العالمَِ لم يدُرِكوا حَقيقةَ الكَلِمة
 وأمّا الذّينَ استجَابوا لهُ وآمَنوا بهِِ  12 جاءَ إلى شَعبهِِ، إلاّ أنّ شَعبَهُ لم يحَفلَْ بهِِ. 11 استحَالَ إلى كَينونةِ عيسى (سلامُهُ علينا)، ولم يَعرِفوهُ.عِندَما 

ةُ ذاتَ طَبيعةٍ  13 فقد مَنَحَهُمُ الحَقَّ في أن يَكونوا عِيالَ اللهِ.  بَشَريةٍّ،ولَيسَت هذِهِ البنُوَُّ
فةَ   بل إنّ اللهَ هو مَن أسبَغَ عليهِم تِلكَ الصِّ

 )١(فجَعَلهَُم عِيالهَُ.
 14  ٍ  واستحالَ الكَلِمةُ إلى كائنٍ بَشَريّ

 وعاشَ في الدُّنيا بيَنَنا
 ورأينا عَظَمةَ شَأنِهِ،

 ِͿ ُوحيُّ الفرَيد حيمِ،الأ )٢(الّتي تتَنَاسَبُ مَعَ مَكانَتِهِ بما أنهُّ الابنُ الرُّ  بِ الرَّ
                                                                                      

كلمة "عيال" هنا كناية تعبرّ عن اختيار الله لهؤلاء الأشخاص ليكونوا من ضمن أمته، لكن   )١( 
"الابن الرّوحيّ له" هنا تعريب للمصطلح الذي يتُرجم عادة بكلمة "ابنه". ولكن لا إنّ كلمة   )٢(  ليس على أساس عنصري أو تناسلي.

علاقة لمعناه مطلقا في لغة الوحي اليونانية بعملية الإنجاب المألوفة. معاذ الله! بل هو لقب مجازي 
بين  للملك المختار الذي يجب أن يكون من سلالة النبي داود، فهذا اللقب يشير إلى الصلة الحميمة

الله والمسيح، وعلى هذا الأساس وعلى أساس طاعته Ϳ يمنح المسيح أتباعه الحق ليكونوا من 
أهل بيت الله. وهذا اللقب يعني أيضا أنهّ المسيح المنتظر الذي يحكم المملكة الأبدية التي وعد الله 

نساناً بقوّة روحه بها عباده الصالحين. وهو كلمة الله التي ألقاها إلى مريم العذراء فأصبحت إ
تعالى. وكلمة الله، حسب الإنجيل، هي صفة قائمة في ذاته تعالى. ومن هذا المنطلق نفهم السلطة 



5  

دِ لرَحمةِ اللهِ الفائقةِ وفيهِ تحَقيقٌ لوَعدِ اللهِ الحَقِّ وفضَلِهِ. سولِ، 15 المُجَسِّ رًا بقدُومِ هذا الرَّ  وجاءَ النَّبيُّ يحَيى (عليه السّلام) مُبَشِّ
 مُجاهرًا في مَنِ اجتمََعوا حَولَهُ:
 "هَذا هو الَّذي أنبأتكُُم بقدُومِهِ،

 لكُم إنهُّ أعظَمُ مِنيّ قَدرًا،عِندَما قلُتُ 
 لأنهُّ كانَ مَوجودًا قبَلَ أن أولَدَ".

 ونحنُ جَميعاً نلِنَا البَرَكاتِ مِن فَيضِ فَضلِهِ  16 
 فلئن جاءَ النَّبيُّ موسى (عليه السّلام) بالتَّوراةِ، 17 إضافةً إلى ما كُناّ قد نِلناهُ مِن برََكاتٍ في القدَيمِ.

 وأمَانتهَُ في تحَقيقِ كُلِّ وُعُودِهِ فإنّ رَحمةَ اللهِ 
 فما مِن أحَدٍ حَظِيَ برُؤيةَِ اللهِ قَطعاً، 18 قد حَصَلنا عليهِما مِن خِلالِ سَيدِّنا عيسى المَسيحِ (سلامُهُ علينا).

وحيُّ الفَريدُ لهُ تعَالى،  أمّا الابنُ الرُّ
مَد، بُ Ϳِ الأبِ الصَّ  المُقَرَّ

فَنا بذا  تهِِ تعَالى.فقد جاءَ ليعُرِّ
 علينا) (سلامُهُ  لعيسى السّلام) (عليه يحيى النبّيّ  شهادة

بَيتِ اللهِ إلى  )٣(وبَعَثَ قادةُ اليَهودِ في القدُسِ ببَعضِ الأحْبارِ وبَعضِ خُدّامِ   19 فلѧم يَتѧَرَدَّدْ فѧي الإجابѧةِ، بѧل  20النَّبيِّ يَحيى (عليه السّلام) ليَسألوهُ مѧَن يَكѧونُ.  فتѧابَعوا سѧائلينَ:  21 )٤(شَهادةً صَريحةً: "أنا لَستُ المَسѧيحَ المُنتظѧََرَ". شَهِدَ لهُم
                                                                                      
التي يمتلكها السيد المسيح (سلامه علينا) على بيت الله وهي سلطة شبيهة بسلطة الابن البكر عند 

؛ 22- 1: 9أعمال الرسل) الناس. وترد قصة ظهور سيدنا عيسى لبولس في سيرة الحواريين (أو 
وهم اللاوّيون، أو رجال الدين المنحدرون من سلالة لاوي بن يعقوب (عليه السّلام)، الذين   )٣(  .18- 9: 26؛ و16- 3: 22

بالزيت) ويعني أيضًا (المختار). فقد كان الناس في "المسيح" وهو لقب يعني (الممسوح   )٤(  خصّهم الله بقيادة العبادة في الحرم الشريف وبخدمة الأحبار وضبط النظام في الحرم.
زمن بني يعقوب يسكبون الزيت على رأس الرجل الذي كان مختارًا لخدمة الله ولخدمة أمّة بني 
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فأجѧابَهُم نافيѧًا  )٥("فمَن تكѧَونُ إذن؟! أأنѧتَ النَّبѧيُّ إليѧاسُ وقѧد عѧادَ مѧِن غَيبتѧِهِ؟"
فأجѧابهَُم نافِيѧًا،  )٦(ذلِكَ. ثمَُّ أضافوا: "أفأنتَ ذاكَ النَّبيُّ الذّي وَعَدَ بِهِ موسѧـى؟" لكنهُّم ألَحّوا في السُّؤالِ قائلينَ: "قلُ لنا مَن أنتَ حتىّ نجُيѧبَ مѧَن أرسѧَلونا.  22

فأجѧابَهُم: "أنѧا مѧَن تحѧََدَّثَ عَنѧهُ النَّبѧيُّ أشѧََعيا بقولѧِهِ:  23ماذا تقَولُ عَن نَفسِكَ؟" 
دُوا الطَّريقَ أمامَ مَولاكُم". بَعѧضُ  ثѧُمَّ سѧألَهُ  24 )٧(صَوتٌ مُنادٍ في البَرارِي: مَهِّ دينَ  ن كانوا مِن بَينَ المَبعوثِينَ:  )٨(المُتشَدِّ "إن لم تكَُنِ المَسѧيحَ المُنتظѧََرَ،  25مِمَّ

ولا النّبيَّ إلياس، ولا حتىّ النّبيَّ الذّي وَعَدَ بِهِ سَيِّدُنا موسى، فبأيِّ حقٍّ تѧَدعُو 
                                                                                      
يعقوب (بني إسرائيل). وعلى سبيل المثال كان الأحبارُ والملوك يدُهنون بالزّيت، وأيضا الأنبياء 

تب الأنبياء أنّ من يدُعى بالمسيح هو من يكون في الغالب الملك أحيانا. وورد في التوراة كما في ك
المختار من سلالة النبي داود (عليه السّلام). وجاء واضحًا في عدد من الأناشيد في الزبور (أو 

المزامير) حول ملك بني يعقوب أنه بصفته مختارا من الله أو "ابن الله"، سيكون مسؤولا عن 
على الأرض. وهذا يعني إنصاف المقهورين والمظلومين، وخاصة  إقامة عدالة الله وسلامه

الفقراء منهم. ولقد وعد الله النبي داود الملك أن يكون الملك من سلالته دائمًا. وكانت نهاية مملكة 
ق.م. وقد توقّع بنو يعقوب أن يستمرّ الله في  586النبي داود وسلالته بتدمير مدينة القدس في عام 

المملكة لسلالة داود من خلال جعل المسيح، وهو في نظرهم حفيد النبي داود،  وعده لهم بحفظ
سنة ق.م. لم يمت بل رفعته إلى  800والنبي إلياس (عليه السّلام) الذي عاش أكثر من   )٥(  ملكا يقيم العدالة على الأرض إلى الأبد.

المسيح المنتظر، وذلك بناءً السماء زوبعة. وكان يعتبر نبيًا غائبًا سيعود من غيبته قبل ظهور 
تحدّث النبي موسى (عليه السّلام) في إحدى النبوءات عن نبي آتٍ من سلالة بني يعقوب   )٦(  على نبوءة أنبأ عنها النبي ملاكي (عليه السّلام).

) وكان اليهود منذ القدم يعتقدون 18-  15: 18سوف يتحدّث مثله بكلام الله (التوراة، سفر التثنية 
لك إشارة لشخصٍ آتٍ قبَُيل قيام الساعة. ولكنّ السامريين كانوا يعتقدون بأنّ هذا النبي هو أنّ ذ

كان النبي أشعيا (عليه السّلام) يدعو الناس ليهيِّئوا قلوبهم للعودة إلى الله، مقارنًا ذلك بما   )٧(  نفسه المسيح المنتظر.
دون (أي الفريسيون) جماعة من اليهود. ومعناها بالعبرية "المنشقّون" وكانوا   )٨(  كبير عليهم.يفعله القرويُّون عندما يهُيِّئون الطريق لقدوم ملك  كان المتشدِّ

وعلى نحو  - يريدون تجديد الدين اليهودي وحمايته من خلال دفْع جميع أفراد الشعب اليهودي 
تتعلقّ بيوم السّبت، إلى اتبّاعِ تقاليدَ استندت على شرائع التوراة خاصة القوانين التي  -صارم

والصيام، والتطهّر من الطعام النجس. وكانوا يتشدّدون في ممارسة هذه التقاليد وبذلك يتميزّون 
عن بقية القوم. وقد اتهّمهم السيد المسيح أنهّ التزامهم بهذه الشرائع التي استنبطوها من التوراة 

 ).13- 1: 7جعلهم يزيغون عن مقاصد شرع الله (انظر مرقس 
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ѧѧرِ بالمѧѧاءِ؟!" ѧѧرُ النѧѧّاسَ  فأجѧѧابَهُم: "هѧѧا أنѧѧتمُ 26 )٩(النѧѧَّاسَ إلѧѧى التَّطَهُّ ترَونَنѧѧي أطَُهِّ
الآتي مِن بَعدي والذّي سيَكونُ لهُ  27بالماءِ، لكِن هُناكَ بَينكَُم مَن لا تعَرفونَهُ، 

حَيѧѧثُ كѧѧانَ  )٢(ردُنّ جѧѧَرَى كѧѧُلُّ هѧѧذا فѧѧي قَريѧѧةِ بَيѧѧتِ عَنْيѧѧا فѧѧي شѧѧَرقِ نَهѧѧرِ الأُ  28 )١(شѧѧأنٌ عَظѧѧيمٌ حتѧѧّى إنّنѧѧي لا أسѧѧتحَِقُّ أن أكѧѧونَ عَبѧѧدَهُ وأفѧѧُكَّ رِبѧѧاطَ حِذائѧѧِهِ".
رُ الناّسَ في ماءِ ذلِكَ النَّهر.  يَحيى (عليه السّلام) يطَُهِّ

 الفداء يحمل علينا) (سلامُهُ  عيسى
وفي اليَومِ التاّلي رأى النَّبيُّ يحَيѧى (عليѧه السѧّلام) سѧَيِّدَنا عيسѧى (سѧلامُهُ  29

بحُ العَظѧيمُ المُرسѧَلُ مѧِن  مѧِن  هوذا مَن حَدَّثتكُم عَنهُ عِندَما قلتُ: يَجيءُ  30اللهِ ليزُيلَ عن البَشَرِ ذُنوبَهُم، علينا) مُقبِلاً عليهِ فقالَ لِمَن حَولَهُ: "انُظُروا، هوذا الذِّ
وإنّني لم أكُن أعرِفُ  31 )٣(بَعدِي مَن هو أرفَعُ مِنيّ شأناً، فهو المَوجودُ قَبلي،

مَن سѧيَكونُ، ولكѧنَّ اللهَ أرسѧَلَنِي لِتطَهيѧرِ النѧّاسِ بالمѧاءِ فѧي انتِظѧارِ أن يَكشѧِفَ 
لام) شѧَهادتهَُ قѧائلاً: "رأيѧتُ هُبѧوطَ رُوحِ اللهِ وتابَعَ النَّبيُّ يحَيѧى (عليѧه السѧّ 32 )٤(هويّتهَُ لي، حتىّ أكشِفَها لِبَني يَعقوبَ".

ولم أكُن أدري أنّ  33مِنَ السّماءِ كحَمامةٍ لتسَتقِرَّ على عِيسَى (سلامُهُ علينا)، 
                                                                                      

كان النبي يحيى (عليه السّلام) يدعو اليهود إلى التطهّر بالماء كما يتطهّر الوثنيّون عند   )٩( 
لا يطبّقون تعاليم دينهم لذا  - أي اليهود آنذاك-دخولهم في الديانة اليهودية، وهذا اتهّام ضمني بأنهم

كانت مُهمّة ربط الحذاء وغسل القدمَين من عمل العبيد. وكان العبد يحظى بشرف خدمة   )١(  ليهود.عليهم الابتداء من جديد والرجوع إلى الله. وكان هذا بمثابة صدمة كبيرة ل
سيده خاصّة إذا كان سيده ذا شأن مرموق في المجتمع، وهنا يعترف النبي يحيى أنهّ لا يستحقّ 

ح جبل الزيتون، والتي عاش فيها وقرية بيت عنيا تلك ليست بقرية بيت عنيا التي على سف  )٢(  شرف خدمة السيد المسيح.
كانت هناك علاقة قربى بين النبي يحيى (عليه السّلام) وسيدنا عيسى (سلامُهُ علينا). ولأن   )٣(  لعازر، ومرثا ومريم أتباع سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا).

أنّ النبي  يحيى كان يكبر عيسى بستةّ أشهر، فهذا كان يعني أنهّ أرفع منه قدرًا في نظر الناس. إلاّ 
يحيى يشير هنا إلى أنّ سيدنا عيسى يستحقّ أن يكون أرفع شأناً منه لأنهّ كلمة الله الأزلية 

تقبلُّ الناس التطهّر على يد النبي يحيى دليلٌ على أنّهم مستعدّون للإيمان بالمسيح المنتظر   )٤(  الموجودة قبل ولادة النبي يحيى.
 عن خطاياهم وذنوبهم كشرط للتطهّر بالماء.الآتي من بعده. وعليهم أن يتوبوا 
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هذا الشَّخصَ هو المَسيحُ المُنقِذُ، إلاّ أنّ اللهَ الذّي أرسَلَني لِتطَهيرِ النّاسِ بالماءِ 
اللهِ تنѧَزِلُ علѧى شѧَخصٍ وتحѧَِلُّ فيѧهِ، فѧاعلَم أنѧّهُ  أوحَى إليّ: "عِندَما ترَى رُوحَ 

رُ النѧѧّاسِ بِرُوحѧѧي المُقَدَّسѧѧة".  وقѧѧد تحََقّقѧѧتُ مѧѧِن ذلѧѧِكَ بنَفسѧѧي، لѧѧذا  34مѧѧَن سѧѧيطَُهِّ
 )٥(أشهَدُ أنهُّ صَفيّ اللهِ".

 الأوّلون علينا) (سلامُهُ  أتباعه
واقِفѧًا فѧي المَكѧانَ ذاتѧِهِ  وفي اليومِ الثاّني كانَ النَّبيُّ يحَيѧى (عليѧه السѧّلام) 35 فѧѧرأى سѧѧَيِّدَنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) مѧѧار̒ا فقѧѧالَ:  36مѧѧَعَ اثنѧѧينِ مѧѧِن أتباعѧѧِهِ، 

بحُ العَظيم!"  فسَمِعَ تابِعاهُ كَلامѧَهُ وسѧارا خَلѧفَ عِيسѧَى  37"انظرُوا! هذا هو الذِّ
آهُمѧا يَقتفِيѧانِ أثѧرَهُ والتفَتََ سَيِّدُنا عِيسَى (سلامُهُ علينѧا) ور 38(سلامُهُ علينا)، 

فأجابهَُمѧا  39فسألهَُما: "ما خَطبكُُمѧا؟" فأجابѧاهُ: "يѧا سѧَيِّدَنا، أخبِرنѧا أيѧنَ تقѧُيمُ؟" 
قائلاً: "تعَاليا وانُظُرا". وهكذا فَعَلا، فعَرَفا مَكانَ إقامتѧِهِ (سѧلامُهُ علينѧا)، وقѧد 

وكانَ أنَْدَرَاوس  40كَ اليومِ. كانَ الوَقتُ نحَوَ الرّابعةِ عَصرًا، وبقَِيا مَعَهُ في ذلِ 
(وهو أخُ سمْعانَ بطُرس) أحَدَ التاّبعيَْن اللذَّينِ كانا قد سَمِعا ما أخبَرَ بِهِ النَّبѧيُّ 

وراحَ أنѧَدَرَاوس  41يحَيى (عليه السّلام)، وتبَِعاَ سَيدَّنا عِيسَى (سلامُهُ علينѧا). 
فنѧѧا علѧѧى المَسѧѧيحِ مُنقѧѧذِ قَومِنѧѧا!" إلѧѧى أخيѧѧهِ بطѧѧُرُس ليخُبѧѧِرَهُ قѧѧائلاً: "لقѧѧد تعََرَّ  وأخَذَهُ إليهِ. وعِندَما وَصَلا إليهِ حَدَّقَ إلى بطُرُسَ وقالَ لهُ: "اسمُكَ سѧَمعانُ  42

ى وعѧѧَزَمَ سѧѧَيدُّنا عِيسѧѧَى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) فѧѧي اليѧѧومِ التѧѧّالي علѧѧى الѧѧذَّهابِ إلѧѧ 43 )٦(بنُ يوحَناّ، إلاّ أنّني سأدعُوكَ بطُرُسَ (أي صَخر)".
مِنطقѧѧةِ الجَليѧѧل، فصѧѧادَفَ شَخصѧѧًا اسѧѧمُهُ فِيلِيѧѧبَ، فقѧѧالَ لѧѧهُ: "تعѧѧَالَ وكѧѧُن مѧѧِن 

وقد كانَ فيليبُ هذا مِن قَريѧةِ بَيѧتِ صѧَيدا، وهѧي قَريѧَةُ أنѧدراوسَ  44أتباعي". 
ѧخر أيضѧًا.  ومَضѧى فِيليѧبُ فوَجѧَدَ نَثْنائِيѧل فѧأخبَرَهُ قѧائلاً: "قѧد  45وبطُرُسَ الصَّ

فنا بالمَسѧي حِ المُنتظѧََرِ الѧّذي أخبѧَرَ عَنѧهُ النَّبѧيُّ موسѧى فѧي التѧّوراةِ، وكѧذلِكَ تعََرَّ
                                                                                      

أشارت بعض المخطوطات القديمة إلى معنى صفيّ الله، بينما أشارت نصوص أخرى إلى   )٥( 
المصطلح الذي ترُجم تاريخيّا بمصطلح "ابن الله"، ولكن يبدو أنّ القراءة الأصلية تشير إلى أنهّ 

 اليونانية و"صفا" باللغة الآرامية ومعناه "صخر".هذا اللقب هو "بطرس" باللغة   )٦(  صفيّ الله. 



9  

" فقѧѧالَ  46 )٧(الأنبيѧѧاءُ فѧѧي كُتѧѧُبِهِم، إنѧѧّهُ عِيسѧѧَى بѧѧنُ يوسѧѧف مѧѧِن قَريѧѧةِ الناّصѧѧرة.
وعِنѧѧدَما أقѧѧبلا علѧى سѧѧَيدِِّنا عِيسѧѧَى (سѧѧلامُهُ  47نظѧُر". فأجابѧَهُ فِيليѧѧبُ: "تعѧѧَالَ وانَثْنائِيل: "أتقَولُ مѧِن الناّصѧرة؟! وهѧل مѧِن شѧَيءٍ صѧالحٍ يѧأتي مѧِن الناّصѧرة؟" 
علينѧѧا)، نظѧѧََرَ إليѧѧهِ وقѧѧالَ: "حقѧѧ̒ا، هѧѧذا رَجѧѧُلٌ مѧѧِن بَنѧѧي يَعقѧѧوبَ صѧѧادقٌ غَيѧѧرُ 

فقѧѧالَ نَثْنائِيѧѧل: "وكَيѧѧفَ عَرَفتنѧѧَي؟!" فأجابѧѧَهُ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "قѧѧد  48مُخѧѧَادِع". 
فقѧالَ نَثنائيѧلُ: "أيѧا  49لَ أن يَدعُوكَ فِيليبُ". رَأيتكَُ جالسًا تحَتَ شَجَرةِ التِّينِ قَب

وحѧيُّ Ϳِ، أنѧتَ المَلѧِكُ الѧّذي يَنتظѧَِرُهُ بَنѧو يَعقѧوبَ!"  فأجابَهُ (سلامُهُ علينا): "هل آمنتَ بي لمُجَرّدِ أن أخبَرتكَُ أنّني رأيتكَُ تحَتَ   50مَولانا، إنѧَّكَ حقѧ̒ا الابѧنُ الرُّ
الحѧقَّ أقѧولُ لكѧُم،  51دُ ما هو أعظَمُ مِن ذلѧِكَ وأبهѧَى! شَجَرةِ التِّينِ؟ سَوف تشَهَ 

سترَونَ السَّماءَ في رُؤيѧا وقѧد انشѧَقَّت ومَلائكѧةَ اللهِ صѧاعدةٌ هابِطѧةٌ علѧى سѧَيدِّ 
 )٨(البَشَر".

2 
 الفصل الثاّني

 قانا بلدة في ومعجزة العرس
وفي اليومِ الثاّلثِ بَعدَ اللِّقاءِ الأوّلِ لسَيدِِّنا عِيسَى بحَواريِّيهِ، أقُِيم عُرسٌ في  1

وسѧَيِّدُنا  2بَلدةِ قانا في الجَليلِ، وكانَت مَريمُ أمُُّ عِيسѧَى (عليهѧا السѧّلام) هُنѧاكَ، 
ينَ.  الشѧَّرابُ  وقѧد نفѧَِدَ  3عِيسَى (سلامُهُ علينا) وأتباعُهُ أيضѧًا مѧِن بѧَينَ المѧَدعوِّ

خِلالَ الاحتِفالاتِ فقالѧَت مѧَريمُ (عليهѧا السѧّلام) لسѧَيِّدِنا عيسѧى: "نفѧَِدَ الشѧَّرابُ 

                                                                                      
كانت هوية المولود الشرعية في الشرق تعتمد على الأب (وليس على الأم). وهذا دلالة على   )٧( 

سّلام) رأى فيها سلمًّا يشير سيدنا عيسى هنا (سلامُهُ علينا) إلى رؤيا للنبي يعقوب (عليه ال  )٨(  أنّ يوسف كان وليّ أمر سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا).
). لقب 12: 28يصل السماء بالأرض والملائكة صاعدين هابطين عليه. (التوراة، سفر التكوين 

"سيد البشر" هو اللقب المفضّل الذي كان سيدنا عيسى يحبّ إطلاقه على نفسه. ولمزيد من 
 المعلومات حول هذا اللقب، انظر فهرس المصطلحات في نهاية هذا الكتاب.
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فأجابَها بقولِهِ: "أيا أمُّاهُ، لِمَ ترُيدينَ مِنيّ أن أتدََخّلَ؟ لم  4 )٩(عِندَ أهلِ العرُس".
لبّي ولا شѧَكَّ طَلَبَهѧا إلاّ أنّهѧا أدرَكѧَت أنѧّهُ سѧيُ  5يَحِنِ الوَقتُ المُناسِبُ لѧي بَعѧدُ!"  وكانѧَت هُنѧاكَ سѧِتُّ جѧِرارٍ  6فأمَرَت الخَدَمَ قائلةً: "اعمَلوا ما يشُيرُ بِهِ عليكُم". 

اعتѧѧادَ  )١(حَجَريѧѧّةٍ سѧѧِعَةُ كѧѧُلِّ واحѧѧدةٍ مِنهѧѧا مѧѧا بѧѧَينَ مِكيѧѧاليَْنِ أو ثلاثѧѧةٍ مѧѧِن المѧѧاءِ،
رَ بها حَسَبَ شَريعتِهِم،  هَ  7اليَهودُ التَّطهُّ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) إلѧى  فتوََجَّ

لَت شѧَرابًا. ثѧُمّ تѧابَعَ قѧائلاً:  8الخَدَمِ بقَولѧِهِ: "اِملѧَؤوا الجѧِرارَ بالمѧاءِ" ففَعَلѧوا حتѧّى فاضѧَت.  موا للمَسؤولِ عَن الوَليمةِ". فقَدَّمُوها لهُ وقد تحََوَّ هُ، تحََيѧѧَّرَ فѧѧي الأمѧѧرِ، إلاّ أنّ الخѧѧَدَمَ أدرَكѧѧوا فلمѧѧّا تذََوّقѧѧَهُ، وهѧѧو يَجهѧѧَلُ مَصѧѧدَرَ  9"اغرِفوا مِنها وقدَِّ هُ.  مُونَ جَيѧِّدَ  10سِرَّ فنادى مَسؤولُ الوَليمѧةِ العѧَريسَ وقѧالَ لѧهُ: "كѧُلُّ النѧّاسِ يقѧُدِّ
الشَّرابِ أوّلاً ثمُّ ما دونَهُ جَودةً بَعدَ أن يَكѧونَ قѧد أخѧَذَ مѧِنَ الحاضѧِرينَ مأخѧَذَهُ. 

وقѧد كانѧَت تِلѧكَ المُعجѧِزةُ  11 )٢(الشѧَّرابَ الجَيѧّدَ إلѧى الآن".أمّا أنتَ فقد خَبѧّأتَ 
في قَريةِ قانا أوُلى مُعجِزاتِ سَيدِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) الّتي أظهَرَتْ مَقامѧَهُ 

فيѧѧعَ عِنѧѧدَ اللهِ، فѧѧآمَنَ أتباعѧѧُهُ بأنѧѧّهُ المَسѧѧيحُ المُنتظѧѧََرُ.  ѧѧهََ◌ عيسѧѧى  12الرَّ ثѧѧُمّ توََجَّ بَعدَ العرُسِ إلى قَريةِ كَفْرَناحوم برِفقَةِ مَريمَ وإخوتِهِ وأتباعѧِهِ، (سلامُهُ علينا) 
                                                                                      

كان نقص الشراب في احتفال العرس عيبا كبيرا. فإذا نفد الشراب ليلة العرس أو لم يكن   )٩( 
هناك فائض منه يوزّع على الحاضرين على مدى سبعة أيام كما كان شائعًا، أصبح صاحب 
العرس محلّ سخرية القوم لسنوات. ولقد كان سكن النساء أثناء الحفل بجانب مكان تخزين 

ت مريم (عليها السلام) بنقص الشراب قبل وصول سيدنا عيسى (سلامُهُ الشراب، لذلك علم
علينا) مع بقيةّ الرجال. وكلماتها هنا تشير إلى أنّ على سيدنا عيسى تقديم شيء، إذ كان من 
العرُف أن يقدّم أصدقاء العريس هداياهم لمساعدته في تغطية تكاليف العرس. والعريس هنا 

 أيّ ما يعادل تقريبا ثمانين إلى مئة وعشرين لترًا.  )١(  للنقص الحاصل في كميةّ الشراب. بحاجة إلى مزيد من الهدايا
لم يكن تخمير عصير العنب، في ذلك الوقت، يجعل عصير العنب المخمّر مسكرا إلى   )٢( 

الدرجة التي هو عليها اليوم، حيث نسبة الكحول فيه كبيرة. ففي ذلك الوقت، كانت نسبة الكحول 
صير العنب المخمّر ضئيلة (نظرًا لعدم وجود الطرق الاصطناعية في التخمير). هذا في ع

إضافةً إلى أنّ عصير العنب المخمّر كان يخُلط بكميةّ كبيرة من الماء التي تزيد من تقليل نسبة 
 الكحول فيه. وهذا يعني أنّ من يتناول ذلك الشراب لا يَسكر، إلاّ بعد شرب كميةّ كبيرة منه. وكان
العرُف يقتضي تقديم الشراب الجيدّ في بداية تلك الأياّم والأقل جودةً في نهايتها حتىّ لا يستطيع 

 أحد التمييز بين الصنفين.
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 وفيها أقامُوا أياّمًا قليلةً.
 الله بيت حرم من التجّار يطرد علينا) (سلامُهُ  عيسى

ѧهَ  13 وهُنѧѧاكَ وَجѧѧَدَ بَعѧѧضَ النѧѧّاسِ يَعرِضѧѧونَ البَقѧѧَرَ والغѧѧَنمََ  14بَيѧѧتِ اللهِ.  إلѧѧى حѧѧَرَمِ ثمَُّ مَعَ اقتِرابِ عِيدِ الفِصْحِ اليَهѧوديّ صѧَعِدَ إلѧى المَدينѧةِ المُقدَّسѧةِ، وتوََجَّ
والحَمامَ للبَيعِ بغَرَضِ تقѧَديمِها ذَبѧائحَ وقѧَرابين، وقѧد جَلѧَسَ آخѧرُونَ لتصѧَريفِ 

فما كѧانَ مِنѧهُ (سѧلامُهُ علينѧا) إلاّ أن صѧَنَعَ سѧَوطًا مѧِنَ الحِبѧالِ  15 )٣(العمُلاتِ.
ѧѧيارِفةِ وقَلѧѧَبَ وطѧѧَرَدَهُم ومَو اشѧѧيَهُم مѧѧِنَ الحѧѧَرَمِ الشѧѧَّريفِ، ثѧѧُمَّ بَعثѧѧَرَ نقѧѧُُودَ الصَّ

وذَهَبَ إلѧى تجѧُّارِ الحَمѧامِ وقѧالَ لهѧُم: "غѧَادِروا هѧذا المَكѧانَ مѧَعَ  16مَناضِدَهُم، 
ѧѧمَدِ إلѧѧى سѧѧُوقٍ؟!"  لѧѧونَ بَيѧѧتَ اللهِ أبѧѧي الصَّ هُنѧѧا تѧѧَذَكَّرَ  17طيѧѧُورِكم! أهكѧѧذا تحَُوِّ

ѧلَ أتباعُهُ مѧي مِثѧي قَلبѧتعَِلُ فѧَا اللهُ تشѧكَ يѧِى بَيتѧرةُ علѧور: "الغَيѧُب ا وَرَدَ فѧي الزَّ
فقالَ لهُ رُؤساءُ اليَهودِ: "هلاّ تظُهِرْ لنا مُعجِزةً تثُبِتُ مِن خِلالِهѧا بѧأنّ  18نارٍ". 

ا فأجѧابهَُم (سѧلامُهُ علينѧا): قوُمѧو 19لَديكَ السُّلطةَ مِنَ اللهِ على فِعلِ ما فَعَلتَ!" 
فرَدّوا عليهِ بقولِهِم: "لقѧد شѧُيدَِّ  20بهَدمِ هذا الهَيكلِ فَأعِيدُ بِناءَهُ في ثلاَثةِ أياّمٍ". 

دَهُ، وبإعѧѧادةِ إلاّ أنّ سѧѧَيدَِّنا عِيسѧѧَى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) كѧѧانَ يَعنѧѧي بالهَيكѧѧلِ جَسѧѧَ 21هѧذا البِنѧѧاءُ فѧѧي سѧѧِتةٍّ وأربعѧينَ عامѧѧًا، فكَيѧѧفَ تعُيѧѧدُ بِنѧاءَهُ أنѧѧتَ فѧѧي ثلاَثѧѧةِ أيѧѧّامٍ؟" 
ورُفعَِ، تذََكَّرَ أتباعُهُ مѧا قالѧَهُ عѧن الهَيكѧلِ، فѧازدادوا إيمانѧًا بكِتѧابِ اللهِ وبتعѧَاليمِ وفيما بَعدَ، عِندَما انبَعَثَ (سلامُهُ علينا) مِن موتهِِ  22البِناءِ انبِعاثهَُ مِنَ الموتِ. 

ѧن شѧَهِدوا مُعجزاتѧِهِ،  وفي القѧُدسِ، أثنѧاءَ  23 سَيدِِّنا عيسى (سلامُهُ علينا). عِيѧدِ الفِصѧحِ، آمѧَنَ الكَثيѧرونَ مِمَّ
إلاّ أنѧѧّهُ لѧѧم يكѧѧَُن آمِنѧѧًا علѧѧى نفسѧѧِهِ مَعهѧѧَُم، لأنѧѧّهُ كѧѧانَ  24بأنѧѧّهُ المَسѧѧيحُ المُنتظѧѧََرُ. 

فهѧو لѧم يكѧَُن بحاجѧةٍ إلѧى مѧَن يطُلِعѧُهُ علѧى  25يَعرِفهُُم جَميعѧًا ومѧا يضѧُمِرونَ، 
                                                                                      

كانت تقُدّم قطعان البقر والغنم وأزواج الحمام أضحيات في حرم بيت الله. وكان من   )٣( 
لقادمون من مكانٍ بعيد معهم. المفترض أن تكون موجودة في ذلك المكان عوض أن يأتي بها ا

وكان مكان تجّار المواشي يقع فيما مضى خارج الحرم على منحدر جبل الزيتون. إلاّ أنّهم انتقلوا 
فيما بعد إلى الحرم خدمةً للقادمين لتقديم الأضحيات. وأمّا الصيارفة، فكان عملهم منحصرًا في 

دية، وذلك لوجود رسوم وجوه على تلك تبديل العملات الرومانية واليونانية بالعملات اليهو
 العملات، فقد كان محرّمًا تقديمها كصدقة في الحرم الشريف لأنّها ترمز إلى الوثنية.
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 دَخيلةِ الإنسانِ.
3 

 الثاّلثالفصل 
 نِقوديموس

وذاتَ يومٍ، جاءَ رَجُلٌ مِن قادةِ اليَهودِ إلѧى سѧَيِّدِنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا)  2- 1
دينَ، واسѧمُهُ نِقوديمѧوسُ  تحَتَ جُنحِ اللّيلِ، وقѧد كѧانَ يَنتمѧي إلѧى طائفѧةِ المُتشѧدِّ

ѧِا مُرشѧلكََ إلينѧَدورِ فقالَ لهُ: "أيُّها المُعلِّم، نَحنُ نَعلمَُ أنّ اللهَ أرسѧيسَ بمَقѧَدِ اللهِ". دًا، إذ لѧѧن عِنѧѧِدًا مѧѧَّن مؤيѧѧَُم يكѧѧا إن لѧѧومُ بهѧѧَي تقѧѧزاتِ الّتѧѧِكَ المُعجѧѧامُ بتِلѧѧدٍ القيѧѧَن  3أحѧفأجابهَُ قائلاً: "الحقَّ الحقَّ أقولُ لكَ، إن لم يُعَد خَلقُ الإنسانِ مِن جَديدٍ، فل
باّنيةّ". قالَ نِقوديموسُ بدَهشѧةٍ: "وكَيѧفَ ف 4 )٤(يَكونَ بمَقدورِهِ رؤيةُ المَملكةِ الرَّ

يولِدُ الإنسانُ مِن جَديѧدٍ بَعѧدَ أن بَلѧغَ مѧِنَ العمѧُرِ عِتيѧ̒ا؟ أيَكѧونُ بمَقѧدورِهِ العѧَودةُ 
هِ ليخُلقََ ثانية؟ً"  فرَدَّ عليهِ عِيسѧَى (سѧلامُهُ علينѧا) بقَولѧِهِ: "أقѧولُ  5إلى بَطنِ أمُِّ

ѧقِ الإنسѧَم يخُلѧينَ، إن لѧقَّ اليَقѧون لكَ الحѧن يَكѧن رُوحِ اللهِ، فلѧِاءِ ومѧنَ المѧِانُ م
فالإنسѧѧانُ يَملѧѧِكُ طَبيعتѧѧَهُ  6 )٥(باسѧتِطاعتِهِ الѧѧدُّخولُ إلѧѧى مَملكتѧѧِهِ الّتѧѧي وُعѧِدَ بهѧѧا.

                                                                                      
أثاب الله تعالى النبي داود (عليه السّلام) على طاعته ووعَدَه بأن يكون الحاكمُ على بني   )٤( 

 586وعقبه عند خراب القدس في العام يعقوب من ذريّته دائمًا. و قد كانت نهاية مملكة داود 
ق.م.، إلاّ أن بعض الناس كانوا يأملون أن تستعيد سلالة داود تلك المملكة. وقد بيّن الله عزّ وجلّ 

للنبي دانيال (عليه السّلام) بأنهّ سيأتي يوم يتمّ فيه تأسيسُ تلك المملكة التي سوف تضمّ جميع 
ن لهم فهْمٌ قومي متعصّب لعبارة "مملكة الله"، لذلك وضّح البشر وتملأ الأرض. إلاّ أنّ اليهود كا

السيد المسيح ضمن تعاليمه للناس أنّ اهتمام الله شامل جميع البشر على الأرض، لا قومًا منهم 
كان على الوثنيين المقبلين على الدين اليهودي التطهّر بالماء وهذا بسبب رجس الوثنية. إذ   )٥(  مخصوصين.
ر منهم يعتبر كأنهّ خُلق من جديد. ولقد عنى، هنا، سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) ما قاله  كان المتطهِّ

النبي يحيى (عليه السّلام) من أنّ على هؤلاء اليهود أن يتوبوا توبة نصوحًا ويعملوا الصالحات، 
هّموا أنّ وألاّ يظنوا أنهّم صالحون لمجرّد كونهم من ذريةّ النبي إبراهيم (عليه السّلام)، ولا يتو

التوبة لا تجب عليهم حتىّ يكونوا من أمّة الله. من هنا، يمكن القول إنّ ما قصد إليه سيدنا عيسى 
 (سلامُهُ علينا) هو الولادة الروحية عن طريق التوبة، لا الولادة الجسدية.
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غرِبنَُّ قѧѧولي هѧѧذا، فعلѧѧى أرواحِكѧѧُم أن تتَجѧѧََدّدَ، ولا تسѧѧَتَ  7بنَفحѧѧةٍ مѧѧِن رُوحِ اللهِ. البَشѧѧَريةَّ بѧѧالوِلادةِ مѧѧِن أمٍُّ وأبٍ، ولكѧѧن لا يَكѧѧونُ باسѧѧتِطاعتِهِ تجَديѧѧدُ رُوحѧѧِهِ إلاّ  يѧاحِ لا تѧَدرِي مѧِن أيِّ جِهѧة تهѧَُبُّ ولا أيّ  8 فكَما أنكَّ عِنѧدَ سѧَماعِكَ صѧَوتَ الرِّ
جِهة تذَهَبُ، كذلِكَ لَيسَ باستطَاعتكَِ تفَسيرُ كَيفَ خُلقَ مِن جَديѧدٍ هѧؤلاء الѧّذينَ 

فقѧѧѧالَ نِقوديمѧѧѧوسُ: "فكَيѧѧѧفَ يُمكѧѧѧِنُ لهѧѧѧذِهِ الأمѧѧѧُورِ أن تحѧѧѧَدُثَ للإنسѧѧѧانِ؟"  9 ".سَرَتْ داخلهُم نَفَحاتٌ مِن رُوحِ اللهِ  فأجابهَُ (سلامُهُ علينا): "أنتَ مِن بѧَينِ مُرشѧِدي بَنѧي يَعقѧوبَ، فكَيѧفَ تجَهѧَلُ  10
 إنّها لكَلِمةُ حقٍّ أقولهѧُا لѧكَ: إنّنѧا نѧَتكََلِّمُ بمѧا عَلِمنѧا، ونَشѧهَدُ بمѧا 11هذِهِ الأمُورَ؟ 

فإن كُنѧتُ قѧد حѧَدَّثتكُُم فѧي أمѧُورِ  12رأينا، ولكنكُّم ترَفضُونَ مِناّ البَلاغَ المُبينَ. 
قونَني إذا مѧا حѧَدَّثتكُُم فѧي أمѧُور  الدُّنيا ولم تعُيروا كَلامي اهتمامًا، فكَيفَ تصѧُدِّ

أتى مѧِن  فما صَعِدَ أحَدٌ إلى السَّماءِ فيخُبِرَ عنها، ولكنّ سَيدَِّ البَشَر 13السّماء؟!  ثكَُم عنها. ѧحراءِ علѧى خَشѧَبةٍ، 14 السَّماءِ، وهو الذّي يَستطَيعُ أن يحَُدِّ كѧذلِكَ لا بѧُدَّ  )٦(فكَما رَفَعَ النّبيُّ موسى الحيѧّةَ فѧي الصَّ
حتѧّى يَنѧالَ كѧُلُّ مѧَن يѧؤمِنُ بѧِهِ نَصѧيبَهُ فѧي  15أن يرُفعََ سَيِّدُ البَشَرِ على خَشَبةٍ، 

وحѧيِّ الفَريѧدِ لق 16جَنةّ الخُلدِ.  د أحَبَّ اللهُ كُلَّ البَشَر حتىّ إنّهُ ضَحّى بѧالابنِ الرُّ
وحيَّ لهُ تعَالى إلى النѧّاسِ إلاّ مُنقѧِذًا ولѧم  17دارُ الخُلدِ. لهُ تعَالى فِداءً لهُم، فلا خѧَوفَ علѧى المѧؤمنينَ بѧِهِ مѧِن الهѧَلاكِ، لأنّ مَصѧيرَهُم  ولم يرُسِل اللهُ الابنَ الرُّ

فمَن يؤمِنُ بِهِ لهُ النجّاةُ مِن عِقѧابِ اللهِ، أمѧّا مѧَن يَجحѧَدُ  18رَقيباً مُعاقِباً،  يرُسِلهُ 
وحيَّ الفَريدَ لهُ تعَالى. مَيѧّالونَ وهذا هو حُكمُ اللهِ: أشرَقَ نورُ اللهِ علѧى الѧدُّنيا، إلاّ أنّ أهѧلَ الѧدُّنيا  19 بِهِ فقد قضَى أمرُ الله بعِقابِهِ، لأنهُّ رَفضََ الابنَ الرُّ

إلѧѧѧى الشѧѧѧَّيطانِ بأعمѧѧѧالِهِم، ومُعرِضѧѧѧونَ عѧѧѧن نѧѧѧورِ اللهِ. إنهѧѧѧُّم يَكرَهѧѧѧُونَ النѧѧѧُّورَ 
وذلِكَ لأنّ أعمالَهُم آثمѧةٌ وهѧُم يَخشѧَونَ  20ويَكرَهونَ الخُروجَ مِن الظَّلامِ إليهِ، 

،  21أن يَكشِفَها النوّرُ فيحَُلَّ عليهِم غَضَبٌ مِن اللهِ.  وأمّا مѧَن يَسѧلكُُ سѧُبلَُ الحѧقِّ
                                                                                      

اء، أرسل بعد أن أظهر اليهود تذمّرهم مِنَ النبي موسى (عليه السّلام) وربِّه في صحراء سين  )٦( 
الله عليهم أفاعي سامّةً عقابًا لهم على جحودهم. فذهبوا إلى موسى (عليه السّلام) يطلبون منه 

التخلّص من الأفاعي، وبعد طلب المغفرة من الله، أوحى إليه الله أن يصنع حيةّ من النحاس، ثم 
 النحاس، فيَشْفَى.يرفعَها على خشبة. فيأتي كلُّ مَنْ لدغته أفْعىً، فيشْخص ببصره إلى حيّة 
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 فإنهُّ يَنجذِبُ إلى النوّرِ تِلقائياً، ويَعلَمُ الجَميعُ أنهُّ إنّما يَعيشُ بطاعةِ اللهِ".
 علينا) (سلامُهُ  لعيسى يحيى النبّيّ  شهادة

ѧهَ سѧَيدُِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) مѧَعَ أتباعѧِهِ إلѧى مِنطقѧةِ يَهѧوذا، 22  )٧(ثمَُّ توََجَّ
ѧѧرُ النѧѧّاسَ بالمѧѧاءِ، وأقѧѧا كَمѧѧا كѧѧانَ النَّبѧѧيُّ يحَيѧѧى (عليѧѧه  23مَ هُنѧѧاكَ، ثѧѧُمَّ أخѧѧَذَ يطَُهِّ

السّلام) يَفعَلُ في مِنطقةِ عَينِ نوُنٍ بالقرُبِ مِن ساليمَ، لأنّ المياهَ هُناكَ وافرةٌ، 
ѧرَهُم يحَيѧى (عليѧه السѧّلام)،  لَ قَبѧ 24فكانَ النّاسُ يَرتادونَ تِلكَ المِنطقѧةََ◌ ليطُهِّ

جنِ.  وتجَادَلَ أتباعُ يَحيى (عليه السّلام) مَعَ أحَدِ اليَهودِ في  25أن يلُقى في السِّ
ѧرِ بالمѧاءِ،  فجѧاؤوا إلѧى النَّبѧيِّ يحَيѧى قѧائلينَ: "يѧا سѧَيِّدَنا، إنّ ذاكَ  26شأنِ التَّطَهُّ

فّةِ الشّرقيَّةِ مِن نَهѧرِ الأرُدُنّ وشѧَهِدتَ لѧهُ  بأنѧّهُ المُنقѧِذُ الذّي كانَ مَعكََ على الضِّ
ѧرُ النѧّاسَ بالمѧاءِ، وأخѧَذَ الجَميѧعُ يَتوجّهѧونَ إليѧهِ  المُنتظََر، قد أصѧبحََ مِثلѧكَ يطَُهِّ

فأجѧابَهُم يحَيѧى (عليѧه السѧّلام) بقولѧِهِ: "لѧَيسَ للإنسѧانِ أن يأخѧُذَ أيّ  27دونكََ!" 
ѧѧريحِ إنّنѧѧي لَسѧѧتُ فѧѧإنكُّم لتشѧѧَهَدونَ لقѧѧولي  28امتيѧѧازٍ إلاّ إذا وَهَبѧѧَهُ اللهُ إيѧѧّاهُ.  الصَّ

ѧدُ لѧهُ الطَّريѧقَ،  والمؤمنوُنَ بالمَسيحِ المُنتظََرِ هم للمَسيحِ المُنتظََرِ، وما أنا إلاّ في مَقامِ صَديقِ فѧالعَروسُ للعѧَريسِ،  29المَسيحَ المُنتظََرَ، وإنّما أنا رَسѧولٌ يمَُهِّ
هُ، وإنѧّي لأفѧرَحُ وأنѧا أشѧهَدُهُ العَريسِ. والصَّديقُ يَفرَحُ بصَديقِهِ إذ يَراهُ ويَسمَعُ  تي". 30يَجمَعُ أتباعَهُ حَولهَُ،  "إنّ عِيسѧѧَى قѧѧادمٌ مѧѧِن السѧѧَّماءِ وهѧѧو العَلѧѧيُّ علѧѧى النѧѧّاسِ أجمَعѧѧينَ. أمѧѧّا أنѧѧا  31 فلا بدَُّ أن يَلمَعَ نجَمُهُ ويَخبوَ نَجمي بانتهاءِ مُهِمَّ

ءِ أرفѧعُ شѧأناً مѧِن كѧُلِّ فأرضيٌّ وإدراكѧي مَحѧدودٌ بѧالأرضِ، فالقѧادمُ مѧِن السѧّما
وهو يَشهَدُ بما رأى في السَّماءِ وسَمِعَ، ولكن ما أقلَّ الѧّذينَ يَتقََبلѧّونَ  32الناّسِ. 

.  33رِسѧѧالتِهِ!  ولقѧѧد أرسѧѧَلَ اللهُ  34فأمѧѧّا الѧѧّذينَ يَتقََبلّونَهѧѧا فيَشѧѧهَدونَ بѧѧأنّ اللهَ حѧѧقٌّ
ثَ بكلامِهِ تعَالى، فهو الذّي غَ  مѧَرَهُ اللهُ بفѧَيضٍ مѧِن رُوحѧِهِ تعѧَالى المَسيحَ ليَتحََدِّ

وحيَّ لهُ تعَالى، فقѧد جَعѧَلَ  35بلا حُدودٍ.  حيمَ يحُِبُّ الابنَ الرُّ ولأنّ اللهَ الأبَ الرَّ
وحѧيِّ Ϳِ يَحѧظَ بحيѧاةِ  36كُلَّ شيءٍ تحَتَ سُلطتِهِ.  ومَن يؤمِنْ بالمَسيحِ الابنِ الرُّ

يسَ لهُ في دارِ الخُلѧدِ مѧِن نَصѧيبٍ بѧل هѧو مَحѧطُّ الخُلودِ، أمّا مَن يَجحَدْ ذلِكَ، فلَ 
 غَضَبِ اللهِ وسُخطِهِ".

                                                                                      
 وهي منطقة في وسط فلسطين تحيط بالقدس.  )٧( 
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4 
 الفصل الرّابع

 السّامرية والمرأة علينا) (سلامُهُ  عيسى
دينَ بѧѧأنّ سѧѧَيِّدَنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) يَجѧѧذِبُ إليѧѧهِ  1 وسѧѧَمِعَت طائفѧѧةُ المُتشѧѧََدِّ

ѧѧرُهُ  رَغѧѧمَ أنّ أصѧѧحابَ عيسѧѧى  2م بالمѧѧاءِ، عѧѧَدَدًا أكبѧѧَرَ مѧѧِن أتبѧѧاعِ يحَيѧѧى ويطَُهِّ
دينَ اكتشѧѧَِفوا ذلѧѧِكَ، وغѧѧادَرَ مِنطَقѧѧةَ يَهѧѧوذا صѧѧُحبةََ فعَلِمَ سَيِّدُنا عيسѧى  3(سلامُهُ علينا) هُم مَن كانوا يَقومونَ بالتَّطهيرِ نِيابةً عَنهُ.  (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بѧѧأنّ المُتشѧѧََدِّ

إلѧى  5ريѧقِ عَودتѧِهِ بمِنطَقѧةِ السѧّامِرةَ، مار̒ا فѧي طَ  4أتباعِهِ راجِعاً إلى الجَليلِ، 
أن توََقَّفَ في بَلدةٍ سامِريةٍّ تدُعَى سُوكَار. وتقََعُ هѧذِهِ البَلѧدةُ بѧالقرُبِ مѧِن قِطعѧةِ 
الأرضِ الّتي فيها بِئرِ النَّبيِّ يَعقوبَ (عليه السّلام)، والّتي وَهَبَها لابنِهِ يوسفَ 

دُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) قѧѧد أنهَكѧѧَهُ السѧѧَّفرُ، وإذ كѧѧانَ سѧѧَيِّ  9- 6(عليѧѧه السѧѧّلام). 
جَلَسَ وَحدَهُ عِندَ تِلكَ البِئرِ بَعدَ أن ذَهَبَ أتباعُهُ لابتيѧاعِ الطّعѧامِ، وكѧانَ الوقѧتُ 
تِ المѧَرأةَ الدَّهشѧةُ لأنّ مѧِن شѧأنِ اليَهѧودِ أن يَتحَاشѧَوا فطَلبََ مِنها سِقايتهَُ، فأخَذَ مُنتصѧѧََفَ النّهѧѧارِ. حِينئѧѧذٍ وَرَدَتْ علѧѧى البِئѧѧرِ امѧѧرأةٌ سѧѧامِريّةٌ مѧѧِن أجѧѧلِ المѧѧاءِ، 
أدواتِ طَعѧѧامِ السѧѧّامريّينَ وشѧѧَرابِهِم، ولѧѧذلِكَ أجابَتѧѧْهُ: "كَيѧѧفَ تطَلѧѧُبُ مِنѧѧّي ذلѧѧِكَ 

فأجابَهѧا: "لѧو أنѧّكِ عَلِمѧتِ بمѧا مѧَنَّ بѧِهِ اللهُ  10وأنتَ اليَهوديُّ وأنا السѧّامرية؟ُ!" 
طلبُُ مِنكِ شُربةَ الماءِ، لطَلَبتِ مِنѧهُ أنѧتِ فأعطѧاكِ مѧاءً عليكِ، وعَرِفتِ الذّي يَ 

فقالَت لهُ المَرأةُ: "ولكنكَّ يا سَيّدي لا تمَلِكُ دَلѧوًا  11طَهورًا يَبعثَُ فيكِ الخُلدَ". 
لقѧѧد وَهѧѧَبَ لنѧѧا جѧѧِدُّنا النَّبѧѧيُّ  12والبِئѧѧرُ عَميقѧѧةٌ فѧѧأنىّ لѧѧكَ أن تѧѧأتيَني بѧѧذاكَ المѧѧاءِ؟  فأجابَها سَيدُّنا عيسى (سلامُهُ علينا): "كѧُلُّ مѧَن يَشѧرَبُ مѧِن مѧاءِ هѧذِهِ البِئѧرِ  13مِنѧѧهُ وأقѧѧدرُ؟ كَيѧѧفَ لѧѧكَ أن تعَطيَنѧѧا مѧѧاءً أجѧѧودَ مѧѧِن المѧѧاءِ الѧѧّذي وَهَبѧѧَهُ لنѧѧا؟" بِئرَ، وقد شَرِبَ مِنها هو وأولادُهُ وغَنمَُهُ، فهل تزَعُمُ أنѧّكَ أعظѧَمُ يَعقوبُ هذِهِ ال

وأمّا مَن يَشرَبُ مِن الماءِ الذّي أمنَحُهُ، فلا يَعطѧَشُ أبѧدًا، بѧل  14يَعطَشُ ثانيةً، 
فقالѧѧَت لѧѧهُ المѧѧَرأةُ:  15يظѧѧََلُّ هѧѧذا المѧѧاءُ مُتѧѧَدفِّقاً فѧѧي داخلѧѧِهِ يَبعѧѧَثُ فيѧѧهِ الخُلѧѧودَ". 

"فѧѧأعَطِني يѧѧا سѧѧَيدّي مѧѧِن هѧѧذا المѧѧاءِ، فѧѧلا أعطѧѧَشَ أبѧѧدًا ولا أحتѧѧاجَ لѧѧوُرُودِ هѧѧذِهِ 
فأجابَهѧѧا (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "اذهبѧѧي وعѧѧودي رِفقѧѧةَ زَوجѧѧِكَ".  16البِئѧѧرِ ثانيѧѧةً". 
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فقالѧѧَت: "لѧѧَيسَ لѧѧي زَوجٌ". فقѧѧالَ لهѧѧا: "أنѧѧتِ مُحقѧѧّةٌ، لѧѧَيسَ لѧѧكِ زَوجٌ الآن،  17 وقد كُنѧتِ علѧى عِصѧمةِ خَمسѧةِ أزواجٍ علѧى التѧّوالي، والѧّذي تعَيشѧينَ مَعѧَهُ  18
فأجابَتѧѧهُ المѧѧَرأةُ: "يѧѧا  19". الآن لѧѧَيسَ زوجѧѧَكِ، وقѧѧد صѧѧَدَقتِني القѧѧَولَ فѧѧي ذلѧѧِكَ 

 ! لѧونَ اللهَ هُنѧا فѧي هѧذا الجَبѧَلِ،  20سَيِّدي، إنكَّ نَبيٌّ بلا شَكٍّ لقد عَبѧَدَ آباؤنѧا الأوَّ
لها (سلامُهُ علينا): "تيََقَّني يا سѧَيدَّتي فقالَ  24- 21تقُبَلُ فيهِ العِبادةُ هو القدُس؟" جَبѧَل جѧِرزيم، أمѧѧّا أنѧتمُ مَعشѧرَ اليَهѧѧود فعѧلامَ تѧدَّعُونَ أنّ المَكѧѧانَ الوحيѧدَ الѧѧّذي 
ѧمَدِ  مِمّا سأقولُ لكِ، سيأتي وَقتٌ لا فَرقَ فيهِ بَينَ أن تكَونَ عِبادةُ اللهِ الأبِ الصَّ
فѧѧي القѧѧُدسِ أو علѧѧى هѧѧذا الجَبѧѧَلِ أو فѧѧي أيِّ مَكѧѧانٍ آخѧѧَرَ! وقѧѧد حѧѧانَ هѧѧذا الوَقѧѧتُ 

ѧѧَدون هُ فѧѧي كѧѧُلِّ مَكѧѧان، وهѧѧؤلاء هѧѧُمُ الѧѧَّذينَ الѧѧّذي سѧѧيَعبدُُ فيѧѧهِ النѧѧّاسُ اللهَ ويمُجِّ
بѧونَ إليѧهِ تعѧَالى  حمنُ مѧِن بѧَينِ عِبѧادِهِ، وهѧُمُ الѧّذينَ يَتقََرَّ اصطَفاهُمُ اللهُ الأبُ الرَّ
هِ. ألاَ إنّ اللهَ يَسَعُ السѧَّماواتِ والأرضَ وعِبادتѧُهُ الحѧقُّ لا  السѧѧّامرة لا تعَرِفѧѧونَ اللهَ الѧѧّذي تعَبدُونѧѧَهُ حѧѧقَّ  تقَتصѧѧَِرُ علѧѧى مَكѧѧانٍ. أنѧѧتمُ أهѧѧلَ مُنقادينَ بروحِهِ وحقِّ

وهُنѧا  25مَعرفتِهِ، أمّا نَحنُ بَني يَعقوبَ فنَعرِفهُُ، ومِنَّا يَخرُجُ المُنقѧِذُ المُنتظѧََرُ". 
ووَصѧѧَلَ الحَواريѧѧّونَ  27سѧѧيحُ هѧѧذا الѧѧّذي يكَُلِّمѧѧُكِ". فأجابَهѧѧا: "ألا إنѧѧّي أنѧѧا المَ  26قالѧѧѧَت المѧѧѧَرأةُ: "أعلѧѧѧَمُ أنّ المَسѧѧѧيحَ آتٍ، وهѧѧѧو مѧѧѧَن سѧѧѧيبَُيِّنُ لنѧѧѧا كѧѧѧُلَّ شѧѧѧيءٍ". 
بوا مѧِن حَديثѧِهِ مѧَعَ امѧرأةٍ غَريبѧةٍ. ورَغѧمَ ذلѧِكَ، لѧم يَسѧألهُ أحѧَدٌ عѧن ذلѧِكَ.  ثُ الناّسَ قائلةً:   28فتعََجَّ وهُنا قامَت المَرأةُ تاركةً جَرّةَ الماءِ، مُنطلِقةً إلى بَلدتِها تحَُدِّ رَوا رَجُلاً حَدَّثنَي بكُلِّ ما جَرى لي مِن أمѧُور! أتѧُراهُ المَسѧيحُ "هَلمُّوا إليّ لتَ  29

هѧѧًا إلѧѧى عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ  30المُنتظѧѧََر؟!"  وانطلѧѧقَ كѧѧُلُّ مѧѧَن سѧѧَمِعَ قولَهѧѧا، متوََجِّ
ونَ على سَيدِِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) أن  31 علينا). وأثناءَ ذلِكَ، كانَ الحَواريوّنَ يلُِحُّ

"إنّ لѧѧي طَعامѧѧًا خاصѧѧ̒ا أقتاتѧѧُهُ لا تعَلَمونѧѧَهُ".  32يَتنѧѧَاوَلَ طَعامѧѧًا، ولكنѧѧّهُ أجѧѧابَهُم:  ѧѧمَ مѧѧا أرسѧѧَلَني مѧѧِن فتѧѧابَعَ (سѧѧلامُهُ  34فأخѧѧَذَ الحَواريѧѧُّونَ يَتسѧѧَاءلونَ: "هѧѧل جѧѧاءَهُ أحѧѧَدٌ بطَعѧѧامٍ؟"  33 ألا تتѧѧََداوَلونَ فيمѧѧا بَيѧѧنَكُم المَثѧѧَلَ القائѧѧل: "بَعѧѧدَ أربَعѧѧة أشѧѧهُرٍ يَحѧѧينُ  35أجلѧѧِهِ. علينѧѧا) يَقѧѧولُ: "إنّمѧѧا طَعѧѧامي أن أعمѧѧَلَ مѧѧا يرُضѧѧي اللهَ وأتُمِّ
الحَصادُ"؟ ولكنّني أقولُ لكُم: قد آنَ وَقتُ الحَصادِ! فافتحَُوا أعينَُكُم وأبصِروا. 
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ي بهِِم إلى جِنانِ الخُلد. والعامِلُ يَحصѧُلُ علѧى أجѧرِهِ مُقابѧِلَ فكمѧѧا يَجمѧѧَعُ الحَصѧѧّادُ مَحصѧѧولَهُ، كѧѧذا أنѧѧتمُ تجَمَعѧѧونَ النѧѧّاسَ وترُشѧѧِدونَهُم  36 )٨(السѧѧّامريُّونَ المُقبلѧѧونَ علينѧѧا، مُتهَيِّئѧѧونَ للإيمѧѧانِ بѧѧي فѧѧي يѧѧَومٍ واحѧѧدٍ! هѧѧؤلاء بتعَاليمي الّتي تؤدِّ
حَصѧادِ، وكѧذلِكَ أنѧتمُ، سѧيَمنَحُكُم اللهُ أجѧرًا مُقابѧِلَ جَهѧدِكُم فѧي نَشѧْرِ عَمَلِهِ فѧي ال

ارعُ والحَصѧّادُ معѧًا.  ويَصѧدُقُ المَثѧَلُ القائѧلُ:  37هذِهِ الѧدَّعوةِ. يومئѧذٍ يَفѧرَحُ الѧزَّ وها أنا أرُسِلكُُم لحَصادِ مѧا لѧم تتَعَبѧوا فѧي  38"النّاسُ صِنْفانِ زارِعٌ وحَصّادٌ". 
السѧѧّامريّينَ وآمَنѧѧوا بѧѧِهِ بَعѧѧدَ أن سѧѧَمِعوا مѧѧا أخَبѧѧَرَت بѧѧِهِ تِلѧѧكَ المѧѧَرأةُ عَنѧѧهُ عِنѧѧدَما وأقبَلَ على سَيدِّنا عيسى (سلامُهُ علينا)، مѧِن تِلѧكَ البَلѧدةِ، عѧَدَدٌ كَبيѧرٌ مѧِن  39 بل تعَِبَ فيهِ غَيرُكُم، فأنتمُ المُنتفَِعونَ بثِمارِ جَهدِهِم". زَرعِهِ،

ودَعѧَوهُ أن يقѧُيمَ عِنѧدَهُم، فاسѧتجَابَ لطَلѧَبِهِم  40تهُْ عن النѧّاسِ. كَشَفَ لها ما أخفَ 
فقѧالوا  42يَشرَحُ لهُم رِسالتهَُ، فازدادَ عَدَدُ المؤمنينَ بѧِهِ.  41وأقامَ بَينَهم يومَيْنِ، 

للمَرأةِ: "لم نؤمن بِهِ لأنكِّ أخبَرتِ عَنهُ فحَسب، ولكنّنѧا آمنѧَّا بѧِهِ لأنَّنѧا سѧَمِعناهُ. 
 عَرَفنا أنَّهُ ولا رَيبَ مُنقِذُ البَشَرِ أجمَعينَ".و

 النّبلاء أحد ولد بشفاء يقوم علينا) (سلامُهُ  عيسى
هѧѧًا إلѧѧى  43 وعِنѧѧدَ انقِضѧѧاءِ اليѧѧَومَينِ، خѧѧَرَجَ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) مѧѧِن سѧѧُوكار مُتوََجِّ

وبѧѧَينَ أهلѧѧِهِ"،  رَغѧѧمَ أنѧѧّهُ سѧѧَبقََ أن قѧѧالَ: "لا كَرامѧѧةَ لِنَبѧѧِيٍّ فѧѧي وَطنѧѧِهِ  44الجَليѧѧلِ،  بوا بِهِ عِندَ وصولِهِ إلى مَوطنѧِهِ. ذلѧِكَ أنّ بَعضѧَهُم كѧانَ  45 إلاّ أنّ الجَليليِّينَ رَحَّ
في القدُسِ أثناءَ عِيدِ الفِصح، فسѧَمِعوا ورأوَا بѧأمُِّ أعيѧُنهِِم مѧا جѧَرى علѧى يَديѧْهِ 

لَ فيهѧا  46 مِن مُعجِزاتٍ. وعِندَ وصولِهِ إلى مِنطقةِ الجَليلِ، إلѧى بَلѧدةِ قانѧا الّتѧي كѧانَ قѧد حѧَوَّ
فلمّا سَمِعَ أنهُّ (سلامُهُ علينا) قد ترََكَ يَهُوذا وجѧاءَ إلѧى قانѧا  47بَلدةِ كَفْرَناحومَ. الماءَ إلى شَرابٍ، صادَفَ رَجُلاً مِن حاشيةِ المَلِكِ كانَ ابنهُُ يُعاني مَرَضѧًا فѧي 
لاً أن يذَهَبَ مَعَهُ إلى كَفرناحومَ ليُشفِيَ ابنѧَهُ  في مِنطقةِ الجَليلِ، جاءَ إليهِ مُتوََسِّ
                                                                                      

يبدو أنّ الناس في ذلك الزمن كان يضربون هذا المثل للإشارة إلى ضرورة الانتظار في   )٨( 
بعض المسائل، ولكنّ السيد المسيح يقُِرّ أنّ الأوان قد حان للإيمان به دون مماطلة. ومن الممكن 

تحدّث بشكل مجازي عن الحصاد، مشيرًا إلى السامريين الذين كانوا يرتدون  أنه (سلامُهُ علينا)
 لباسهم الأبيض الشبيه بلون حصاد القمح.
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فقѧѧالَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) لѧѧهُ ولِمѧѧَن  48الѧѧّذي يوُشѧѧِكُ علѧѧى الهѧѧَلاكِ. 
جѧѧُلُ مُتوسѧѧّلاً: "يѧѧا سѧѧَيدّي، هѧѧلاّ جِئѧѧتَ قَبѧѧلَ أن  49ؤمنѧѧوا بѧѧي؟!" تحَولѧѧَهُ: "أيُّهѧѧا القѧѧَومُ، هѧѧل يَنبَغѧѧي أن تѧѧَرَوا بѧѧأعينِكُم المُعجѧѧِزاتِ والآيѧѧاتِ لكѧѧي  فاسѧѧتعجَلَهُ الرَّ

فأجابَهُ (سلامُهُ علينا): "اِمضِ في سَبيلِك إلѧى بَيتѧِكَ،  50يفُارقَ ابني الحَياة؟!" 
جѧѧُلُ حَديثѧѧَهُ وانصѧѧَرَفَ عائѧѧدًا إلѧѧى كَفرَنѧѧاحومَ.  ѧرونَهُ أنّ ابنѧَهُ حѧيٌّ وبَينَ 51فلقѧѧد تعѧѧَافى وَلѧѧدُكَ". فصѧѧَدَّقَ الرَّ ما هو فѧي طَريقѧِهِ، أقبѧَلَ عليѧهِ جَمѧعٌ مѧِن خَدَمѧِهِ يبَُشِّ

فاستفَسَرَهُم: "في أيِّ ساعة رأيتمُ تحََسѧُّنَ حالѧِهِ؟!" فأجѧابوهُ قѧائلينَ:  52مُعافى، 
ѧى قѧد فارقَتѧْهُ".  وكانѧَت تِلѧكَ المُعجѧِزةَ الثاّنيѧةَ الّتѧي  54بأنّها المُعجِزةُ فѧآمَنَ وجَميѧعُ أهѧلِ بيتѧِهِ. مَيَّزَ الأبُ وَقتَ قولِ سَيدِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) ووَقتَ تعَافي ابنِهِ وأيقنََ ف 53"بالأمسِ قُرابةَ السѧّاعة الواحѧدة بَعѧدَ الظُّهѧرِ، لاحَظنѧا أنّ الحُمَّ
جѧَرَت علѧѧى يѧَدَيْ عيسѧѧى (سѧلامُهُ علينѧѧا) فѧѧي الجَليѧلِ عِنѧѧدَ عَودَتѧِهِ مѧѧِن مِنطقѧѧةِ 

 ا.يَهوذ
5 

 الفصل الخامس
 كسيحًا يشفي علينا) (سلامُهُ  عيسى

ومَضѧѧَى سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بَعѧѧدَ ذلѧѧِكَ إلѧѧى القѧѧُدسِ الشѧѧَّريفِ،  1
وهُناكَ، وعِندَ بوّابةٍ تدُعَى باب الغَنمَِ،  2وصادَفَ ذَهابهُُ أحَدَ الأعيادِ اليَهوديّةِ. 

ها اسمَ بَيتِ حِسدا تحُيطُ بهѧا خَمѧسُ قاعѧاتٍ كانَت هُناكَ بِركةُ ماءٍ يطُلِقونَ علي ن أصُيبوُا بالعَمى أو العَرَج أو الشѧَّلَل.  3 كَ صَفحةِ الماءِ يَرقدُ فيها عَدَدٌ كَبيرٌ مِن المَرضى مِمَّ مِمѧّا يَعنѧي  4وكانَ هؤلاء المَرضى يَنتظِرونَ على الدَّوامِ تحََرُّ كَ  كِ  في اعتِقادِهِم أنّ مَلاكًا نѧَزَلَ وحѧَرَّ لُ النѧّازِلينَ عِنѧدَ تحѧََرُّ ميѧاهَ البِركѧةِ، وأوَّ وكѧانَ مѧِن بѧَينَ المَرضѧى الرّاقѧدينَ رَجѧُلٌ  5الماءِ، يعѧُافى مَهمѧا كѧانَ مَرَضѧُهُ. 
رآهُ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينѧا) راقѧدًا هُنѧاكَ،  6مُقعدٌَ مُنذُ ثمَانٍ وثلاَثينَ سَنة، 
نѧѧذُ مѧѧُدّةٍ طَويلѧѧةٍ. فسѧѧألهَُ: "هѧѧل ترُيѧѧدُ أن تشѧѧُفى؟" وعَلѧѧِمَ أنѧѧّهُ علѧѧى تِلѧѧكَ الحѧѧالِ مُ  فاءُ يا سَيِّدي، ولا أحَدَ يسُاعِدُني لأنزِلَ في الماءِ  7 فأجابهَُ المُقعدَُ: "أنّى لي الشِّ
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كѧѧِهِ. فكُلمѧѧّا حاوَلѧѧتُ الوُصѧѧولَ إليѧѧهِ سѧѧَبَقَني آخѧѧَرُ"  فقѧѧالَ لѧѧهُ عيسѧѧى  8بَعѧѧدَ تحََرُّ
جѧѧُلُ  9فِراشѧѧَكَ وامѧѧشِ". (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "قѧѧُم واحمѧѧِل  وسѧѧُرعانَ مѧѧا تعѧѧَافى الرَّ

المُقعدَُ، فاستجَابَ وحَمَلَ فِراشَهُ في الحالِ وسارَ على قَدمَيهِ. وقѧد جѧَرَت تِلѧكَ 
جѧُلِ  10المُعجِزةُ يومَ السَّبتِ،  هѧوا إلѧى الرَّ فما كانَ مѧِن قѧادةِ اليَهѧودِ إلاّ أن توََجَّ

ومُ سَبتٍ، وهو يوم لا يَحِلُّ فيهِ العَمَلُ فلا يَحѧُقُّ الذّي تعَافى وقالوا لهُ: "اليومَ يَ 
فأجابهَُم: "ولكنّ مَن شَفاني أمَرَني بقولِهِ: احمِل فِراشَكَ  11لكَ حَملُ فِراشِكَ". 

فسѧѧѧألوهُ: "ومѧѧѧَن ذا الѧѧѧّذي يَجѧѧѧرُؤُ علѧѧѧى أن يَطلѧѧѧُبَ مِنѧѧѧكَ ذلѧѧѧِكَ؟"  12وامѧѧѧشِ".  إلѧѧى مѧѧَن طَلѧѧَبَ مِنѧѧهُ ذلѧѧِكَ، لأنّ سѧѧَيِّدَنا فسѧѧَكَتَ الرّجѧѧُلُ ولѧѧم يَسѧѧتطَِع الإشѧѧارةَ  13
جѧلِ فѧي الحѧَرَمِ الشѧَّريفِ،  14 عيسى (سلامُهُ علينا) كانَ قد اختفََى وَسَطَ الجُمهورِ المُحتشَِدِ. فقالَ لهُ: "احذَر، وقد شُفيتَ، مِن أن تعَودَ إلى خَطاياكَ وآثامِكَ فيصُيبكََ أسѧوأُ ثمَُّ التقَى سَيدُّنا عيسى (سѧلامُهُ علينѧا) بѧذاكَ الرَّ

جُلُ حِينئѧذٍ أنّ مѧَن شѧَفاهُ هѧو عيسѧى (سѧلامُهُ  15مِمّا كانَ قد حَلَّ بكَِ".  فعَلِمَ الرَّ ѧѧودِ. علينѧѧادةَ اليَهѧѧأخبَرَ قѧѧى  16ا) فѧѧايقونَ عيسѧѧُذُوا يضѧѧَنهُم إلاّ أن أخѧѧِانَ مѧѧا كѧѧبت. فمѧَّومِ السѧَي يѧم  17(سلامُهُ علينا)، لأنهُّ تجَاوَزَ شَرائعهَُم بأن عَمِلَ فѧُالَ لهѧفق
مَدُ دائمُ الحَرَكةِ والعمََلِ في الكѧونِ وأنѧا كѧذلِكَ".  في الحينِ عَقَدَ هؤلاء القادةُ النّيةَّ على قَتلِهِ، لا لأنهُّ خالَفَ شَريعتهَُم بشأنِ و  18(سلامُهُ علينا): "اللهُ أبي الصَّ
السَّبتِ فحَسب، بل لأنهُّ جَعَلَ مِن اللهِ وليَّهُ الحَميمَ، فساوَى بذلِكَ بَينَهُ وبَينَ اللهِ 

 تعَالى.
 علينا) (سلامُهُ  الله حبيب سلطة

ѧهَ سѧَيدُِّنا عيسѧى بَ  19 عѧدَ ذلѧكَ إلѧى هѧؤلاء قѧائلاً: "الحѧقَّ أقѧولُ لكѧُم: لا ثمُّ توََجَّ
وحѧيُّ Ϳِ شѧَيئاً مѧِن تِلقѧاءِ نَفسѧِهِ، وإنّمѧا مَثلѧُهُ كمَثѧَلِ الوَلѧَد الѧّذي  مَدُ مِن أعمالٍ. يَبتدَِعُ الابѧنُ الرُّ وحيَّ لهُ تعَالى، ويرُيهِ كُلَّ ما يَقومُ بِهِ مِن واللهُ الأبُ   20يحُاكي أباهُ في عَمَلِهِ، فأنا أيضًا أحُاكي ما يَقومُ بِهِ اللهُ أبي الصَّ حيمُ يحُِبُّ الابنَ الرُّ الرَّ
وحيِّ ما يَقومُ بِهِ مِن أعمالٍ تكَونُ أعظَمَ مѧِن شѧِفاءِ  جُلِ فتنَدهِشѧونَ كَثيѧرًا، أعمالٍ. وسيظُهِرُ للابنِ الرُّ ѧمَدُ المѧَوتى، كѧذلِكَ  21هذا الرَّ وكَمѧا أحيѧا اللهُ الأبُ الصَّ

وحيُّ كѧُلَّ مѧَن يَشѧاء. يُ  حمنُ النѧّاسَ  22حيِي الابنُ الرُّ ولا يحُاسѧِبُ اللهُ الأبُ الѧرَّ
وحيَّ ليحُاسِبَهُم كُلَّهم،  حتىّ يكُرِمѧَهُ الجَميѧعُ كَمѧا  23مُباشرةً، بل وَكَّلَ الابنَ الرُّ
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، لا يكѧѧُرِ  وحѧѧيَّ حيمَ. ومѧѧَن لا يكѧѧُرِمْ الابѧѧنَ الرُّ م اللهَ الأبَ يكُرِمѧѧونَ اللهَ الأبَ الѧѧرَّ
حمنَ الذّي أرسَلَهُ". الحقَّ أقولُ لكُم: مَن يَستجِب لرِسالتي مؤمناً بمَن أرسَلَني فلهَُ الخُلѧودُ فѧي  24 الرَّ

ينِ، لأنّهُ قد انتقََلَ مѧِن الحيѧاةِ الفانيѧةِ إلѧى الحَيѧاةِ  الجَنَّةِ ولا يُعَذَّبُ بالناّرِ يَومَ الدِّ
أقѧولُ لكѧُم: سѧيحَينُ، بѧل قѧد حѧانَ فِعѧلاً، ذلѧِكَ الوَقѧتُ والحقَّ  25الباقيةِ الأبديّةِ. 

الѧѧّذي يصѧѧُغي فيѧѧهِ الضѧѧّالونَ الѧѧّذينَ هѧѧُم فѧѧي دَربِ الهѧѧَلاكِ إلѧѧى صѧѧَوتِ الابѧѧنِ 
وحѧѧيِّ Ϳِ، فكѧѧُلُّ مѧѧَن يَسѧѧمَعهُُ يحَيѧѧا، ѧѧمَدِ قѧѧُدرةً  27- 26 )٩(الرُّ وكَمѧѧا أنّ Ϳِ الأبِ الصَّ

، سَيِّدَ البَشѧَرِ، قѧُدرةً علѧى إحيѧاءِ على إعطاءِ الحَياةِ، كذلِكَ مَنَحَ  وحيَّ الابنَ الرُّ
ولا تسѧَتغَرِبنّ ذلѧِكَ كُلѧَّهُ، فإنѧّهُ سѧيَحينُ  29- 28المَوتى، وسُلطةً على مُحاسبتِهِم. 

فمѧَن عَمѧِلَ   وَقتٌ فيهِ يَسمَعُ مَن في القبُورِ صَوتَ سَيدِّ البَشرِ، فيبُعَثونَ أحيѧاءً،
 )١(ومَن عَمِلَ السَّيّئاَتِ نالَ العِقابَ.  لخُلودِ،الصّالِحاتِ نالَ حَياةَ ا

 علينا) (سلامُهُ  لعيسى الشّهادة
لأنَّنѧѧي   ولكنّنѧѧي أحُاسѧѧِبُ النѧѧّاسَ كَمѧѧا أمَرَنѧѧي رَبѧѧِّي. وَحِسѧѧابي عѧѧادِلٌ،  نَفسѧѧِي،ثمَُّ تابَعَ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) قائلاً: "لَيسَ مѧا أعمَلѧُهُ هѧو مѧِن تِلقѧاءِ  30

وإنѧѧّي لѧѧو شѧѧَهِدتُ  31بѧѧَل كَمѧѧا يرُيѧѧدُ اللهُ الѧѧّذي أرَسѧѧَلَني.   حاسѧѧِبُ لا كَمѧѧا أرُيѧѧدُ،أُ  إلاّ أنّ هُناكَ مَن يَشهَدُ لي، وإنيّ لَعَلى يَقينٍ  32لِنَفسي لم تكَُن شَهادتي مَقبولةً، 
ةِ شَهادتهِِ،  كم، فلقد أرسَلتمُ مَن يَسѧألُ النَّبѧيَّ يحَيѧى عَمѧّا جѧالَ فѧي قلѧُوبِ  33بصِحَّ

 . وما أنا مِمѧّن يѧَركُنُ إلѧى شѧَهادةٍ بَشѧَريةٍّ تخُبѧِرُكُم مѧَن أنѧا،  34ولقد شَهِدَ بالحقِّ
ѧرُكم بشѧَهادةِ النّبѧيِّ يحَيѧى حتѧّى تؤمنѧُوا بѧي فتنَجѧُونَ.  إنѧّهُ النَّبѧيُّ  35ولكنّني أذَُكِّ

ولكѧѧنّ  36الѧѧّذي أشѧѧَعَّ علѧѧيكُم كالمِصѧѧباحِ المُنيѧѧرِ، واسѧѧتمتِعتمُ بنѧѧورِهِ إلѧѧى حѧѧين. 
شَهادتي أعظَمُ مِن شَهادةِ يحَيى لأنّ شَهادتي شѧَهادةُ الأعمѧالِ الّتѧي كَلَّفَنѧي بهѧا 
حيمُ وهي الشَّهادةُ الحقُّ بأنهُّ تعَالى هو الذّي أرسѧَلَني إلѧى العѧالَمِ.  حيمُ يَشѧهَدُ لѧي أيضѧًا، وهѧو الѧّذي أخبѧَرَكُم عنѧّي بذاتѧِهِ  37اللهُ الأبُ الرَّ العَليѧَّة واللهُ الأبُ الرَّ
                                                                                      

يشير سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) هنا إلى الأموات روحيا، أولئك الذين عند تقبلّهم رسالته   )٩( 
 علينا) هنا بعث الأموات عند قيام الساعة.يعني سيدنا المسيح (سلامُهُ    )١(  ينالون الحياة الروحية.
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ولكѧنَّكُم لѧم  38الّتي لم تدُرِك ولَن تدُرِكَ عُيونُكم صُورتهَا ولا آذانكѧُُم صѧَوتهَا، 
قوا أنѧّي مُرسѧَلٌ مѧِن  وا بما أخَبѧَرَكُم بѧِهِ وأغلَقѧتمُ دُونѧَهُ قلѧُُوبَكم، إذ لѧم تصѧَُدِّ دونَ بѧأنّ بهѧا هѧِدايتكَُم إنكُّم تقَرَؤونَ الكُتبَُ السَّماويَّةَ بحِرصٍ إذ تعَتقѧَِ 39عِندِهِ. تهَتمُّ

وإذ  40إلى سُبلُِ الجِنانِ، ولكنكُّم لم تعُيرُوا المَواضِعَ الّتѧي تشѧَهَدُ لѧي اهتمامѧًا. 
مѧِن  لأنّني علѧى يَقѧينٍ بѧأنَّ قلѧُوبكَُم خاليѧةٌ  42ولَيسَ هَدَفي مَديحَ الناّسِ لي،  41 ترَفضُونَ الاهتداءَ إليَّ إنّما ترَفضُونَ نصَيبَكم في الجَنَّة.

ѧѧمَدِ فرَدَدتمѧѧُُوني، ولѧѧو جѧѧاءَ  43مَحبѧѧّةِ اللهِ،  وإنѧѧّي جِئѧѧتُ إلѧѧيكُم باسѧѧمِ اللهِ أبѧѧي الصَّ
فكَيѧѧفَ السѧَّبيلُ بكѧُم إلѧى الإيمѧانِ بѧѧي  44إلѧيكُم أحѧَدٌ لا يمَُثѧِّلُ إلاّ نَفسѧَهُ لقَبِلتمѧُوهُ. 

قѧِدونَ أنَّنѧي ولا تعَت 45وأنتمُ تسَتعِيضُونَ عѧن مѧَدحِ اللهِ بمѧَديحِ بَعضѧِكُم بعضѧًا؟ 
مَدِ، ولكن مَن يَشكوكُم هو النَّبيُّ موسѧى مَحѧطُّ  بهذا أشكُوكُم إلى اللهِ الأبِ الصَّ

ولو أنكُّم صَدَّقتمُ النَّبيَّ موسى، لَكُنتمُ صَدَّقتمُُوني، فهو الذّي جاءَكُم  46آمالِكم، 
قوهُ فكَيفَ إياّيَ تصُدِّقونَ؟" 47بخَبَري،   فإن لم تصَُدِّ

6 
 لسّادسالفصل ا

 شخص 5000 إطعام في ومعجزته علينا) (سلامُهُ  عيسى
ѧѧفَّةِ الأخѧѧُرى مѧѧِن بحَُيѧѧرةِ 1 ثѧѧُمّ اجتѧѧازَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) إلѧѧى الضِّ

وهُناكَ اتبَّعَهُ حَشѧدٌ كَبيѧرٌ إذ أذَهَلهѧَُم مѧا عَمѧِلَ مѧِن  2الجَليل، أي بحَُيرة طَبَرياّ، 
وقѧد  4فصѧَعِدَ إلѧى الجَبѧَلِ وجَلѧَسَ مѧَعَ أتباعѧِهِ،  3مُعجِزاتٍ في شِفاءِ المَرضى. 

فنظََرَ (سلامُهُ علينا) فرَأى حَشدًا مِن الناّسِ غَفيرًا مُقبِلاً عليهِ، فقѧالَ لأحѧَدِ  5 صادَفَ ذلِكَ قرُبَ يومِ عِيدِ الفِصحِ اليَهوديّ.
هѧذا الحَشѧدِ؟"  حَواريِّيهِ، واسمُهُ فيليبُ: "أنَّى لنا أن نَشتريَ خُبزًا يَكفي إطعامَ  وكانَ قَولهُُ هذا بمَثابةِ اختِبارٍ، إذ كѧانَ يَعلѧَمُ مѧا سѧيَقومُ بѧِهِ لأجѧلِ مѧَن جѧاؤوا  6

فأجابَهُ فيليبُ: "لا طاقةَ لنا على إطعامِ هذِهِ الحُشودِ، حتѧّى لѧو اشѧترَينا  7إليهِ. 
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ثѧُمّ انبѧَرَى  8فلن يَحظَى الواحدُ مѧِنهُم بكِسѧرةٍ صѧَغيرةٍ".  )٢(خُبزًا بمِئتيَ دينار، "إنَّ هاهُنѧا وَلѧَدًا يَحمѧِلُ  9أحَدُ حَواريِّيهِ واسمُه أندَراوسُ أخѧو بطѧُرُسَ، يَقѧولُ: 
مُهُ علينا): وكانَ في ذلِكَ المَكانِ عُشبٌ كَثيرٌ، فقالَ لهُم سَيِّدُنا عيسى (سلا  10 خَمسةَ أرغِفةِ شَعيرٍ وسَمَكَتيَْن، ولكن ما جَدوى ذلِكَ أمامَ هذا الحَشدِ الكَبير؟"

جѧѧالِ فѧѧيهِم خَمسѧѧةَ آلافٍ.  فتنѧѧَاوَلَ عيسѧѧѧى (سѧѧѧلامُهُ علينѧѧا) الأرغِفѧѧѧةَ الخَمسѧѧѧةَ، ثѧѧُمّ شѧѧѧَكَرَ اللهَ وقѧѧѧَدَّمَها  11"أجلِسѧѧُوا النѧѧّاسَ". فأجلَسѧѧُوا النѧѧّاسَ وقѧѧد بَلѧѧَغَ عѧѧَدَدُ الرِّ
ѧعَها أتباعُهُ على الجَميعِ، وكذلِكَ فَعَلَ بالسَّمَكَتيَنِ قَدر م طَ في شَيء". أن شَبِعَ الناّسُ، قالَ (سلامُهُ علينا) لأتباعِهِ: "اِجمَعوا ما تبََقَّى مِمّا أكَلَ النѧّاسُ وبَعѧدَ  12ا طَلَبѧوا. ليوَُزِّ فجَمَعوا الخُبزَ فإذا بالكِسَرِ قد مَلأت اثنتيَ عَشَرةَ  13لكي لا نفَُرِّ

الأرغِفѧةِ الخَمسѧةِ الّتѧي  قفَُّةً وهي ما فاضَ عن الحَشدِ بَعѧدَ أن شѧَبِعوا مѧِن تِلѧكَ 
وا قѧائلينَ: "إنѧّهُ  14بارَكَها (سلامُهُ علينا).  ووَصѧَلَ إلѧى عِلمѧِهِ (سѧلامُهُ  15 )٣(حقا̒ النَّبيُّ الѧّذي نَنتظѧَِرُ مَجيئѧَهُ إلѧى العѧالَمِ!"فلمѧّا رَأى النѧّاسُ تِلѧكَ المُعجѧِزةَ أقѧَرُّ

 ففارقهَُم واختلَى في الجِبالِ. )٤(مَلِكًا، علينا) أنّ هذِهِ الحُشودَ إنّما ترُيدُ تنَصيبَهُ 
 الماء على يمشي علينا) (سلامُهُ  عيسى

وعِنѧѧدَ المَسѧѧاءِ، نѧѧَزَلَ أتبѧѧاعُ عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) إلѧѧى شѧѧاطئ البحَُيѧѧرةِ  16
إلاّ أنѧѧّهُ لѧѧم يَلحѧѧَقْ بِهѧѧِم حتѧѧّى بَعѧѧدَ حُلѧѧولِ الظѧѧّلام. فرَكِبѧѧوا قاربѧѧًا  17ليَنتظѧѧَِرُوهُ، 

مѧينَ قَريѧة كَفْرَنѧاحومَ. لعبُورِ البُ  فةِّ الأخُرى مُيمِّ وفَجѧأةً هَبѧَّت  18حَيرةِ إلى الضِّ
فلѧم يكѧَُن فѧي اسѧتِطاعتِهِم اجتيѧازُ  19رياحٌ شَديدةٌ سَبَّبَت هَيَجانَ ميѧاهِ البحَُيѧرةِ، 

. وأقبَلَ علѧيهِم سѧَيِّدُنا عيسѧى  أكثرَ مِن ثلاَثةِ أمَيالٍ أو أربَعةٍ رَغمَ تجَديفٍ شاقٍّ
ولكنѧѧّهُ هѧѧَدّأ مѧѧِن  20مُهُ علينѧѧا) وهѧѧو يَمشѧѧي علѧѧى سѧѧَطحِ المѧѧاءِ فارتѧѧاعوا، (سѧѧلا

                                                                                      
 وهذا ما يعادل أجر عامل لمدة ثمانية أشهر في تلك الأيام.  )٢( 
هذا هو النبيُّ الذي يأتي من بني يعقوب، وهو ما أخبر به النبي موسى (عليه السّلام) في   )٣( 

المنقذ المنتظر لإقامة مملكة النبي داود (عليه السّلام) من جديد. كان اليهود يتوقّعون مجيء   )٤(  )18-  15: 18التوراة (سفر التثنية 
وإذ كان النبي موسى (عليه السّلام) قد قام بتحرير الناس من العبودية في مصر، فإنّ اليهود كانوا 
يشعرون بأنّ هذا النبي المنتظر سوف يقوم بمساعدة شعبه للتخلصّ من عبودية الرومان. ولم تكن 

 ن مُهمّات سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا)، لذلك انسحب من بين الحشود.تلك المهمّةُ م



23  

ومѧا كѧادوا يأخُذونѧَهُ فѧي القѧاربِ،  21روعِهِم بقولِهِ: "أنا عيسى، فلا تخَافوا!" 
 حتىّ وَصَلوا إلى الشّاطئ الذّي كانوا يَقصِدُونهَُ.

 الحياة خبز علينا) (سلامُهُ  عيسى
حتشѧََدَتِ الجُمѧوعُ مѧِن جَديѧدٍ لرؤيتѧِهِ، فѧي المَكѧانِ نَفسѧِهِ وفي اليَومِ التاّلي ا 22

الذّي أطعَمَهُم فيهِ، حَيثُ لاحَظوا أنهُّ أتى وأتباعُهُ إلѧى ذاكَ المَكѧانِ فѧي قѧارِبٍ 
وجѧاءَت  23واحدٍ، في حينِ أنَّهُ لѧم يَركَبѧْهُ مَعهѧَُم عِنѧدَما غѧادَرَ أتباعѧُهُ المَكѧانَ. 

وعِندَما عѧَرَفَ هѧؤلاء  24الشّاطىءِ مِن قَريةِ طَبَرياّ.  بَعضُ القوارِبِ إلى ذلِكَ 
أنّ سَيدَّنا عيسى (سلامُهُ علينا) وأتباعَهُ قѧد غѧادَروا المَكѧانَ، رَكِبѧوا القѧَوارِبَ 

ѧفّةِ الأخѧُرى  25مُتجِّهينَ إلى قَريةِ كَفْرَنѧاحومَ بَحثѧًا عَنѧهُ.  فلمѧّا وَجѧَدوهُ فѧي الضِّ
ѧينَ: "يѧب فأجѧابهَُم: "الحѧقَّ  26ا مُعَلِّمَنѧا، كَيѧفَ وَصѧَلتَ إلѧى هُنѧا؟" قالوا لهُ مُتعَجَِّ

أقولُ لكُم، أنتمُ خَرجتمُ بحَثاً عَنيّ لا لأنكُّم فَهِمتمُ مَغѧزى مُعجِزاتѧي، بѧل لأنكѧُّم 
وا بالطَّعѧامِ الفѧاني، بѧل لѧيَكُن سѧَعيكُُم  27أكَلتمُ مِن ذلِكَ الخُبزِ وشَبِعتمُ.  فلا تهَتمَُّ

الأبدَيّ الذّي يَمѧنحَُكُمُ الخُلѧودَ، والѧَّذي سѧيَمنحَُكُم إيѧّاهُ سѧَيِّدُ البَشѧَرِ،  وَراء الغَذاءِ 
حيمُ بخاتمِهِ". جُلُ الذّي خَتمََهُ اللهُ الأبُ الرَّ فسѧѧألوهُ قѧѧائلينَ: "مѧѧا هѧѧي الأعمѧѧالُ الّتѧѧي يجѧѧَِبُ أن نَعمَلَهѧѧا مَرضѧѧاةً Ϳِ؟!"  28 فهو الرَّ فقالوا: "أرِنا آيةً فنؤمنَ  30سَلَهُ إلى العالَمينَ". فأجابهَُم: "أن تؤُمنوا بمَن أر 29

إنّ النَّبѧيَّ موسѧى أعطѧى أجѧدادَنا  31بكَِ! أينَ هي المُعجѧِزة الّتѧي سѧتقَومُ بهѧا؟! 
المَنَّ غِذاءً يَوميѧ̒ا وهѧُم فѧي صѧَحراءِ سѧِيناء، إذ جѧاءَ فѧي كِتѧابِ اللهِ: "أعطѧاهُم 

هُم (سلامُهُ علينا): "الحقَّ الحقَّ أقولُ لكѧُم: فأجابَ  32خُبزًا مِن السَّماءِ ليأكُلوا". 
ѧمَدُ  إنѧّهُ  33هو مَن أعطاهُم إيѧّاهُ. والآن يرُسѧِلُ إلѧيكُم مѧِن السѧَّماءِ الغѧِذاءَ الحَقيقѧيّ. لم يَكُن النَّبيُّ موسى هو مَن أعطى أجѧدادَكُم ذلѧِكَ الخُبѧزَ، بѧل اللهُ أبѧي الصَّ فأجѧابَهُم (سѧلامُهُ  35فقالوا لهُ: "اعطِنا يا سَيدَِّنا هѧذا الغѧِذاءَ علѧى الѧدَّوامِ".  34 اءِ وَيعُطِي الحَياةَ لِلنَّاسِ في العالَمِ".غِذاءٌ مِن اللهِ يَنزِلُ مِنَ السَّم
علينا): "أنا هѧو الخُبѧزُ الѧّذي يغѧَُذّي أرواحَكѧُم، فѧلا جѧُوعَ بَعѧدَهُ ولا عَطѧَشَ إذا 

فكѧُلُّ مѧَن  37وأقѧولُ لكѧُم: لقѧد رَأيتمѧُوني ولكѧنَّكُم لѧم تؤُمنѧوا بѧي،  36آمنتمُ بѧي. 
حمنُ أمانةً بَينَ يَديّ، يصُبِحونَ مِن أتباعي، وهؤلاء لѧن  وَضَعهَُم اللهُ الأبُ الرَّ

فأنا أتيتُ مِن عِندِ اللهِ لأعمَلَ بإرادةِ الذّي أرسَلَني،  38أطرُدَهُم عن بابي أبدًَا، 
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نَّ إرادةَ اللهِ أن لا أضَُيِّعَ واحدًا مِن الأتباعِ الذّينَ جَعَلهѧَُم فѧي وإ 39لا بإرادتي، 
ين.  ѧمَدِ أنَّ  40رِعايتي، بل إنّني أقُيمُهم في يَومِ الѧدِّ وحيِّ وَيؤُمِنُ بهِِ يَعѧيشُ خالѧدًا فѧي الفѧِردوسِ،فѧَإنّ مѧِن إرادةِ اللهِ أبѧي الصَّ وأنѧا   كُلَّ مَن يَنظُرُ إلى الابنِ الرُّ

فقѧѧالوا:  42فѧѧاحتجَّ النѧѧّاسُ علѧѧى قولѧѧِهِ: "أنѧѧا الخُبѧѧزُ الѧѧّذي جѧѧاءَ مѧѧِن السѧѧَّماءِ"  41 " يمُهُ في اليَومِ الآخِرِ.أقُ
ѧهُ، فكَيѧفَ يَقѧولُ إنѧّهُ  "ألَيسَ هو ذاكَ عيسѧى بѧِن يوسѧف؟ نَحѧنُ نَعѧرِفُ أبѧاهُ وأمَُّ

فѧإنيّ  44ا بَيѧنكَُم، فأجѧابَهُم: "توََقَّفѧوا عѧن الاحتِجѧاجِ فيمѧ 43نَزَلَ مِن السѧّماءِ؟!" 
أقѧѧولُ لكѧѧُم: لا أحѧѧَدَ يَسѧѧتطَيعُ أن يَكѧѧونَ مѧѧِن أتبѧѧاعي إلاّ الѧѧّذي اقتѧѧَدى بѧѧاͿِ الأبِ 

حمنِ الذّي أرسَلَني، وأنѧا أقُيمѧُهُ يѧَومَ القيامѧةِ.  وقѧد وَرَدَ فѧي كِتѧابِ النَّبѧيِّ  45الرَّ
ѧѧمُ جَميѧѧعَ عِبѧѧادِهِ". وكѧѧُلُّ مѧѧَن سѧѧَمِ  حمنِ أشѧѧعيا: "إنَّ اللهَ يعَُلِّ عَ هِدايѧѧةَ اللهِ الأبِ الѧѧرَّ

وهѧѧѧذا لا يَعنѧѧѧي أنّ أحѧѧѧَدًا رأى اللهَ الأبَ  46وتعََلѧѧѧَّمَ مِنѧѧѧهُ سѧѧѧيَكونُ مѧѧѧِن أتبѧѧѧاعي. 
مَدَ، فلا أحَدَ رآهُ إلاّ الذّي جاءَ مِن عِندِ اللهِ.  والحقَّ الحقَّ أقѧولُ لكѧُم إنّ  47الصَّ

قѧد  49بѧزُ الѧّذي يغѧَُذّي أرواحَكѧُم. أنѧا هѧو الخُ  48مَن آمَنَ بي لهُ الحَياةُ الخالѧدةُ. 
غَيѧرَ أنَّ  50أكَلَ آباؤكُم الأوّلونَ المَنَّ في الصَّحراءِ ولكѧنهُّم لѧم يَنѧالوا الخُلѧودَ. 

وأنا ذاكَ الغِذاء،  51هُناكَ غِذاءً مُرسَلاً مِن السّماءِ يَتغَذَّى بِهِ الناّسُ فيَخلدونَ. 
اللهِ. ها هو جَسَدي الذّي سأضَُحّي بѧِهِ لكѧي  الذّي مَن أكَلَ مِنهُ عاشَ خالدًا عِندَ 

وحَدَثَ بَينَ الحاضرينَ جَدَلٌ عَنيفٌ فقالوا: "كَيفَ يَستطَيعُ هذا أن يعُطيَنا  52 يَحيا كُلُّ الناّسِ في العالَمِ".
فأجѧѧابَهُم (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "الحѧѧقَّ الحѧѧقَّ أقѧѧولُ لكѧѧُم، إن لѧѧم  53جَسѧѧَدَهُ لنأكُلѧѧَه؟ُ" 

ضحيةَ سَيدِّ البَشَرِ بجَسَدِهِ ودَمِهِ مِن أجلِكُم، فلن تكَونَ لكُم حَياةُ الخُلودِ. تقَبَلوا تَ  أمّا مَن آمَنَ مِن أعماقѧِهِ بѧأنّ جَسѧَدي ودَمѧي مُقѧدَّمانِ كفѧِداءٍ لѧهُ، فكأنѧّهُ أكѧَلَ  54
ين.  يةُ فإنّمѧا التَّضѧح 55جَسَدي وشَرِبَ دَمي، فيَعيشُ خالِدًا، وأنا أقُيمُهُ يѧومَ الѧدِّ

فكُلُّ مَن آمَنَ بѧأنّني قѧَدَّمتُ جَسѧَدي  56بجَسَدي تفُيدُكُم أكثر مِن الغِذاءِ الماديّ، 
أنا حيٌّ بقوّةِ اللهِ الأبِ الحѧَيّ  57ودَمي فِداءً لهُ، فسيَثبتُُ في قَلبي وأنا في قَلبِهِ. 

بتضѧَحيتي يحَيѧا  القيّومِ الذّي أرسَلَني، وكذلِكَ فإنّ كُلَّ مَن يؤمنُ يَقيناً ويَتمََسّكُ 
أجѧѧدادُكُم أكَلѧѧوا مѧѧِن الخُبѧѧزِ السѧѧَّماويّ إلاّ أنهѧѧُّم لѧѧم يمُنَحѧѧوا  58بѧѧي إلѧѧى الأبѧѧَدِ. 

وحيُّ الناّزلُ مѧِن السѧَّماءِ وكѧُلُّ مѧَن يَتغѧََذّى بѧي يحَيѧا إلѧى  الخُلودَ. أنا الخُبزُ الرُّ
علينѧا) وهѧو يعَُلѧِّمُ فѧي كانَ هذا ما تحََدَّثَ بѧِهِ سѧَيِّدُنا عِيسѧَى (سѧلامُهُ  59الأبدَِ". 
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  بَيتِ العِبادَةِ في قَريةِ كَفْرَناحومَ.
 الحياة كلام

غَيѧѧرَ أنَّ كثيѧѧرًا مѧѧِن أتباعѧѧِهِ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) أخѧѧَذوا يَتحѧѧََدّثونَ فيمѧѧا بَيѧѧنَهُم  60
 وعَلѧِمَ سѧَيِّدُنا 61قائلينَ: "هذا كَلامٌ يَصعبُُ إدراكѧُهُ! كَيѧفَ يُمكѧِنُ لأحѧَدٍ تقََبُّلѧُه؟ُ" 

ѧهَ إلѧيهِم قѧائلاً: "هѧل صѧَدَمَكُم  عيسى (سلامُهُ علينا) أنّ أتباعَهُ يحَتجѧَّونَ، فتوََجَّ
فماذا ستقَولونَ إذا رَأيتمُ سَيِّدَ البَشَرِ يصَعَدُ إلѧى حَيѧثُ كѧانَ مَوجѧودًا  62قَولي؟ 

مѧا  أقولُ لكѧُم: إنّ رُوحَ اللهِ تهѧَبكُُم الخُلѧودَ، فѧلا يجѧُدي حينئѧذٍ كѧُلُّ  63مِن قَبلُ؟! 
إلاّ أنَّ  64هو جَسَديٌّ دُنيويٌّ فانٍ، فكَلامѧي الѧّذي كَلَّمѧتكُُم بѧِهِ هѧو رُوحٌ وحَيѧاةٌ، 

وقد ذَكَرَ (سلامُهُ علينا) ذلِكَ لأنѧّهُ كѧانَ يѧُدركُ مُنѧذُ  )٥(بَينكَُم مَن لا يؤُمنُ بي".
أخبَرتكُُم بأنهُّ لن يَكونَ باستِطاعةِ أحَدٍ أن يصُبحَ مِن أتباعي إلاّ إذا أنعَمَ عليѧهِ تابَعَ قائلاً: "لهذا  ثمُّ  65البدايةِ مَن مِن أتباعِهِ لا يؤمنُ بِهِ، ومَنِ الَّذي سيخَونهُُ. 

حمنُ بذلِكَ". ѧهَ إلѧى  67وفارقَهُ ساعتئذٍ الكَثيرُ مѧِن أتباعѧِهِ وارتѧَدُّوا علѧى أعقѧابِهِم.  66 اللهُ الأبُ الرَّ فتوََجَّ
لاً: "وأنѧتمُ، هѧل عَقѧِدتمُ عѧَزمَكُم علѧى مُفѧارقتي كَمѧا حَواريِّيهِ الاثنѧَي عَشѧَر قѧائ

ѧخر: "إلѧى مѧَن نѧَذهَبُ يѧا سѧَيدّي، وكѧَلامُ  68فَعَلَ أولئكَ؟!"  فأجابَهُ بطُرُسُ الصَّ
لقد وَقѧَرَ إيماننѧُا بѧِكَ فѧي قلُوبِنѧا وعَرَفنѧا أنѧّكَ رَسѧولُ  69الحَياةِ الأبديةِّ عِندَكَ؟! 

هُم: "أما اختѧَرتكُُم، أنѧتمُ الاثنѧَي عَشѧَر؟ إلاّ أنّ أحѧَدَكُم فأجابَ  70 )٦(اللهِ المُقَدَّس".
وقد قصََدَ بذلِكَ يَهوذا بن سѧَمعانَ الإسѧخَريوطيّ، وقѧد  71سيَكونُ كالشَّيطانِ!" 

 كانَ أحَدُ حَواريّيهِ الاثنَي عَشَر، ومَعَ ذلِكَ غَدَرَ بِهِ فيما بَعدَ وخانهَُ.
 
 
 

                                                                                      
كان سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) يتكلمّ كنايةً عندما طلب منهم أن يأكلوا جسده، ولكنّ عددا   )٥( 

من الحاضرين فهموا كلامه بشكل ظاهري. وفي هذا السياق يشرح ما قصده سابقا ويقول إنهّ 
ح أنّ "رسول الله المُقدّس" كان لقبًا للمسيح المنقذ المنتظَر.  )٦(  رسالته ويطيعوها لأنها ستعطيهم الحياة لا أكلَ جسده.ينبغي أن يَقبَلوا   من المرجَّ
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7 
 الفصل السّابع

 به إيمانهم وعدم علينا) هُ (سلامُ  عيسى إخوة
وأخѧѧَذَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بَعѧѧدَ ذلѧѧِكَ يَتنََقѧѧّلُ فѧѧي مِنطقѧѧةِ الجَليѧѧل،  1

وعِندَ اقتِرابِ عِيدِ الخِيامِ  2مُتجََنِّباً مِنطقةَ يَهوذا الّتي كانَ قادَتهُا يدُبِّرُونَ قَتلَهُ. 
يؤُمنѧѧوا بѧѧِهِ بَعѧѧدَ: "غѧѧادِر هѧѧذا المَكѧѧانَ  قѧѧالَ لѧѧهُ إخوتѧѧُهُ الѧѧَّذينَ لѧѧم 5- 3اليَهѧѧوديّ، 

هْ إلى يَهوذا حَيثُ يُمكِنُ لأتَباعِكَ رؤيةُ مُعجِزاتكَِ، فمَن يرُيѧدُ الشѧُّهرةَ لا  وتوََجَّ
يخُفي ما يَقومُ بِهِ مِن أعمالٍ. وما دامَت لكَ مُعجِزاتٌ، فما عليكَ إلاّ أن تظُهِرَ 

هتمُ إلى يَهوذا للاحتِفالِ بالعِيدِ في أيِّ وَقتٍ شѧِئتمُ.هُ علينا) أجابَهُم قائلاً: "لم يحѧَِن وَقѧتُ إظهѧارِ حَقيقتѧي بَعѧدُ، إلاّ أنهُّ (سلامُ  8- 6 نَفسَكَ للعالَم!"  )٧(أمّا أنتمُ فلا ضَيْرَ إذا توََجَّ
إنّ أهѧѧѧلَ الѧѧѧدُّنيا لا يَبغضѧѧѧُونكَُم بѧѧѧل إيѧѧѧّاي يَبغضѧѧѧُونَ لأنّنѧѧѧي أواجِهُهѧѧѧُم بكѧѧѧُلِّ مѧѧѧا 

امٍ. اذِهَبѧوا لحُضѧورِ العِيѧدِ، فأنѧا لَسѧتُ بѧذاهبٍ الآن، لأنَّ وَقѧتَ يَرتكِبونَ من آث
 قالَ ذلِكَ ومَكَثَ مُنتظَِرًا في الجَليلِ. 9ظُهورِ حَقيقتي لم يَحِن بَعدُ". 
 الخيام عيد في حدث ما

ѧѧهَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) سѧѧِر̒ا إلѧѧى  10 وهُنѧѧاكَ كѧѧانَ قѧѧادةُ اليَهѧѧودِ دائبѧѧي البَحѧѧثِ عَنѧѧهُ خѧѧِلالَ فَتѧѧرةِ العِيѧѧدِ  11القѧѧُدسِ. وبَعѧѧدَ انصѧѧِرافِ الإخѧѧوةِ، توََجَّ
جُل؟! أينَ هو؟!"  دينَ: "أينَ ذاكَ الرَّ وكانَ الناّسُ يَتجَادَلونَ بشѧأنِهِ فيمѧا  12مُرَدِّ

فانѧѧدَهَشَ قѧѧادةُ اليَهѧѧودِ وتسѧѧَاءَلوا قѧѧائلينَ:  15بَيѧѧتِ اللهِ وقѧѧامَ فѧѧي النѧѧّاسِ مُعَلِّمѧѧًا. وفي مُنتصѧََفِ فَتѧرةِ العِيѧدِ سѧَعى سѧَيدُّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) إلѧى حѧَرَمِ  14 كن لم يَجرؤ أحَدٌ مِنهُم على الحَديثِ عَنهُ عَلَناً خَوفاً مِن قادتِهِم.ول 13للناّسِ". بَيѧѧنَهُم، فقѧѧالَ بَعضѧѧُهُم: "إنѧѧّهُ لرَجѧѧُلٌ صѧѧالِحٌ". وقѧѧالَ آخѧѧَرونَ: " بѧѧل هѧѧو مُضѧѧِلٌّ 
                                                                                      

أراد هؤلاء الاحتفالَ بالعيد في القدس دون غيرها من المدن لأنّ هذا فرضٌ كما جاء في   )٧( 
 ).17- 13: 16في حرم بيت الله (انظر سفر التثنية  التوراة، وكان على الرجال أن يقدّموا أضحية
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جѧُلُ مѧا فѧي الكُتѧُبِ المُقدَّسѧةِ ولѧم يѧَدرُس مѧا دَرَسѧناهُ ولا "كَيفَ يَعرِفُ ه ذا الرَّ
فأجابَهُم: "ما أعَُلِّمُهُ للنّاسِ لَيسَ مِن تِلقاءِ نَفسѧي، بѧل هѧو  16 )٨(عَلِمَ ما نَعلَمُ؟!"

ومѧѧَن يَسѧѧعى فѧѧي رِضѧѧوانِ اللهِ يَعلѧѧَمُ عِلѧѧمَ اليَقѧѧينِ إن  17مѧѧِن اللهِ الѧѧّذي أرسѧѧَلَني. 
إنّ مَن عَلَّمَ مِن عِلْمِهِ الخاصِّ سَعى سَعْيَ المَغѧرورِ يَطلѧُبُ الفَخѧرَ والمѧَديحَ  18 مِن عِندِ اللهِ أم لا، كَما يَعلمَُ إن كانَت تعѧَاليمي مِنѧهُ أو مѧِن ذاتѧي. كُنتُ مُرسَلاً 

والمَجدَ لنَفسِهِ. أمّا مَن أعلَنَ عن الذّي أرسѧَلَهُ وطَلѧَبَ المَجѧدَ لѧهُ فهѧو الصѧّادِقُ 
ѧѧهُ. المُن ولقѧѧد أعطѧѧاكُم النَّبѧѧيُّ موسѧѧى التѧѧَّوراةَ فألقيتمُوهѧѧا وَراء ظُهѧѧورِكُم  19زَّ

فأجابѧَهُ  20وخالَفتمُُوها فلِماذا تتََّهمونَني بѧالخُروجِ عَنهѧا وتسѧَعَونَ إلѧى قَتلѧي؟" 
ا مَن حَولَهُ مُنكِرينَ: "لا أحَدَ يرُيدُ قَتلكََ، وإنّما تلََبَّسَكَ شَيطانٌ يوُحي إليكَ بهُتانً 

فأجѧѧѧابَهُم (سѧѧѧلامُهُ علينѧѧѧا): "لقѧѧѧد شѧѧѧَفَيتُ فѧѧѧي يѧѧѧَومِ السѧѧѧَّبتِ رَجѧѧѧُلاً  21وزُورًا!" 
ولقѧد أمѧَرَكُم النَّبѧيُّ موسѧى بالخِتѧانِ  22مَريضًا فاندَهَشتمُ مѧِن ذلѧِكَ وانѧزَعَجتمُ. 

في اليَومِ الثاّمنِ بَعѧدَ الѧوِلادةِ، وإنكѧُّم تخَتِنѧونَ وِلѧدانكَُم حتѧّى وإن صѧادَفَ ذلѧِكَ 
ومَ السَّبت! واعلَموا أنّ هذا لَيسَ حِكرًا على النَّبѧيِّ مُوسѧى بѧل هѧو مѧِن زَمѧَنِ يَ 

فإن كُنتمُ تخَتِنوُنَ يѧَومَ السѧَّبت كѧي لا تخѧُالِفوا  23النّبيِّ إبراهيمَ الذّي كانَ قَبلَهُ. 
ѧَفَيتُ يѧَعَهُ النَّبيُّ موسى لكُم، فلِمَ إذن تغَضَبونَ عليّ وتثَورونَ وقد ش ومَ ما شَرَّ

فѧѧلا تلُقѧѧُوا بأحكѧѧامِكُم جُزافѧѧًا، ولكѧѧنِ احكُمѧѧوا  24السѧѧَّبتِ إنسѧѧانًا مѧѧِن مَرَضѧѧِهِ؟ 
 بالعَدلِ".

 المنتظر المسيح هو علينا) (سلامُهُ  عيسى
هѧا  26وأخَذَ بَعضُ أهلِ القدُسِ يَقولونَ: "ألѧَيسَ هѧذا الѧّذي يرُيѧدونَ قَتلѧَه؟ُ!  25

ѧѧمُ النѧѧّاسَ عَلَنѧѧًا ولا أحѧѧَدَ  يѧѧَرُدُّهُ! تѧѧُرى، هѧѧل اقتنѧѧََعَ قادتنѧѧُا أنѧѧّهُ المَسѧѧيحُ هѧѧو يعَُلِّ
ولكن كَيفَ يَكونُ هو المُنتظََرُ، ونحنُ نَعلَمُ مِن أينَ جاءَ، والحالُ  27المُنتظََرُ؟ 

ورَفѧَعَ  28 )٩(أنّ المَسيحَ المُنتظََرَ، كَما أخبَرونا، لا أحَدَ يَعرِفُ مِن أينَ يѧأتي".
                                                                                      

إنّ سبب اندهاش قادة اليهود هنا ليس من جهل عيسى (سلامُهُ علينا) للقراءة والكتابة، إذ كان   )٨( 
عامّة اليهود وحتىّ الفقراءُ منهم يعرفون قراءة التوراة، والسبب الحقيقي من دهشتهم أنّ سيدَنا 

د من فقهائهم، وأنهّ لم يعتمد على حُججهم عند محاجّته إيّاهم بعودته عيسى لم يَدرس على يد أح
اعتقد فقهاء اليهود، أنّ شخص المسيح المنتظر سيكون من عامة الشعب، ومع ذلك سيكون   )٩(  إلى التوراة.
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يرُشѧِدُ النѧّاسَ فѧي الحѧَرَمِ الشѧَّريفِ، ويجُيѧبُ عѧن (سلامُهُ علينا) صَوتهَُ، وهѧو 
حَيѧѧرتِهِم: "أتعَرِفѧѧونَ مѧѧَن أنѧѧا حَقѧѧ̒ا ومѧѧِن أيѧѧنَ أتيѧѧتُ؟ أنѧѧا لѧѧم آتِ إلѧѧيكُم بمَحѧѧضِ 

وأنѧا أعرِفѧُهُ  29إرادتي، بل إنّي طَوعُ إرادةِ مَن أرسѧَلَني، أمѧّا أنѧتمُ فتجَهَلونѧَهُ، 
قѧادةُ اليَهѧودِ القѧَبضَ عليѧهِ، ولكѧنهُّم لѧم  وهُنا حاوَلَ  30لأنهُّ هو الذّي أرسَلَني".  وأمّا جَماعةٌ أخُرى مؤمنةٌ بِهِ مِن تِلѧكَ  31يَصِلوا إليهِ لأنَّ ساعتهَُ لم تحَِن بَعدُ. 

الحُشودِ فقالَت: "هل إذا جاءَ المَسيحُ، ستكَونُ آياتهُُ ومُعجِزاتهُُ أعظَمَ مِمّا أتѧى 
جُلُ المُبارَك؟!" دونَ مѧѧا يَتجѧѧَادلُ فيѧѧهِ النѧѧّاسُ، فأرسѧѧَلوا، مѧѧَعَ كِبѧѧارِ الأحبѧѧارِ، وسѧѧَ 32 بهِِ هذا الرَّ مِعَ المُتشѧѧدِّ

فقѧالَ لهѧُم عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا):  33حُرّاسًا إلى حَرَمِ بَيѧتِ اللهِ للقѧَبضِ عليѧهِ. 
حينئѧذٍ  34"ما مَقامي بَينَكُم إلاّ لوَقتٍ قصَيرٍ، وسأعودُ بَعدَهُ إلى الذّي أرسѧَلَني. 

- 35نَ عنِّي فلا تجَِدونَني، ولا تسѧَتطَيعونَ الѧذَّهابَ إلѧى حَيѧثُ أكѧونُ". ستبَحَثو
فأخѧѧَذَ النѧѧّاسُ مѧѧِن حَولѧѧِهِ يَتسѧѧَاءَلونَ: "تѧѧُرى أيѧѧنَ سѧѧيَذهَبُ فѧѧلا نجѧѧَِدُه؟ُ! أتѧѧُراهُ  36

 الذَّهابِ إلى حَيثُ أكونُ؟!"ومѧѧاذا يَعنѧѧي بقولѧѧِهِ: سѧѧتبَحَثونَ عنѧѧِّي فلѧѧن تجѧѧَِدوني، ولѧѧن تقѧѧَدِرُوا علѧѧى  هُنѧѧاكَ؟يَنوي مُغادَرةَ فِلَسطين إلى شِعابِنا المُشتَّتةَِ في المَهجَرِ؟ وهل سيعَُلِّمُ الأغѧرابَ 
 الحياة يهب الّذي الماء

وَقَفَ سَيدُّنا عيسى (سѧلامُهُ علينѧا)  )١(وفي آخِرِ أيّامِ العِيدِ، وهو أعظَمُها، 37
نَعѧم، ليѧأتِ  38إلѧيّ لِيَرتѧَوِي!  وصَدَعَ بصѧَوتٍ مُرتفѧَِعٍ: "إذا عَطѧِشَ أحѧَدٌ فليѧأتِ 

ويَشرَبْ كѧُلُّ مѧَن آمѧَنَ بѧي، كَمѧا جѧاءَ فѧي الكِتѧابِ: مѧَن آمѧَنَ بѧِي سѧتفَيضُ مѧِن 
                                                                                      

غير معروف قطعيًا إلاّ أنهّ سيظهر فجأةً ليقوم بتحرير بني يعقوب. وطالما أنّهم يعرفون أصل 
سلامُهُ علينا)، بالإضافة إلى عدم اهتمامه بتحرير بني يعقوب، فقد رفضوا فكرة كونه عيسى (

في عيد الخيام وخلال أياّمه السبعة، كان جمع من الأحبار يملؤون إناء ذهبيا من ماء بركة   )١(  المسيح المنتظر.
كانوا يَسكبون الماء في سلوام، ثمّ يَقفلون عائدين إلى حرم بيت الله، يتقدّمهم كبير الأحبار. وقد 

الحرم الشريف تقدمة Ϳ، وذلك إحياءً لذكرى إمداد الله أسلافَهم في صحراء سيناء بالماء في عهد 
النبي موسى (عليه السّلام). كما كان بنو يعقوب يربطون بين ممارسة هذه العادة، وسكب الله 

 روحه كالماء في آخر أيّام هذه الدنيا قبل قيام الساعة. 
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وقد قصѧََدَ بѧذلِكَ رُوحَ اللهِ الَّتѧي سѧتحَِلُّ فѧي المѧُؤمِنينَ،  39داخِلِهِ أنهارُ الحَياةِ". 
لأنهُّ (سلامُهُ علينا) لѧم يكѧَُن قѧد  ولم تكَُن قد حَلَّت رُوحُ اللهِ في داخلِ أحَدٍ بَعدُ،

وعِنѧدَما سѧَمِعوا كَلامѧَهُ هѧذا، تعَالѧَت أصѧواتُ  40رُفِعَ إلى ذلِكَ المَقامِ المَهيبِ. 
دينَ إذ وقالَ آخَرونَ: "هو ذاكَ المَسيحُ ال 41بَعضِ الناّسِ قائلينَ: "حق̒ا إنهُّ النَّبيُّ المَوعُودُ الѧّذي أخبَرَتْنѧا التѧّوراةُ بمَجِيئѧِهِ".  مُنتظََرُ". أمّا غَيرُهُم، فكانوا مُتѧَرَدِّ
بورُ وغَيرُهُ مِن كُتبُِ الأنبياءِ أنّ المَسيحَ مِن ذُريةِّ النَّبيِّ داود،  42قالوا: "لَيسَ هѧو المَسѧيحَ المُنتظѧََرَ، لأنَّ المَسѧيحَ لѧن يѧَأتيَ مѧِن مِنطقѧةِ الجَليѧلِ!  وقد ذَكَرَ الزَّ

وانقَسѧѧَمَ النѧѧّاسُ فѧѧي شѧѧأنهِِ  43ومѧѧِن قَريѧѧةِ بَيѧѧتِ لحѧѧََم، مَسѧѧقطِ رأسِ النَّبѧѧيِّ داود". 
الإِمساكَ وأرادَ بَعضُهُم القَبضَ عليهِ إلاّ أنّ أحَدًا لم يَستطَِعِ   44(سلامُهُ علينا). 

دونَ: "لِمѧѧاذا لѧѧَم  45 بهِِ. وعѧѧادَ حѧѧُرّاسُ بَيѧѧتِ اللهِ، فسѧѧألهَُم كِبѧѧارُ الأحَبѧѧارِ والمُتشѧѧََدِّ
جѧُلُ أبѧدًا!"  46تحُضِرُوه؟ُ"  فأجابوا: "لم نَرَ أحَدًا تكََلَّمَ بِمِثلِ ما يَتكَلمُّ بِهِ هѧذا الرَّ دونَ: "أضَلَلتمُ أنتمُ أيضًا؟ 47 وهل رَأيتمُ أحَدًا مِن قادتِنѧا أو  48 فقالَ لهُمُ المُتشََدِّ

دينَ آمѧѧَنَ بѧѧِهِ؟  أمѧѧّا العامѧѧّةُ الجَهَلѧѧَةُ، الѧѧّذينَ لا يَعرِفѧѧونَ شѧѧَيئاً مѧѧِن  49مѧѧِن المُتشѧѧََدِّ
إلاّ أنّ نِقوديمѧوسَ الѧّذي كѧانَ واحѧدًا مѧِن القѧادةِ،  50الشَّريعةِ، فعلѧيهِم اللَّعنѧة!" 

"هѧل تقَضѧي  51هُ علينѧا)، قѧالَ لهѧُم: وهو الذّي التقَىَ ذاتَ مѧَرّةٍ عيسѧى (سѧلامُ 
شѧѧَريعَتنُا بѧѧالحُكمِ علѧѧى أحѧѧَدٍ دونَ إعطائѧѧِهِ فرُصѧѧةً للكѧѧَلامِ لمَعرفѧѧةِ مѧѧا قѧѧالَ ومѧѧا 

فأجابوهُ: "وهل أنتَ مِن الجَليلِ أيضًا؟ فابحَث فѧي الكُتѧُبِ السѧَّماويةِّ  52فَعَلَ؟" 
وهُنا انصѧَرَفَ الجَميѧعُ، كѧُلٌّ إلѧى  53 )٢(لتعَلَمَ أنهُّ لا نَبيَّ يأتي مِن الجَليلِ أبَدًا!"  وَجهَتهِِ.

 
 
 

                                                                                      
كشف المتشدّدون هنا أنّهم ضدّ أهل الجليل إذ كانوا يعتبرونهم خليطًا من رعاع الناس على   )٢( 

الرغم من أنّ عددًا من الأنبياء الأوّلين انحدروا من عدة قبائل من بني يعقوب كانت تقيم في منطقة 
 الجليل.
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8 
 الفصل الثاّمن

 الزّانية والمرأة علينا) (سلامُهُ  عيسى
يتونِ،  1 نѧى، وأوَقَفوُهѧا أمѧامَ وبَعѧѧدَ  3بَيѧѧتِ اللهِ فَجѧѧرًا، حَيѧѧثُ تجََمهѧѧَرَ حَولѧѧَهُ النѧѧّاسُ، فجَلѧѧَسَ بَيѧѧنَهُم يرُشѧѧِدُهُم. ثمَُّ رَجَعَ إلى حَرَمِ  2واتَّجَهَ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا) إلى جَبَلِ الزَّ دُونَ بامرأةٍ ضُبطَِت أثنѧاءَ الزِّ هُنَيهَةٍ جاءَهُ الفقُهاءُ والمُتشدِّ

المُعَلِّمُ، لقد ضَبَطوا هذِهِ المѧَرأة  وقالوا لعيسى (سلامُهُ علينا): "أيُّها 4الجُموعِ  وجاءَ في توَراةِ سѧَيِّدِنا موسѧى أنَّ الزّانِيѧةَ تѧُرجَمَ حتѧّى المѧَوتِ،  5وهي تزَنِي، 
وقد كانَ فѧي سѧُؤالِهِم ذاكَ مَكيѧدةٌ يوُقِعѧونَ بهѧا عيسѧى (سѧلامُهُ  6فماذا تقَولُ؟" 

عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) فѧانحَنى يَخѧُطُّ أمѧّا سѧَيِّدُنا  )٣(علينا) ليَتَّهِموهُ ويحѧُاكِمُوهُ.
ѧѧوا عليѧѧهِ بالسѧѧُّؤالِ، اعتѧѧَدَلَ فѧѧي جَلسѧѧتهِِ،  7علѧѧى الأرضِ بأصѧѧبعِهِ.  وعِنѧѧدَما ألِحُّ

لاً بحَجѧѧَرٍ".  ثѧѧُمَّ عѧѧادَ  8وقѧѧالَ لهѧѧُم: "مѧѧَن كѧѧانَ مѧѧِنكُم بѧѧِلا خَطيئѧѧةٍ، فَليَرمِهѧѧا أوَّ فاعتѧَدَلَ (سѧلامُهُ علينѧا) فѧي  10(سلامُهُ علينا) والمَرأةِ الواقِفةِ وَسَطَ الجُموعِ. يَنصَرِفونَ الواحِدُ إثرَ الآخَر ابتѧِداءً مѧِن كِبѧارِهِم، حتѧّى لѧم يَبѧقَ سѧِوى عيسѧى قولѧѧѧѧَهُ ذلѧѧѧѧِكَ، أخѧѧѧѧََذوا وعِنѧѧѧѧدَما سѧѧѧѧَمِعوا  9للانحِنѧѧѧѧاءِ والكِتابѧѧѧѧةِ علѧѧѧѧى الأرضِ. 
مѧوكِ؟ ألѧم يَبѧقَ أحѧَدٌ جَلستهِِ وخاطَبَهѧا قѧائلاً: "أيَّتهѧُا المѧَرأةُ، أيѧنَ ذَهѧَبَ مѧَنِ اتهَّ 

فأجابَتهُ: "كѧَلاّ يѧا سѧَيِّدي". فقѧالَ لهѧا: "أنѧا أيضѧًا لا  11ليحَكُمَ عليكِ بالإِعدامِ؟" 
 أحكُمُ عليكِ. اذهَبي ولا تعَودِي إلى ارتِكابِ الخَطايا".

 العالم نور علينا) (سلامُهُ  عيسى
ثُ ا 12 لنѧّاسَ: "أنѧا هѧو نѧورُ العѧالمَِ، ثمَُّ أخَذَ سَيدُِّنا عيسى (سѧلامُهُ علينѧا) يحѧَُدِّ

فقѧالَ  13مَن يَتبَعنُي فلا يَمشِي في الظُّلمُاتِ، لأنِّي سѧأنُعِمُ عليѧهِ بنѧورِ الحَيѧاةِ". 
                                                                                      

لروماني. لذلك، فإنْ وافقهم كان محظورًا على اليهود القيام بعملية الإعدام في ظلّ الاحتلال ا  )٣( 
سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) وطلب رجم تلك المرأة حتىّ الموت، يكون بذلك قد خالف القانون 

الروماني، وإن برّأها يكون (سلامُهُ علينا) قد خالف شريعة التوراة، فيجدون حينها التهّمة التي 
 يريدون تلفيقها له. 
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 ." دينَ: "إنѧّكَ تشѧَهَدُ لِنَفسѧِكَ وتِلѧكَ شѧَهادةٌ لا تصѧَُحُّ ، لأنѧّي أعلѧَمُ فأجابَهُم (سلامُهُ علينا): "مَعَ أنِّي أش 14لَهُ بَعضٌ مѧِن طائفѧةِ المُتشѧََدِّ هَدُ لنَفسي، فشѧَهادَتي حѧَقٌّ
وأحكѧامُكُم علѧيَّ  15مِن أيѧَنَ جِئѧتُ وإلѧى أيѧنَ أذهѧَبُ، أمѧّا أنѧتمُ فتجَهَلѧونَ ذلѧِكَ. 

وإذا حَكَمѧتُ فحُكمѧي  16مَحدودةٌ بمَقاييسِ البَشَرِ. لَيسَ لي أن أحكُمَ على أحَدٍ، 
وقد جѧاءَ  17وَليُّ الَّذي أرسَلَني. صَحيحٌ لأنِّي لا أحكُمُ وَحدي، بل أحكُمُ أنا وال

وهѧا إنّ الѧوَليَّ الѧّذي  18عِندَكُم في التوّراةِ أنّ الشѧَّهادةَ لا تصѧَُحُّ إلاّ بشѧاهِدَينِ، 
فقѧالوا لѧهُ: "وأيѧنَ وَليѧُّكَ؟" فأجѧابَهُم  19أرسَلَني يَشهَدُ لѧي، كَمѧا أشѧهَدُ لِنَفسѧي". 
ѧѧونَ، لѧѧايَ تجَهَلѧѧّتمُ إيѧѧأن" :(اѧѧلامُهُ علينѧѧس) مѧѧُّو أنكѧѧا. ولѧѧًي أيضѧѧِّونَ وَلِيѧѧذلِكَ تجَهَل

ѧمُ النѧَّاسَ عِنѧدَ بَيѧتِ  20عَرَفتمُ حَقيقَتي لعَرَفتمُ مَن هُوَ وَلِيِّي".  قالَ ذلِكَ وهو يعَُلِّ
المَالِ في الحَرَمِ الشѧَّريفِ، ولѧم يَقѧدِرْ أحѧَدٌ علѧى القѧَبضِ عليѧهِ، لأنّ سѧاعتهَُ لѧم 

 تحَِن بَعدُ.
 حوله من ينذر )علينا (سلامُهُ  عيسى

فتمَوتѧѧونَ ولمѧѧّا تغُفѧѧَرْ  )٤(وتظََلѧѧُّونَ تبَحَثѧѧونَ عѧѧَنِ المَسѧѧيحِ المُنتظѧѧََرِ دونَ طائѧѧِلٍ،ثمُّ تابَعَ (سѧلامُهُ علينѧا) حَديثѧَهُ مѧَعَ مѧَن حَولѧَهُ وقѧالَ لهѧُم: "سѧأرحَلُ عѧَنكُم  21
وتسѧَاءَلَ  22ذُنوبكُُم وخَطاياكُم، ولن تستطَيعوا الوُصولَ إلى حَيثُ أنا ذاهِبٌ". 

فأجابَهُم بقَولِهِ: "أنتمُ مѧِن أهѧلِ  23حَيثُ أنا ذاهِبٌ؟" هل يرُيدُ أن يَقتلَُ نَفسَه؟ُ!" حِينَئذٍ قادةُ اليَهودِ فيما بَيѧنهَُم: "أيُّ مَعنѧًى لقَولѧِهِ "لѧن تسѧَتطَيعوا الوُصѧولَ إلѧى 
لذلِكَ أقѧُولُ لكѧُم:  24مِنهُ،  الدُّنيا، وأنا مِنَ السَّماءِ. أنتمُ مِن هذا العالَمِ وأنا لَستُ  فقѧالوا لѧهُ: "ومѧَن  25"إن لم تؤُمِنوا بي، فستمَوتونَ وخَطاياكُم غَيرُ مَغفѧورَةٍ". 

تكَونُ أنتَ؟!" فأجابَهُم سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا): "أنا مَن أعلَنتُ ذاتѧي لكѧُم 
ومѧا زالَ عِنѧدي الكَثيѧرُ مѧِن الأمѧُورِ الَّتѧي أتحѧََدَّثُ فيهѧا عѧَنكُم،  26مُنذُ البِدايةِ، 

، ولا أخُبѧѧِرُ العѧѧالمََ إلاّ بمѧѧا  وأدُيѧѧنكُُم مѧѧِن خِلالِهѧѧا. إنّ الѧѧَّذي أرسѧѧَلَني هѧѧو الحѧѧَقُّ
ولم يدُرِك هؤلاءِ أنَّهُ (سѧلامُهُ علينѧا) كѧانَ يشѧُيرُ إلѧى اللهِ وَليѧّهِ  27سَمِعتهُُ مِنهُ" 

واستمََرَّ يَقولُ: "الحقَّ الحقَّ أقوُلُ لكُم: إنّهُ مَتىَ تعَُلِّقونَ سَيِّدَ البَشѧَرِ  28الحَميمِ. 
                                                                                      

يهم لا القناعة ولا الإيمان بأنهّ المسيح المنتظر حقًا، لذلك المقصود أنّ هؤلاء لم تكن لد  )٤( 
 سيظلون يبحثون عن المسيح المنتظر بلا طائل.
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على الخَشبةِ، ستدُرِكونَ حَقيقَتѧي، وأنّ مѧا يَصѧدُرُ عنѧِّي مѧِن أعمѧالٍ لѧَيسَ مѧِن 
مَدِ،  وهѧو  فهو الذّي أرسѧَلَني 29تِلقاءِ نَفسي، إنَّما أتكََلِّمُ بسُلطةٍ مِن اللهِ أبي الصَّ

فѧآمَنَ بѧِهِ  30مَعي دائمًا ولا يَترُكُني، وأنا أعمَلُ على الدَّوامِ حَسَبَ مَرضاتِهِ". 
 كَثيرونَ.

 السّلام) (عليه إبراهيم النّبيّ  أولاد
رُكُم".  32تمََسѧѧَّكتمُ بتعѧѧَاليمي، ثمَُّ التفََتَ إلى الفِئةِ الّتي آمَنَت بѧِهِ مѧِنَ اليَهѧودِ قѧائلاً: "أنѧتمُ حَقѧ̒ا أتبѧاعي إن  31 ، والحѧѧقُّ يحѧѧُرِّ فقѧѧالوا: "إنّنѧѧا  33وسѧѧتعَرِفونَ الحѧѧَقَّ

أحفادُ النَّبيِّ إبراهيمَ، فكَيفَ تقَولُ إنّنا سنصѧُبِحُ أحѧرارًا ولѧم نكѧَُن فѧي يѧومٍ مѧِنَ 
فأجابَهُم سَيدُّنا عيسى (سلامُهُ علينا): "الحѧقَّ أقѧُولُ  34 )٥(الأياّمِ عَبيدًا لأحَدٍ؟!"

أبيѧѧهِ، فѧѧي حѧѧينِ لا يَحѧѧقُّ للعَبѧѧدِ أن يَبقѧѧى فѧѧي هѧѧذِهِ الѧѧدّارِ، كѧѧذلِكَ أنѧѧتمُ، يѧѧا عَبيѧѧدَ وكَما يَبقى ابѧنُ السѧّيدِّ فѧي دارِ  36- 35بدٌ للخَطيئةِ الّتي يَرتكِبهُا، لكُم: الإنسانُ عَ 
الخَطايا والمَعاصي، لَيسَ لكُم بَقѧاءٌ فѧي الѧدّارِ الأبدَيѧّةِ. أمѧّا أنѧا، فѧأحظى بمَقѧامِ 

رتكُُم أنѧѧѧا  ابѧѧنِ البَيѧѧѧتِ، فِ بتِلѧѧѧكَ الѧѧѧدّارِ الأبدَيѧѧѧّةِ، وإن حѧѧѧَرَّ وأملѧѧѧِكُ حѧѧѧقَّ التَّصѧѧѧَرُّ
وإنѧّي علѧى يَقѧينٍ أنكѧُّم أحفѧادُ النَّبѧيِّ  37بسُلطاني، تكَونونَ في الحَقيقةِ أحرارًا. 

وأنѧѧا  38إبѧѧراهيمَ، ولكѧѧنَّكُم تسѧѧَعوَْنَ إلѧѧى قَتلѧѧي وصѧѧُدُورَكُم عѧѧَن كَلِمَتѧѧي تغُلِقѧѧونَ. 
ثكُُم  ثكَُم بѧѧِهِ ولѧѧيُّكُم." أحѧѧَُدِّ بِمѧѧا سѧѧَمِعتهُُ مѧѧِن وَلِيѧѧِّي، أمѧѧّا أنѧѧتمُ فتعَمَلѧѧونَ بِمѧѧا حѧѧَدَّ فأجابوهُ بقَولِهِم: "إبراهيمُ أبونѧا". فقѧالَ لهѧُم (سѧلامُهُ علينѧا): "لѧو كُنѧتمُ حَقѧ̒ا  39

حѧَدَّثتكُُم  ولكنَّكُم تبَغѧونَ قَتلѧي، قَتلѧي أنѧا الѧّذي 40أولادَهُ لَعَمِلتمُ بِسُنَّتِهِ وسِيرتهِِ، 
وإنكѧُّم إذ  41بالحَقِّ الذّي تعََلَّمتهُُ مِنَ اللهِ، ومѧا كѧانَ إبѧراهيمُ لِيَفعѧَلَ مѧا تفَعلѧونَ! 

َّهِمُنѧا  تقَترِفونَ ما تقَترِفونَ، تسَيرونَ في رِكابِ وَليِّكُم اللَّعينِ!" فقѧالوا:"كَيفَ تتَ
اهيمَ الشَّريفِ! وما لنѧا وَلѧيٌّ غَيѧرُ بِعَدَمِ نَقاءِ أصْلِنا؟ ونحنُ مِن سُلالةِ النّبيِّ إبر

 )٦(اللهِ!"
                                                                                      

كان اليهود، لكونهم من سلالة النبي إبراهيم (عليه السّلام)، يعتقدون أنّهم في غنى عن أيّ   )٥( 
(سلامُهُ علينا) يقرّر  مرشد روحي أو عن أيّ مخلصّ يحرّرهم من العبودية. ولكنّ سيدنا عيسى

هنا أنّ الانتماء إلى سلالة النبي إبراهيم، أو أيةّ سلالة أخرى، لا يعني تميّزًا عن الآخرين، ولا 
كان اليهود يعتبرون أنّ مَن لا يجري في عروقه دم النبي إبراهيم (عليه السّلام) ليس من   )٦(  يخلق تفاضلاً بين البشر.
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فقѧѧѧالَ لهѧѧѧُم سѧѧѧَيِّدُنا عيسѧѧѧى (سѧѧѧلامُهُ علينѧѧѧا): "لѧѧѧو كѧѧѧانَ اللهُ وَلѧѧѧيَّكُم فِعѧѧѧلاً  42
لأحبَبتمُوني، لأنّني مِن عِندِهِ جِئتُ وعَن حَضѧرَتِهِ صѧَدَرتُ، فهѧو وَحѧدَهُ الѧّذي 

تعَلَمونَ لِمѧاذا لا تفَهَمѧونَ كَلامѧي هل  44- 43أرَسَلَني، ولم آتِ مِن تِلقاءِ نَفسي. 
وترَفضُونَ رِسѧالتي؟ ذلѧِكَ لِكѧَونِكُم أعѧوانَ إبلѧيسَ وهѧو وَلѧيُّكُم، لهѧذا لѧَيسَ لكѧُم 
المَقدرة على ذلكَ. لِذا أنتمُ تمَيلونَ لإرضاءِ رَغَباتِهِ لأنََّهُ هو الѧَّذي يَسѧعَى مُنѧذُ 

ѧرَفَ عѧَدِ انحѧالَمينَ، وقѧَهِ. البَدءِ إلى هَلاكِ العѧبيلٌ إليѧَقِّ سѧيسَ للحѧَول ، ن الحѧَقِّ
عَجَبѧًا، فѧذاكَ طَبعѧُهُ، فهѧو كѧَذّابٌ ومѧا بدِايѧةُ الكѧِذِبِ إلاّ  -إن كَذِبَ -ولَيسَ كِذبهُُ 

قوني.  45مِنهُ.  ثكُُم بالحَقِّ فمِنَ الطَّبيعي ألاّ تصُدِّ ومَن مѧِنكُم  46لذلِكَ عِندَما أحَُدِّ ارتكَبتهѧѧُا؟ إنѧѧّي لأقѧѧولُ لكѧѧُم الحѧѧقَّ فلِمѧѧاذا لا  يَسѧѧتطَيعُ أن يبѧѧَُرهِنَ علѧѧى خَطيئѧѧةٍ 
قونَني؟  مَن كѧانَ مѧِن أهѧلِ اللهِ أصѧَغى لكѧَلامِ اللهِ بكѧُِلِّ سѧُرورٍ، ولكѧِنكُّم  47تصَُدِّ

 لكَلامِي رافِضونَ لأنكُّم لَستمُ مِن أهلِ اللهِ".
 السّلام) (عليه إبراهيم النّبيّ  قبل علينا) (سلامُهُ  عيسى وجود

: مѧѧѧا أنѧѧѧتَ إلاّ سѧѧѧامِريٌّ يَسѧѧѧكُنهُُ  فقѧѧѧالَ  48 بَعضѧѧѧُهم: "ألѧѧѧَيسَ فѧѧѧي قَولِنѧѧѧا الحѧѧѧَقُّ مَدَ  49 )٧(شَيطانٌ". دُ اللهَ أبي الصَّ فأجابهَُم: "لَيسَ مِن شَيطانٍ يَسكُننُي، إنّما أمَُجِّ
ولا أرُيѧدُ تكَريمѧًا لِنَفسѧي، بѧلِ اللهُ  50الذّي أرسَلَني، وأنѧتمُ تهُينѧونَني بكَلامِكѧُم! 

ѧѧَو مѧѧاكِمينَ. هѧѧرُ الحѧѧو خَيѧѧنَكُم وهѧѧي وبَيѧѧيَحكُم اللهُ بَينѧѧي، فَلѧѧمُن والحѧѧَقَّ  51ن يكَُرِّ
الحَقَّ أقوُلُ لكѧُم، إنّ مѧَن يطُيѧعُ كلامѧِي ويَتَّخѧِذُ سѧُنَّتي مِنهاجѧًا، فلѧَهُ الخُلѧودُ ولا 

بشѧѧَيطانٍ! فبѧѧادَرَهُ القѧѧَومُ بِقѧѧَولِهِم: "الآنَ أيقَنѧѧَّا، أنѧѧّكَ مَسѧѧكونٌ  52يمََسѧѧُّهُ المѧѧَوتُ". 
فكَيفَ تدّعي أنّ مَن يَتبّعُ تعَاليمَكَ لا يَطالهُُ المѧَوتُ، وكѧُلّ مѧَن فѧي هѧذِهِ الحَيѧاةِ 
ترَُدُّ علѧيهِم حِجѧَارةُ اللُّحѧُودِ؟ كѧَذا كѧانَ حѧالُ أبينѧا إبѧراهيمَ والأنبيѧاءِ مѧِن بَعѧدِهِ، 
                                                                                      

قادة اليهود أنّ سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) كان يتهّمهم بأنهّم خليط شعب الله المختار. وقد فهم 
أنسال ولا تجري في عروقهم دماء أصيلة، في حين أنهّ (سلامُهُ علينا) كان يقصِدُ أنّهم كانوا 

كان يتهّم الآخر بأنهّ ليس من  كان السامريون واليهود على خلاف مستمرّ، فكلّ فريق منهما  )٧(  يقلدّون الشيطان الذي كان وليّهم الحقيقي.
أصل نقيّ. لذلك ظنّ اليهود أنّ المسيح (سلامُهُ علينا) إنّما يقف في صفّ أعدائهم السامريين لأنهّ 
أخذ يشكّك في انتمائهم إلى النبي إبراهيم (عليه السّلام)، فتحدَّوه بقولهم إنّ مس̒ا شيطانيًا أصابه، 

 ن نبي̒ا. وهذا يعني أنَّه من المستحيل أن يكو
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مѧѧِن بѧѧاقي  فهѧѧل أنѧѧتَ أعظѧѧمُ مѧѧِن النّبѧѧيِّ إبѧѧراهيمَ أو 53الѧѧَّذينَ مѧѧاتوا أجمَعѧѧينَ، 
فأجѧابَهُم  55- 54الأنبياءِ الذّينَ قضََوا مِن سِنين، مَن تخَالُ نَفسَكَ في العѧالَمينَ؟" 

(سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "إن رَفَعѧѧتُ مَكѧѧَانَتي بَيѧѧنكَُم، فلѧѧَيسَ ذلѧѧكَ بِشѧѧَيءٍ يُقابѧѧِلُ المَكانѧѧةَ 
ѧِمَدُ في الدُّنيا والآخ رة، وإنكѧُّم لتѧَدَّعونَ الرّفيعةَ الّتي يَرفَعُني إليها اللهُ أبي الصَّ

أنهُّ ربُّكُم، رَغمَ أنكُّم لا تعَرِفونَهُ! أمѧّا أنѧا فأعرِفѧُهُ، وأسѧلكُُ مِنهاجѧَهُ، فѧإن قلѧُتُ 
قَ أبوكُم إبراهيمُ أن يَرى يَومَ مَجيئي،  56غَيرَ ذلكَ أكونُ مِثلَكُم كاذِباً.  لقد تشََوَّ

ائلينَ: "كَيѧفَ رأيѧتَ النّبѧيَّ إبѧراهيمَ فانبَرَوا قѧ 57فرآهُ وابتهََجَ ابتِهاجًا عَظيمًا". 
فأجابَهُم بقولِهِ: "الحѧَقَّ الحѧَقَّ أقѧولُ لكѧُم،  58ولمّا تبَلغُْ مِن عُمرِكَ الخَمسينَ؟!" 

فتنѧَاوَلوا حِجѧارةً ليَرجُمѧوهُ، ولكِنѧّهُ (سѧلامُهُ  59قد كُنتُ قَبلَ أن يوُلَدَ إبѧراهيمُ". 
 خارِجَ الحَرَمِ الشَّرِيفِ. علينا) اختفَى عَنِ الأنظارِ، وانسَحَبَ 

9 
 الفصل التاّسع

 الأعمى يشفي علينا) (سلامُهُ  عيسى
جѧُلُ  2أصابَهُ العَمى مُنذُ وِلادتِهِ. وبَينَمѧا كѧѧانَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) يَمشѧѧي فѧѧي طَريقѧѧِهِ، رأى رَجѧѧُلاً  1 فسألَهُ أتباعѧُهُ: "أيُّهѧا المُعَلѧِّمُ، لقѧد وُلѧِدَ هѧذا الرَّ
فأجابهَُم بقولِهِ:  3 )٨(مى فهل مَرَدُّ ذلِكَ خَطيئتهُُ، أم خَطيئةٌ ارتكَبَها والِداه؟ُ!"أع

مѧا دامَ الوقѧتُ  4"لا هو أذنَبَ ولا أبوََاهُ، إنّما وُلѧِدَ كَفيفѧًا لتظَهѧَرَ قѧُدرةُ اللهِ فيѧهِ. 
نَهارًا فلنَعمَلْ، لأنَّهُ لَيسَ باستطَاعتِنا العَمَلُ عِندَما يقُبلُ اللَّيѧلُ. لѧذلِكَ، مѧا دُمѧتُ 

لأنѧّي أنѧا  5أنا بَينَكم، فيَجِبُ علينا كُلِّنا أن نَقومَ بمѧا أمَرَنѧي اللهُ الѧّذي أرسѧَلَني. 
                                                                                      

هذا يعكس المعتقد الذي كان شائعًا آنذاك بأنّ كلّ مرض يصيب الإنسان لا يكون إلاّ بسبب   )٨( 
خطيئة ارتكبها ذلك الإنسان. وبناءً على ذلك، فإذا وُلد طفلٌ به عاهةٌ، فمردّ ذلك إلى خطيئة 

معتقد فادّعوا أنّ الجنين قد يذنب ارتكبهَا أحدُ الوالديْن. حتىّ أنّ بعض فقهاء اليهود غالوَْا في هذا ال
وهو في رحم أمّه. والسيِّدُ المسيح (سلامُهُ علينا) ينُكر هنا ذلك الربط بين إعاقة هذا الرجل وبين 
 أصحابها الآثام.آثام معيّنة. غير أنّنا نرى في بعض المواضع من الإنجيل أنّ بعض البلايا تكون نتيجة لارتكاب 
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هِ عَجينةً مِن طينٍ ووَضѧَعَها علѧى ثمُّ عَجَنَ (سلامُهُ علينا) بِرِيقِ  6نورُ العالمَِ". 
وقѧѧالَ لѧѧهُ: "امѧѧضِ واغتسѧѧَِلْ فѧѧي بِركѧѧةِ سѧѧِلوانَ". ومَعناهѧѧا  7عَينѧѧَيِ الأعمѧѧى 

جُلِ وكُلُّ مَن عَرَفَهُ شَحّاذًا: 8 "مُرسَل". فاغتسََلَ الكَفيفُ وأصبَحَ بصَيرًا. جѧُلُ    فتسَاءَلَ جِيرانُ هذا الرَّ "ألѧََيسَ هѧذا هѧو الرَّ
وقѧالَ   " "نعѧم.   فأجѧابَ بَعѧضُ الحُضѧور: 9يجَلِسُ يَستجدي المѧارّة؟" الذّي كانَ 

جѧُلُ!"   أمّا هو فقالَ بإصرارٍ:  " بَل يشُبِهُهُ.  "لا،   آخَرونَ: جѧُلَ الѧّذي اسѧمُهُ    فأجѧابَهُم: 11"فكََيفَ أصѧبَحتَ بَصѧيرًا؟"    فقالوا لهَُ: 10  "أجل، أنا هو ذاكَ الرَّ "إنّ الرَّ
  اذِهَبْ إلى سِلوان واغتسَِلْ.  صَنَعَ طيناً ووَضَعهَُ على عَينيَّ وقالَ لي:  عِيسَى،

  "وأيѧѧѧنَ هѧѧѧو الآن؟"   فقѧѧѧالوا لѧѧѧَهُ: 12"  فѧѧѧذَهَبتُ واغتسѧѧѧََلتُ وأصѧѧѧَبَحتُ بَصѧѧѧيرًا.
 " "لا أدري.   فأجابَ:

 علينا) (سلامُهُ  عيسى شفاه الّذي الأعمى استجواب
ذي مَنّ فيهِ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) على وصادَفَ أن كانَ اليَومُ الّ  14- 13

دينَ،  وسѧألَوهُ: "كَيѧفَ  15الكَفيفِ بالبصََرِ، يومَ سَبتٍ. فأخُِذَ الأعمى إلى المُتشََدِّ
أصَبَحتَ مُبصѧِرًا؟" فأجѧابَهُم: "وَضѧَعَ عيسѧى علѧى عَينѧيَّ طينѧًا ثѧُمَّ أمَرَنѧي أن 

دينَ قѧائلينَ: "هѧذا عِندَئِ  16أغتسَِلَ فأطَعتهُُ وأبصَرتُ".  ذٍ غَضѧِبَ بَعѧضُ المُتشѧََدِّ
جѧѧُلُ لѧѧَيسَ مُرسѧѧَلاً مѧѧِنَ اللهِ! إنѧѧّهُ يَنتهѧѧَِكُ حُرمѧѧةَ السѧѧَّبتِ!" وقѧѧالَ آخѧѧرُونَ فѧѧي  الرَّ
حَيѧѧرةٍ: "كَيѧѧفَ يُمكѧѧِنُ لرَجѧѧُلٍ آثѧѧَمٍ أن يظُهѧѧِرَ تِلѧѧكَ المُعجѧѧِزاتِ؟!" ووَقѧѧَعَ بَيѧѧنَهُم 

: "وما تقَولُ فيهِ أنتَ وقد جَعَلكََ مُبصѧِرًا؟" فعادوا يَسألونَ المُبصِرَ  17خِلافٌ، 
 "! فنَهَرَهُ قادةُ اليَهودِ وكَذَّبوهُ، مُرتابينَ أن يَكѧونَ قѧد وُلѧِدَ  18فأجابهَُم: "إنهُّ لَنَبيٌّ

"أهذا هو ابنكُُما الذّي  19كَفيفًا ثمَُّ أصبَحَ مُبصِرًا، فاستدَعَوا والِدَيهِ ليَسألوُهُما: 
فأجابѧا:  20لِدَ كَفيفاً؟ وإن كانَ قد وُلِدَ كَفيفاً فكَيѧفَ يبُصѧِرُ الآن؟!" تقَولانِ إنهُّ وُ 

وأمّا كَيѧفَ أصѧبحََ مُبصѧِرًا ومѧَنِ الѧَّذي  21"نحنُ نَعلمَُ بأنهُّ ابننُا وأنهُّ وُلِدَ كَفيفاً، 
مَنَحَهُ البصѧََرَ، فهѧذا مѧا لا ندَريѧهِ. فلكѧُم أن تسѧَألوهُ فهѧو يَسѧتطَيعُ إجѧابتكَُم عѧن 

ѧѧُلٌ". سѧѧِالِغٌ عاقѧѧهُ بѧѧّذا، إنѧѧادةِ  23- 22ؤالِكُم هѧѧن قѧѧِا مѧѧًكَ خَوفѧѧِدانِ ذلѧѧِرَ الوالѧѧَد ذَكѧѧوق
دونَ ليَسѧألوا 24(سلامُهُ علينѧا) هѧو المَسѧيحُ المُخَلѧِّصُ المُنتظѧََرُ. اليَهѧѧودِ الѧѧّذينَ أعلَنѧѧوا أن يَمنَعѧѧوا بَيѧѧتَ العِبѧѧادةِ عѧѧن كѧѧُلِّ مѧѧَن يَشѧѧهَدُ بѧѧأنّ عيسѧѧى   وعѧادَ المُتشѧدِّ
! فѧنحنُ نَعلѧَمُ أنّ  جُلَ الذّي كانَ كَفيفاً قائلينَ: "نَستحَلِفكَُ باͿِ أن تقѧَولَ الحѧقَّ الرَّ
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جѧѧُلَ فѧѧي ضѧѧَلالٍ مُبѧѧينٍ".  فأجѧѧابهَُم: "أضѧѧالٌّ هѧѧو أم لا، لَسѧѧتُ أعلѧѧَمُ.  25هѧѧذا الرَّ
 وعѧادوا فقѧالوا: "كَيѧفَ  26لكنّني أعلَمُ شَيئاً واحدًا: كُنتُ أعمًى والآن أبُصِرُ!" 

قوا، فلِمَ  27جَعَلكََ مِن المُبصِرينَ؟"  فقالَ: "لقد أخبَرتكُُم بما فَعَلَ لكنَّكُم لم تصُدِّ
فاستشَاطوا  28أعُيدُ على مَسامِعِكُم ما قلُتهُُ سابقاً، ألَعَلَّكُم في اتبّاعِهِ راغِبونَ؟" 
النَّبѧيِّ موسѧى!  مِنهُ غَضَباً وشَتمَوهُ قائلينَ: "أنتَ مѧِن أتباعѧِهِ، أمѧّا نحѧنُ فأتبѧاعُ  نَحѧѧنُ نَعلѧѧَمُ أنَّ اللهَ كَلѧѧَّمَ النّبѧѧيَّ موسѧѧى، أمѧѧّا هѧѧذا، فѧѧلا نَعѧѧرِفُ لѧѧهُ أصѧѧلاً!"  29 فأجابَهُم: "عَجَبًا لكُم! أنѧتمُ لا تѧَدرونَ شѧَيئاً عѧن هѧذا الشѧَّخصِ ولا تعَرِفѧونَ  30

يبُ للتُّقاةِ العاملينَ ونحنُ نَعلَمُ أنَّ اللهَ يَستجَ 31مَن يَكونُ، ولكنهُّ جَعَلَني أبُصرُ، 
ونحѧѧنُ لѧѧم نَسѧѧمَع علѧѧى مѧѧَدى الزّمѧѧانِ بمѧѧَن  32علѧѧى طاعتѧѧِهِ، دونَ الضѧѧّالّينَ، 

جѧُلُ مُرسѧَلاً  33استطَاعَ أن يَجعَلَ مَن وُلِدَ أعمًى مُبصِرًا!  ولو لم يكѧَُن هѧذا الرَّ
أنѧتَ يѧѧا مѧѧَن فأجѧѧابوهُ: " 34مѧِنَ اللهِ، لمѧѧَا كѧانَ باسѧѧتِطاعتِهِ فِعѧѧلُ هѧذِهِ المُعجѧѧِزةِ". 

 تحَمِلُ الآثامَ مُنذُ وِلادتكَِ، كَيفَ ترُيدُ إرشادَنا!؟" وطَرَدُوهُ خارِجًا.
 البصيرة عمى

جѧѧُلَ قѧѧد طѧѧُرِدَ،  35 ووَصѧѧَلَ إلѧѧى مَسѧѧمَعِ سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بѧѧأنّ الرَّ
جلُ: "ومَن هو، فأجابَهُ الرَّ  36فسَعى إلى لقائِهِ وقالَ لهُ: "أتؤُمِنُ بسَيدِّ البَشَرِ؟" 

فقالَ لѧهُ (سѧلامُهُ علينѧا): "هѧو مѧَن تѧَراهُ أمامѧَكَ  37يا سَيِّدي، حتىّ أؤُمِنُ بِهِ؟" 
جѧѧُلُ قѧѧائلاً: "قѧѧد آمَنѧѧتُ بѧѧكَ يѧѧا سѧѧَيِّدي!" وانحَنѧѧى أمامѧѧَهُ.  38يكُلِّمѧُكَ".  فأجابѧѧَهُ الرَّ دينَ الحاضِرينَ، فقالوا لهُ مُنكِرينَ: "أتقَصُدُ أنّنا نحѧنُ  40ولأبُيِّنَ للَّذينَ يَزعُمونَ بأنَّهم بأمُورِ اللهِ مُبصِرونَ أنهُّم فѧي عَمѧاهُم مѧُدلِجونَ". البصѧѧََرِ،  فقѧѧالَ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "قѧѧد جِئѧѧتُ إلѧѧى هѧѧذا العѧѧالمَِ ليبُصѧѧِرَ أعمѧѧَى 39 وسَمِعَهُ بَعضُ المُتشدِّ

و كُنѧتمُ عُميانѧًا، مѧا فأجѧابهَُم: "لѧ 41أيضًا عُميانٌ وأنّنا عن أمُورِ اللهِ مُبعدَونَ؟" 
كѧانَ علѧѧيكُم مѧѧِن ذَنѧѧبٍ، ولكѧѧنكُّم تزَعُمѧونَ أنكѧѧُّم مُبصѧѧرونَ فѧѧأنتمُ فѧѧي مَعاصѧѧِيكُم 

 قابِعونَ".
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10 
 الفصل العاشر

 الصّالح الرّاعي علينا) (سلامُهُ  عيسى
- 3لأنّ مѧَن يѧَدخُلهُا مѧِن بابِهѧا هѧو الرّاعѧي،  2آخرَ، لا يَكونُ إلاّ لِص̒ا مُجرمѧًا، يدَخُلُ حَظيرةَ الخِرافِ مѧِن بابِهѧا، بѧل يَتسѧََلقُّ سѧُورَها ويَنسѧَلُّ إليهѧا مѧِن مَكѧانٍ ثѧُمَّ قѧالَ سѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧلامُهُ علينѧا): "الحѧقَّ الحѧѧقَّ أقѧولُ لكѧُم، إنّ مѧѧَن لا  1

وحارسُ الحَظيرةِ يَفتحَُ لهُ البابَ، فإذا دَخَلَها تحََلѧَّقَ حَولѧَهُ قَطيعѧُهُ دونَ بѧاقي  5
القِطعانِ الّتي في الحَظيرةِ، وأصغى إلى صَوتِهِ الذّي ألِفَهُ، فإذا نѧادى خِرفѧانَ 
قَطيعِهِ بأسمائِهِم تجَاوبَت كُلٌّ حَسَبَ دورِه ثمُّ يَقودُها إلى المَراعي، سائرًا فѧي 

مَتِها. وهي تتَبَعهُُ لأنّها تعѧَرِفُ صѧَوتهَُ، ولѧو لѧم يكѧَُن ذاكَ راعيَهѧا الحَقيقѧيَّ مُ  ت مِنѧѧهُ لأنّهѧѧا تمُيѧѧِّزُ صѧѧَوتَ الغَريѧѧبِ". قدِّ ولقѧѧد ضѧѧَرَبَ لهѧѧُم سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى  6لفѧѧَرَّ
 ولمѧّا عَلѧِمَ عѧَدَمَ  7(سلامُهُ علينا) ذلِكَ المَثلََ، فمѧا أدرَكѧوا مَغѧزاهُ، ومѧا فَقهѧُوهُ، 

فَهمِهѧѧِم التفѧѧََتَ إلѧѧيهِم مُوضѧѧّحًا: "أقѧѧولُ لكѧѧُم الحѧѧَقَّ اليَقѧѧينَ، أنѧѧا بوَّابѧѧةُ الأمѧѧانِ 
وكُلُّ مَنِ ادَّعѧى ذلѧِكَ قَبѧلَ مَجيئѧي فهѧو لѧِصٌّ مُجѧرِمٌ، لѧذا لѧم تصѧُغِ  8للخِرافِ، 

أجل، أنا هو تِلكَ البوَّابةُ، ومَن آمَنَ بي ولَحِقَ بجَماعةِ  9الخِرافُ إلى صَوتِهِ. 
لمѧѧُؤمنينَ فقѧѧد نَجѧѧا، وكَمѧѧا تمَضѧѧي الخѧѧِرافُ بأمѧѧانٍ إلѧѧى المَرعѧѧَى، سيَمضѧѧِي ا

وما أتى السّارقُ إلاّ ليَسرِقَ ويذَبَحَ ويهُلِكَ، أمّا   10المؤمنونَ بي بأمانٍ وسَلامٍ. 
تي الّتي جِئتُ مِن أجلِها فهي حِفظُ الحَياةِ وهِبَةُ الخُلودِ، خُلودٍ يَفيضُ هَناءً  ي بنَفسѧѧِهِ مѧѧِن أجѧѧلِ  11 وخَيرًا.مُهمَّ أنѧѧا هѧѧو الرّاعѧѧي الصѧѧّالحُ، والرّاعѧѧي الصѧѧّالحُ يضѧѧُحِّ

ولѧѧَيسَ الأجيѧѧرُ كصѧѧاحِبِ الخѧѧِرافِ وراعيهѧѧا، فѧѧالأجيرُ إذا رَأى  13- 12رَعيَّتѧѧِهِ. 
دُها، ومѧا  ئبَ مُقبِلاً وَلىَّ هارِباً وترََكَ الخِرافَ فَريسѧةً لѧهُ يَهجѧِمُ عليهѧا ويبѧَُدِّ أمѧѧّا أنѧѧا فѧѧإنِّي ذاكَ الرّاعѧѧي الصѧѧّالحُ،  14لѧѧذلِكَ فهѧѧو لѧѧَيسَ بصѧѧاحِبِها.  كѧѧانَ ليأَبѧѧَهَ الذِّ حيمَ وهѧѧو  15الѧѧّذي يَعѧѧرِفُ أتباعѧѧَهُ وهѧѧم يَعرِفونѧѧَهُ،  مِثلَمѧѧا أعѧѧرِفُ اللهَ الأبَ الѧѧرَّ

ي بحَياتي لأنقِذَ أتباعي.  ولي أتباعٌ آخرونَ مِن غَيرِ هѧذا  16يَعرِفُني. أنا أضُحِّ
هُم إلى رَعيَّتي أيضًا، إنهُّم سيصُغونَ إلѧى صѧَوتي كَمѧا الشَّعبِ، عليّ أن  أضُمَّ
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عيѧѧّة رَعيѧѧّةً واحѧѧدةً ولهѧѧا راعٍ  أصѧѧغى إلѧѧيّ المؤمِنѧѧونَ بѧѧي قѧѧَبلَهُم، فتصѧѧُبِحُ الرَّ
ي بحَيѧاتي حتѧّى  17واحدٌ.  حيمَ يحُِبُّنѧي لأنّنѧي أضѧَُحِّ وأقولُ لكُم إنّ اللهَ الأبَ الѧرَّ

ي بهѧѧا بِمѧѧِلْءِ ومѧѧا مѧѧِن أحѧѧَ 18أنالَهѧѧا ثانيѧѧةً.  ѧمَدُ بهѧذا، وأعطѧاني حѧَقَّ أن دٍ يَنتѧѧَزِعُ حَيѧѧاتي مِنѧѧّي، بѧѧل أنѧѧا أضѧѧُحِّ إرادتي وساعةَ أشاءُ، ولقد أوصاني اللهُ أبѧي الصَّ
ي بها وحقَّ أن أنالَها ثانيةً". ةً أخѧُرَى لِمѧا فѧي كَلامѧِهِ مѧن مَعѧانٍ،  19 أضُحِّ واخترََقَ المُحتشَِدينَ خѧِلافٌ حѧادٌّ مѧَرَّ وقѧالَ آخѧرونَ: "مѧا هѧذا بكѧَلامِ مѧَن بѧِهِ  21لَعينٌ، فلِمَ تلُقѧونَ إليѧه بأسѧماعِكُم؟!" انبَرى كَثيرونَ مِنهُم يَقولѧونَ: "مѧا هѧذا إلاّ رَجѧُلٌ مَجنѧونٌ، يَسѧكُنهُُ شѧَيطانٌ ف 20

، وهل يَقدِرُ مَن تسَكُنهُُ الجانُ أن يُعطِي الأعمى بصََرًا؟!"  مَسٌّ
 له اليهود القادة ورفض علينا) (سلامُهُ  عيسى

تاءِ، عِندَ حُلولِ عِيدِ التَّجديدِ في القѧُدسِ، 22 ѧعَ  24عيسى (سلامُهُ علينا) يَسيرُ في قاعѧةِ سѧُليمانَ فѧي الحѧَرَمِ الشѧَّريفِ، وبَينَمѧا كѧانَ سѧَيِّدُنا  23 )٩(وفي الشِّ تجََمَّ
حَيѧرةٍ مѧِن أمѧرِكَ؟ حَولَهُ حَشدٌ مِن قادةِ اليَهودِ وقالوا لهُ: "إلѧى مَتѧى تبُقينѧا فѧي 

فأجѧابهَُم: "قѧد قلُتهѧُا لكѧُم  25فإن كُنتَ المَسѧيحَ المُنتظѧََرَ حقѧ̒ا فصѧارِحْنا بѧذلِكَ!" 
قونَ، وكُلُّ ما فَعَلتُ مِن المُعجѧِزاتِ كانѧَت باسѧمِ اللهِ  مَدِ، وهي الّتي تشѧَهَدُ أمѧامَكُم بحَقيقَتѧي، صَراحةً، إلاّ أنكُّم لا تصَُدِّ كُم لا تؤُمِنѧونَ، لأنكѧُّم ولكѧنّ  26أبي الصَّ

فأتباعي أنا أعرِفهُُم، ورَعيّتي لصѧَوتي يصѧُغوُنَ، وإيѧّايَ  27لَستمُ مِن رَعيَّتي. 
وعَنِ الناّرِ مُبعَدُونَ، لأنَّنѧي أمѧنَحُهُم الخُلѧودَ فѧي الآخѧرَة، ولا أحѧَدَ  28يَتَّبِعونَ، 

ѧѧѧمَدُ لأنّ الѧѧѧّذي مَنحََنѧѧѧي إيѧѧѧّا 29يَقѧѧѧدِرُ أن يَخѧѧѧتطَِفَهُم مِنѧѧѧّي،  هُم هѧѧѧو اللهُ الأبُ الصَّ
ѧمَدِ شѧَيئاً؟  حمنُ واحدٌ".  30القدَيرُ، وهѧو فѧَوقَ الجَميѧعِ، ومѧَن ذا الѧَّذي يَنتѧَزِعُ مѧِنَ اللهِ الأبِ الصَّ ةً أخُرى، تنَاوَلَ قادةُ اليَهѧودِ الحِجѧارةَ  31وإنيّ والأبُ الرَّ ومَرَّ

نا) بقَولِهِ: "مѧا صѧَدَرَ عنѧّي بѧأمرِ فأجابَهُم سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علي 32لرَجمِهِ. 
حمنِ سِوى أعمالٍ صالحةٍ بَيَّنتهُا للمѧَلأ، فѧلأيِّ عَمѧَلٍ صѧالحٍ مِنهѧا  اللهِ الأبِ الرَّ

فأجابوهُ قѧائلينَ: "نحѧنُ لا نَبغѧي رَجمѧَكَ لأعمѧالٍ صѧالحةٍ،  33تبَغونَ رَجمي؟" 
                                                                                      

ق.م. وتطهيره بعد  164يتذكّر فيه اليهود تجديد بيت الله المقدّس سنة  عيد التجديد هو عيد  )٩( 
 أن دنّسه الملك الوثني أنطيوخس إبيفانس بتقديمه خنزيرًا فيه ذبيحةً.
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". بل لِكُفرِكَ، فما أنتَ إلاّ إنسانٌ، ولكنكَّ تدََّعي أنَّك  فقالَ لهѧُم (سѧلامُهُ  34رَبٌّ
بѧورِ أنّ اللهَ خاطѧَبَ بَعѧضَ قѧادةِ الشѧَّعبِ قѧائلاً: "أنѧا قلѧُتُ  علينا): "جاءَ فѧي الزَّ

، فѧإذا كѧانَ لَقѧَبُ أربѧابٍ يطُلѧَقُ علѧى  35إنّكم أربابٌ".  والكِتابُ دائمًا على حѧَقٍّ
رٌ عِنѧدَما أقѧولُ بѧأنيّ الابѧنُ فلِماذا تدََّعونَ بѧأنَّني كѧافِ  36مَن جاءَتهُم رسالةُ اللهِ، 

حمنُ فأرسѧَلَهُ إلѧى العѧالمَِ؟  وحيُّ Ϳِ، أنا الѧّذي اختѧارَهُ اللهُ الأبُ الѧرَّ ولكѧُم  37الرُّ
ѧمَدُ مѧِن أعمѧالٍ،  بوني إن لѧم أقѧُم بمѧا أمَرَنѧي بѧِهِ اللهُ أبѧي الصَّ أمѧّا إن  38أن تكُذِّ

ѧى لѧّقوها، حت قوني، لأنّ أعمѧالي كُنتُ قد قمُتُ بتِلѧكَ الأعمѧالِ فصѧَدِّ و لѧم تصѧُدِّ
حمنَ فѧѧي ذاتѧѧي وأنѧѧا فѧѧي ذاتِ اللهِ  قةٌ لقѧѧَولي، واعلَمѧѧوا بѧѧأنّ اللهَ الأبَ الѧѧرَّ حمن". مُصѧѧَدِّ وحاوَلَ الحاضِرُونَ القَبضَ عليهِ مَرّةً أخѧُرى، إلاّ أنهѧُّم لѧم  39الأبِ الرَّ

فَّةِ الشَّرقيَّةِ مِن نَهرِ الأرُدُنّ، ورَجَعَ سَيدُِّن 40 يفُلِحوا، لأنهُّ أفلَتَ مِن بَينِ أيديهِم. ا عيسى (سلامُهُ علينا) إلى الضِّ
ѧرُ النѧّاسَ بالمѧاءِ قَبѧلَ ذلѧِكَ الوَقѧتِ.  حَيثُ كانَ النّبيُّ يحَيѧى (عليѧه السѧّلام) يطَُهِّ

فجاءَهُ كَثيرٌ مِنَ الناّسِ، وكانوا يَقولونَ: "يَحيى  41وأقامَ (سلامُهُ علينا) هُناكَ. 
جُلِ، وكُلُّ ما قالهَُ عَنѧهُ لم يَقمُ  ثُ عن هذا الرَّ بعمََلِ المُعجِزاتِ، ولكنَّهُ كانَ يحُدِّ

 وآمَنَ بِهِ هُناكَ كَثيرونَ.  42صَحيحٌ". 
11 

 الفصل الحادي عشر
 لعازر موت

وكانَ فѧي قَريѧةِ بَيѧتِ عَنْيѧا رَجѧُلٌ مѧَريضٌ هѧو لَعѧازَرُ شѧَقيقُ مَرْثѧا ومѧَريمَ،  1 ستسَكُبُ فيما بَعدُ العِطرَ على قدََمَي عيسى (سلامُهُ علينا)  وهي المَرأةُ الّتي 2
فأرسѧѧَلَت الشѧѧَّقيقتانِ إلѧѧى سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى تقѧѧَولانِ: "يѧѧا  3وتمَسѧѧحُهُما بشѧѧَعرِها. 

ي مѧѧَرَضُ لَعѧѧازَر إلѧѧى مَوتѧѧِهِ فحَسѧѧبُ، وإنّمѧѧا سѧѧيَكونُ لرَفѧѧعِ ذِكѧѧرِ اللهِ ولمѧّا بَلَغѧَهُ (سѧلامُهُ علينѧا) اسѧتِنجادُهُما قѧالَ:  4سَيدَِّنا، إنّ مَن تحُِبُّ مѧَريضٌ".  "لѧѧن يѧѧُؤدِّ
 ."ِͿ ِّيѧوح ورَغѧمَ أنѧّهُ (سѧلامُهُ علينѧا) كѧانَ  5أيضًا، إذ بِهِ يرُفَعُ ذِكرُ الابنِ الرُّ

نهُّ لم يَهѧرع إليهѧا عِنѧدَ سѧَماعِهِ بمѧَرَضِ لَعѧازَر بѧل فإ 6يحُِبُّ أفرادَ هذِهِ العائلةِ 
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قَبѧѧѧѧلَ أن يَقѧѧѧѧولَ لأتباعѧѧѧѧِهِ: "آنَ أوانُ العѧѧѧѧَودةِ إلѧѧѧѧى يَهѧѧѧѧوذا".  7مَكѧѧѧѧَثَ يѧѧѧѧَومَيْنِ  لهѧѧُم (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "ومِثلَمѧѧا جَعѧѧَلَ اللهُ  فقѧѧالَ  10- 9حѧѧاوَلَ قادتهѧѧُا رَجمѧѧَكَ؟!" فاعترََضَ أتباعُهُ على ذلِكَ قائلينَ: "أيا سَيدَِّنا، كَيفَ ترَجѧِعُ إلѧى يَهѧوذا، وقѧد  8
للنّهѧѧارِ اثنتѧѧَي عَشѧѧَرةَ سѧѧاعةً، وكѧѧُلُّ مѧѧَن يَسѧѧيرُ فيهѧѧا لا يَعثѧѧَرُ لأنѧѧّهُ يَمشѧѧي فѧѧي 
دَ لѧي وَقتѧًا لأقѧومَ فيѧهِ بأعمѧالي. ومѧَن لا يَسѧيرُ فѧي نѧورِ اللهِ  ضَوئِهِ، كѧذلِكَ حѧَدَّ

ثѧُمّ أخبѧَرَهُم: "نѧامَ لَعѧازَرُ حَبيبنѧُا، وأنѧا  11فسيَعثرُُ كأنهُّ تائهٌ فѧي عَتمѧَةِ اللّيѧلِ". 
فأجابهَُ أتباعُهُ: "يا سَيدَِّنا، إن كانَ قد نامَ، فعَمّا قَريѧبٍ  12ذاهِبٌ إليهِ لأوقظَِهُ". 
ѧѧفاءُ".  ولقѧѧد أشѧѧارَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بѧѧالنَّومِ إلѧѧى  13سѧѧيَتمُِّ لѧѧهُ الشِّ

ѧحًا مَقصѧَدَهُ: "لقѧد  14نѧوا إلѧى إشѧارتِهِ. المَوتِ، ولكنّ أتباعَهُ لم يَفطِ  فقѧالَ مُوَضِّ
وإنѧّي لمَسѧرُورٌ إذ لѧم أكѧُن هُنѧاكَ، لأنَّ هѧذا سѧيَمنَحُكُم فرُصѧةً  15ماتَ لَعѧازَرُ، 

فقالَ توما الذّي لقѧُِّبَ بѧالتوأمِ  16أخُرَى حتىّ يَرسُخَ إيمانكُم بي. فلنَذهَبْ إليهِ".   )١(حتىّ إذا قتلََهُ أهلُ يَهوذا، نَموتُ نحنُ أيضًا مَعَهُ".لباقي زُملائِهِ: "لنرُافِقْهُ، 
 للشّقيقتين عزاءَه يقدّم علينا) (سلامُهُ  عيسى

وعِنѧѧدَ وُصѧѧُولِهِ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا)، عَلѧѧِمَ أنّ لَعѧѧازَرَ قѧѧد دُفѧѧِنَ مُنѧѧذُ أربَعѧѧةِ أيѧѧّامٍ.  17 وقѧد وَجѧَدَ  19عѧَن القѧُدس، وكانَت قَريةُ بَيتِ عَنيا تبَعدُُ تقَريباً مَسѧافةَ ميلѧَينِ  18
(سلامُهُ علينѧا) عѧَدَدًا كَبيѧرًا مѧِنَ النѧّاسِ جѧاؤوا لتقѧَديمِ التَّعѧازي للشѧَّقيقَتيَنِ عѧن 

وعِنѧѧدَما عَلِمѧѧَت مَرثѧѧا بقدُُومѧѧِهِ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا)، أسѧѧرَعَتْ  20أخيهِمѧѧا لَعѧѧازَرَ، 
لسѧَيدِِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ  وقالَت مَرثا 21للِقائِهِ، في حينِ مَكَثتَ مَريمُ في الدّارِ. 

ولكنّنѧي رَغѧمَ  22علينا): "سѧَيدِّي، لѧو كُنѧتَ مَعَنѧا لظѧََلَّ أخѧي علѧى قَيѧدِ الحيѧاةِ، 
فأجابَهѧا مؤكѧّدًا: "سѧيَقومُ  23موتِهِ، على ثِقѧةٍ، بѧأنّ اللهَ يعُطيѧكَ كѧُلَّ مѧا تطَلُبѧُهُ!" 

ا يبُعَثُ كُلُّ المَوتى فѧي فقالَت لهُ مَرثا: "نعم، يا مَولاي، عِندَم 24أخوكِ حَيا̒".  فقѧѧالَ لهѧѧا: "أنѧѧا القِيامѧѧةُ والحَيѧѧاةُ، مѧѧَن آمѧѧَنَ بѧѧي ولѧѧو مѧѧاتَ  25اليѧѧومِ الآخѧѧِرِ!" 
وكُلُّ مَن يَحيا مؤمناً بي سيَعيشُ خالدًا عِنѧدَ رَبѧِّهِ.  26فستكَونُ لهُ حَياةُ الخُلودِ، 

عَهѧدي مُؤمِنѧَةً فقالَت لهُ: "أجѧل يѧا مѧَولاي، مѧا زِلѧتُ علѧى  27فهل تؤُمنينَ؟!" 
                                                                                      

كان توما يقصد هنا أنّ الذين كانوا يرغبون في رجم سيدّنا عيسى (سلامُهُ علينا) في منطقة   )١( 
 ودته إلى هناك.يهوذا سيسعون إلى نفس الهدف عند ع
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وحيُّ Ϳِ، الذّي كُناّ نَنتظَِرُ مَجِيئهَُ إلى هذا العالَمِ". ثѧѧُمَّ ذَهَبѧѧَت مَرثѧѧا إلѧѧى أختِهѧѧا وهَمَسѧѧَت إليهѧѧا: "المُعَلѧѧِّمُ هُنѧѧا ويرُيѧѧدُ لقѧѧاءَكِ".  28 بأنكَّ أنتَ المَسيحُ الابنُ الرُّ هَت إليهِ على عَجَلٍ.  29 (سلامُهُ علينا) لم يَكُن قѧد ولكنهُّ  30فقامَت مَريمُ وتوََجَّ
وعِنѧѧدَما رأى  31وَصѧѧَلَ إلѧѧى القَريѧѧةِ بَعѧѧدُ، إذ كѧѧانَ لا يѧѧَزالُ حَيѧѧثُ قابلَتѧѧْهُ مَرثѧѧا. 

هѧَت إلѧى قَبѧرِ أخيهѧا  النّاسُ الѧّذينَ جѧاؤوا للعѧَزاءِ عَجَلѧَةَ مѧَريمَ، ظَنѧُّوا أنّهѧا توََجَّ
جَميعѧѧًا إلѧѧى حَيѧѧثُ كѧѧانَ وعِنѧѧدَ وُصѧѧولِهِم  32لتبَكѧѧيَ هُنѧѧاكَ. فخَرَجѧѧوا وَراءَهѧѧا، 

عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا)، رَمѧѧَت مѧѧَريمُ بنَفسѧѧِها عِنѧѧدَ قدمَيѧѧهِ، باكيѧѧةً قائلѧѧةً: "يѧѧا 
ولمѧّا رأى سѧَيِّدُنا عيسѧى (سѧѧلامُهُ  33مѧَولاي، لѧو كُنѧتَ مَعَنѧا لَمѧا مѧѧاتَ أخѧي". 

ه؟ُ!" وقѧالَ: "أيѧنَ دَفَنتمѧُو 34علينا) بكُاءَها ونَشيجَ مѧَن مَعَهѧا، جاشѧَت عَواطِفѧُهُ 
فبَكѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) مѧѧِن شѧѧِدَّة  35فقѧѧالوا لѧѧهُ: "تعѧѧَال يѧѧا سѧѧَيدَِّنا، وانظѧѧُر إليѧѧهِ".  وقѧالَ  37وقالَ مَن كانَ حَولَهُ: "انظرُوا إليهِ كَم كѧانَ يحѧُِبُّ لَعѧازَرَ!"  36تأثُّرِهِ، 

آخѧѧَرونَ: "لقѧѧد أعطѧѧَى الكَفيѧѧفَ بَصѧѧرًا، أفمѧѧا كѧѧانَ يَقѧѧدِرُ أن يѧѧَرُدَّ المѧѧوتَ عѧѧن 
ةً ثانيѧةً. بَعѧدَ ذلѧِكَ وَصѧَلَ إلѧى القَبѧرِ  38لَعازَرَ؟!"  وجاشَت عَواطِفѧُهُ مُتѧأثِّرًا مѧَرَّ

 الذّي لم يكَُن سِوى مَغارةٍ يَسُدُّ مَدخلَها حَجَرٌ.
 لعازر يحُيي علينا) (سلامُهُ  عيسى

والتفѧѧََتَ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) إلѧѧى مѧѧَن حَولѧѧَهُ قѧѧائلاً: "أزيحѧѧوا الحَجѧѧَرَ!" فقالѧѧَت  39
مَرثا: "يا مَولاي، لقد طَغَت رائحةُ جُثمانѧِهِ علѧى الهѧَواءِ إذ قѧد مَضѧَت أربَعѧةُ 

فأجابَهѧا (سѧلامُهُ علينѧا): "ألѧم أخُبѧِركِ أنѧّكِ إن آمَنѧتِ بѧي  40أياّمٍ على وفاتِهِ!" 
وأزاحѧُوا الحَجѧَرَ، ورَفѧَعَ (سѧلامُهُ علينѧا) بصѧََرَهُ  41فستشَهَدينَ تجَليѧّاتِ اللهِ؟!" 

ѧѧَّى السѧѧلِ إلѧѧى فَضѧѧحيمُ عل ماءِ مُخاطِبѧѧًا رَبѧѧَّهُ: "لѧѧكَ الحَمѧѧدُ يѧѧا اللهُ، أيُّهѧѧا الأبُ الѧѧرَّ
وإنيّ علѧى يَقѧينٍ أنѧّكَ تسѧَتجيبُ لѧي دائمѧًا ومѧا أقѧولُ ذلѧِكَ علѧى  42جَوابكَِ لي. 

ثمُّ صاحَ بѧأعلى  43المَلأ المُجتمَعِ حَولي إلاّ ليوُقِنوا أنكَّ أنتَ الذّي أرسَلتنَي". 
فخَرَجَ لَعازَرُ وقد قيُِّدَ بالأكفانِ وعُصِبَ وَجهѧُهُ  44اخُرُج يا لَعازَرُ!" صَوتِهِ: "

 بمِنديلٍ. فقالَ لهُم سَيِّدُنا عيسى: "فكُّوا عَنهُ قيُودَ المَوتِ ودَعُوهُ يذَهَبُ".
 علينا) (سلامُهُ  عيسى قتل لأجل التآّمر

ن كانوا مَعَ مَريمَ والѧّذينَ رأوَا بѧأمُِّ أعيѧُنهِِم مѧا قѧامَ بѧِهِ  45 وهكذا آمَنَ كَثيرٌ مِمَّ



42  

دينَ وأخبѧѧرُوهُم بهѧѧذِهِ  46سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى.  ѧѧهَ إلѧѧى المُتشѧѧََدِّ غَيѧѧرَ أنَّ بَعضѧѧَهُم توََجَّ
دونَ اجتِماعѧѧًا للمَجلѧѧسِ الأعلѧѧ 47المُعجѧѧِزةِ.  ى فعَقѧѧَدَ رؤسѧѧاءُ الأحبѧѧارِ والمُتشѧѧََدِّ

جѧѧѧُلِ ولا شѧѧѧَكَّ  لمُناقشѧѧѧةِ شѧѧѧأنهِِ وقѧѧѧالوا: "مѧѧѧا الѧѧѧّذي علينѧѧѧا القيѧѧѧامُ بѧѧѧِهِ؟ فلهѧѧѧذا الرَّ
ونحنُ إن ترََكنѧاهُ علѧى حالѧِهِ هѧذِهِ آمѧَنَ بѧِهِ جَميѧعُ  48مُعجِزاتٌ كَثيرةٌ يظُهِرُها! 

رونَ بيѧѧتَ اللهِ فتتَبѧѧََدَّدُ  ومѧѧانيُّ حِينئѧѧذٍ ويѧѧُدَمِّ  الشѧѧَّعبِ، وسѧѧيأتي إلينѧѧا الجѧѧَيشُ الرُّ
فقѧѧامَ قَيافѧѧا الѧѧّذي كѧѧانَ رَئѧѧيسَ الأحبѧѧارِ فѧѧي ذاكَ الوَقѧѧتِ وقѧѧالَ: "أنѧѧتمُ  49أمُّتنѧѧُا". 

ألا تعَلَمونَ أنَّهُ خَيرٌ لكѧُم أن يَمѧُوتَ  50الجَهَلةُ لا تدُرِكونَ مِن هذا الأمرِ شَيئاً! 
ѧةِ؟!"  بصِفتِهِ الشَّخصيةِّ، بل بصِفتِهِ رَئيسًا للأحبارِ، وتنََبأّ أنَّ سѧَيِّدَنا عيسѧى (سѧلامُهُ يافѧا ذلѧِكَ ومѧا ذَكѧَرَ قَ  51رَجُلٌ واحѧدٌ فѧِداءً للأمѧُّةِ مѧِن أن تهَلѧِكَ كامѧلُ الأمَُّ

ѧѧة،  ولѧѧَيسَ لأمѧѧُّتِهِم وَحѧѧدَها بѧѧل لجَميѧѧعِ عِيѧѧالِ اللهِ  52علينѧѧا) سѧѧيقُتلَُ فѧѧِداءً للأمَُّ
ѧ رَ  53ةٍ واحѧدةٍ. المُشَتَّتينَ في جَميѧعِ الأنحѧاءِ، وبѧذلِكَ يجَمَعهѧُُم مَوتѧُهُ فѧي أمَُّ فقѧَرَّ

ولهذا السَّببَِ امتنََعَ (سلامُهُ علينا) عن الظُّهورِ عَلَنѧًا علѧى المѧَلأ، ورَحѧَلَ  54 قادةُ اليَهودِ، مُنذُ ذلِكَ الحينِ، قَتلَ عيسى (سلامُهُ علينا).
عن القدُس إلى مِنطقةٍ مُجѧاورةٍ للبѧَراري، فѧي بَلѧدةٍ اسѧمُها أفѧرايم، وأقѧامَ فيهѧا 

هَ عَدَدٌ كَبيرٌ مѧِن أهѧالي  55أتباعِهِ. مَعَ  ومَعَ اقتِرابِ عِيدِ الفِصحِ اليَهوديّ، توََجَّ
رِ قَبѧلَ العِيѧدِ،  وكѧانوا يَبحَثѧونَ  56القرُى إلى بَيتِ المَقدِسِ لتأَديةَِ فَريضةِ التَّطَهُّ

عѧѧن عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا)، ويَتسѧѧَاءلونَ وهѧѧُم يَقِفѧѧونَ فѧѧي الحѧѧَرَمِ الشѧѧَّريفِ: 
دونَ قد أصدَروا  57أيشُارِكُ في العِيدِ أم لا؟!" " وقد كانَ قادةُ الأحبارِ والمُتشََدِّ

 أمرًا أنّ كُلَّ مَن يَعرِفُ مَكانهَُ عليهِ أن يخُبِرَهُم بِهِ حتىّ يَقبضِوا عليهِ.
12 

 الفصل الثاّني عشر
 علينا) (سلامُهُ  عيسى قدمي على يسُكب العطر

وقَبلَ حُلولِ عِيدِ الفِصحِ بسِتةِّ أياّمٍ، قѧَدِمَ سѧَيدُِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) إلѧى  1
عَشѧѧاءً تكَريمѧѧًا لѧѧهُ واحتِفѧѧاءً بѧѧِهِ، وأخѧѧَذَت مَرثѧѧا تقѧѧومُ علѧѧى خِدمѧѧةِ الحاضѧѧرينَ، فهَيѧَّؤُوا لѧَهُ  2قَريةِ بَيتَ عَنيѧا، حَيѧثُ كѧانَ يقѧُيمُ لعѧازَرُ الѧّذي بَعَثѧَهُ مѧِن المѧَوتِ، 
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النّاردينِ الخالِصِ، وهو عِطرٌ غالي الثَّمَنِ، فسَكَبَتها على قدََمَيهِ، ثمَُّ مَسَحَتهُما فانبَرَت مَريمُ إلѧى قѧارورةٍ مѧِنَ  3وكانَ لعازَرُ أحَدَ الجالِسينَ مَعَهُ إلى المائدةِ. 
يّ فقѧامَ يَهѧوذا الإسѧخَريوط 4بشَعرِها، فأصبحََتِ الѧدّارُ عابِقѧةً برائحѧةِ العِطѧرِ. 

"يا لهذا الإسراف، أما كانَ يمُكِنُ بَيعُ هذا العِطѧرَ بمَبلѧغٍ يعѧُادِلُ أجѧُرةَ عامѧلٍ  5وهو أحَدُ حَواريِّيهِ (سلامُهُ علينا) وهو الذّي سيَخونهُُ فيما بَعدُ، وقالَ مُحتجѧَ̒ا: 
عُ على الفقُراءِ!"  نѧّهُ كѧان ولم يَكُن يَهوذا صادقًا في كلامِهِ لأ 6لمُدَّةِ سَنةٍ ويوَُزَّ

عѧاتِ  لِص̒ا لا يأبَهُ لِحالِ الفقُراءِ وكانَ يَختلَِسُ مِن صُندوقِ مالِ العَطايѧا والتَّبَرُّ
لفقѧُراءِ وإنѧّي أقѧولُ لكѧُم: إنّ الإحسѧانَ إلѧى ا 8حَفِظَت هѧذا العِطѧرَ ليѧَومِ دَفنѧي، فأجابَهُ عيسى (سلامُهُ علينا): "دَعْها وما فَعَلѧَت، فقѧد  7 )٢(الذّي كانَ بحَوزتِهِ،

 بإمكانِكُم في كُلِّ حِينٍ، ولكنّي راحِلٌ ولن أبقى مَعكَُم على الدَّوام".
 لعازر لقتل مؤامرة

وتنَاهى إلى سَمعِ كَثيرٍ مِنَ الناّسِ وصولُ سѧَيدِّنا عيسѧى إلѧى بَيѧتِ لَعѧازَرَ،  9
هѧѧوا إليѧѧهِ ليѧѧَرَوهُ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) وليعѧѧُاينوا لَعѧѧازَرَ الѧѧّذي أحيѧѧاهُ. رَ  10 فتوََجَّ وقѧѧَرَّ

إذ بسَبَبِهِ كانَ الناّسُ يَترُكونهَُم ويَتجِّهونَ   11رؤساءُ الأحبارِ حِينَئذٍ قَتلَ لَعازَرَ، 
 إلى عيسى (سلامُهُ علينا) ويؤمِنونَ بهِ.

 علينا) (سلامُهُ  عيسى تستقبل القدس
صѧحِ أنѧّهُ وفي اليَومِ التاّلي عَلِمَتِ الحُشѧودُ الّتѧي جѧاءَت للاحتِفѧالِ بعِيѧدِ الفِ  12

فخَرَجѧѧوا يحَمِلѧѧونَ سѧѧَعَفَ النَّخيѧѧلِ  13(سѧѧلامُهُ علينѧѧا) فѧѧي طَريقѧѧِهِ إلѧѧى القѧѧُدس، 
لاستِقبالِهِ ويَهتِفونَ: "ليَحيا المَلِكُ المُنقِذُ! تبَارَكَ المَلِكُ الآتѧي باسѧمِ اللهِ، تبѧَارَكَ 

ا، فرَكِبَهُ مُحَقِّقا وعِندَ وصولِهِ (سلامُهُ علينا) وَجَدَ جَحشً  14مَلِكُ بَني يَعقوبَ!" 
"يا أهلَ القѧُدسِ، لا تخѧَافوا، إنّ مَلِكَكѧُم  15ما جاءَ في كِتابِ النّبيِّ زَكَرياّ عَنهُ: 

ولكنّ أتباعَهُ لم يدُركوا، حينذاكَ، مَغزى مѧا فَعَلѧَهُ، وإنّمѧا أدرَكѧوهُ بَعѧدَ أن  16 آتٍ إليكُم مُسالِمًا يَمتطَي ظَهرَ جَحشٍ"
ئَ عيسى (سلا فيѧعَ عِنѧدَ اللهِ، فѧأدرَكوا أنّ مѧا كѧانَ يَقѧومُ بوُِّ مُهُ علينا) المَقѧامَ الرَّ

                                                                                      
كانت أموال هذا الصندوق تجمع من التبرعات التي تصرف على ذوي الحاجة من حوارييه   )٢( 

 (سلامُهُ علينا).
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ولقѧد  17بِهِ (سلامُهُ علينا) كانَ تصَديقاً وتحَقيقاً لِما فѧي كِتѧابِ اللهِ مѧِن نبѧُوّاتٍ. 
مѧѧوعُ لاسѧѧتِقبالِهِ، بَعѧѧدَ سѧѧَماعِهِم بخَبѧѧَرِ هѧѧذِهِ المُعجѧѧِزةِ العَظيمѧѧةِ. فخَرَجѧѧَت الجُ  18أخѧѧَذَ مѧѧَن شѧѧَهِدوا مѧѧِنَ النѧѧّاسِ بَعѧѧثَ لعѧѧازَرَ مѧѧِنَ المѧѧَوت، يخُبѧѧِرونَ بمѧѧا شѧѧاهدوا.  دونَ فيما بَيѧنَهُم: "هѧا قѧد فَشѧِلنا ونبѧُِذنا نِهائيѧًا، إنّ العѧالمََ  19 فدَمدَمَ حينئذٍ المُتشََدِّ

 كُلَّهُ سائرٌ على آثارِهِ".
 بموته يتنبّأ علينا) (سلامُهُ  عيسى

20 ѧَين مѧَن بѧِدِ وكانَ هُناكَ مѧرةِ عِيѧي فَتѧادةِ فѧةِ العِبѧدسِ بغايѧُى القѧاؤوا إلѧن ج
فأتوَا إلى الحَواريّ فيليبَ، وهو مѧِن قَريѧةِ بَيѧتِ  21 )٣(الفِصحِ بَعضُ الأجانبِ،

فأخبَرَ فيليѧبُ  22صَيدا في الجَليلِ، وقالوا لهُ: "يا سَيِّدُ، نرُيدُ أن نَرى عيسى". 
والحѧقَّ الحѧقَّ أقѧولُ لكѧُم:  24"حانَ الوَقتُ الذّي فيهِ يرُفَعُ شأنُ سѧَيِّدِ البَشѧَرِ.  23أنѧѧدراوسَ بѧѧذلِكَ، وذَهَبѧѧا مَعѧѧًا لإخبѧѧارِ سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) فأجѧѧابَهُم: 

ولكنّهѧѧا إن  إن لѧѧم تقѧѧََع حَبѧѧَّةُ القَمѧѧحِ فѧѧي الأرضِ وتمѧѧَُت، فسѧѧَتبَقَى حَبѧѧَّةً واحѧѧدةً،
لذلِكَ فمѧَن  25وَقَعَت في حُضنِ التُّربةِ ودُفِنَت فيها، أنتجََت مَزيدًا مِن حُبوُبِها. 

ي بها مِن أجلѧي  يѧثُ أكѧونُ مѧَن أرادَ مѧِنكم أن يَخѧدِمَني فليَتبَعَنѧي، وحَ  26فسيَفوزُ بحَياةِ الخُلѧودِ. يَحرِصُ على حَياتِهِ في الدُّنيا فهو مِنَ الخاسِرينَ، ومَن يضَُحِّ
مٌ عِنѧدَ اللهِ الأبِ  حمنِ".أنا، يَكونُ هُناكَ مُريدي أيضًا، ومَنِ اتخѧَّذَني سѧَيدًّا، فهѧو مُكѧَرَّ حمنِ إنقاذي مِن تِلكَ المِ وتابَعَ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا) كَلامѧَهُ قѧائلاً: إنѧِّي لمُضѧطَرِبُ الѧنَّفسِ.  27 الرَّ حنةِ الّتي ستحَُلُّ بي؟! لا، فهل أطلبُُ مِن اللهِ الأبِ الرَّ

ѧѧدَ  28لأنّنѧѧي إنّمѧѧا جِئѧѧتُ لأقُاسѧѧي هѧѧذِهِ الآلامَ!  حمنُ، تمََجَّ يѧѧا اللهُ، أيُّهѧѧا الأبُ الѧѧرَّ
دتѧُهُ فيمѧا مَضѧى،  ي: "قѧد مَجَّ اسمُكَ في عُلاك!" فجاءَهُ صَوتٌ مِنَ السَّماءِ يѧُدَوِّ

دُهُ فيما سيأتي".  كانَ حاضѧِرًا مѧِنَ الجُمѧوعِ  وسَمِعَ ذلِكَ الصَّوتَ مَن 29وسأمَجِّ
                                                                                      

كان هؤلاء المتحدّثون من الغرباء الذين يتكلّمون اللغة اليونانية، وكان البعض منهم يميل   )٣( 
يميل فقط إلى مجرّد الإيمان باͿ الواحد. إلى الاعتقاد بالدين اليهودي، بينما كان البعض الآخر 

وربّما كان قد بلغهم خبر تقبلّ المسيح (سلامُهُ علينا) لجميع الناس دون استثناء، حتىّ لو لم يكونوا 
يدينون بالدين اليهودي. وربّما توجّهوا للقاء فيليب بسبب معرفته اللغة اليونانية أو لأنهّ كان على 

 نه الأصلي.علاقة بغير اليهود في موط
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فقالَ (سلامُهُ علينا): "قد جاءَ هذا الصَّوتُ مِن أجلِكُم أنتمُ، لا  30تحََدَّثَ إليهِ". فلم يمُيِزّوهُ. وظَنُّوا قѧائلينَ: "هѧذا دَوِيُّ رَعѧدٍ". وقѧالَ آخѧَرونَ: "بѧل هѧو مѧَلاكٌ 
دُّنيا، والآنَ سيَغلِبُ أمرُ الآن سيصَدُرُ الحُكمُ في حقِّ أهلِ هذِهِ ال 31مِن أجلي. 

وعِندَما أرُفعُ علѧى الخَشѧَبةِ،  32 )٤(اللهِ أمرَ الشَّيطانِ الَّذي يَسُودُ في هذِهِ الدُّنيا.
وبكَلِماتِهِ هذِهِ كانَ (سلامُهُ علينا) يشُيرُ إلѧى  33فسأجذِبُ إليَّ النّاسَ أجمَعينَ".  حاضѧِرينَ: "قѧد سѧَمِعَنا مِمѧّا جѧاءَ فѧي كِتѧابِ الله أنّ المَسѧيحَ وقالَ بَعѧضُ ال 34 الطّريقةِ الّتي سيَموتُ بها.

باقٍ إلى الأبَدِ، فكَيفَ تقَولُ: "لا بدَُّ أن يرُفَعَ سَيِّدُ البَشَرِ على خَشَبةٍ ويَمѧوتُ"؟ 
يهِ سѧَيدَِّ البَشѧَر؟"  فأجѧابَهُم (سѧلامُهُ علينѧا) بقَولѧِهِ: "النѧّورُ  35فمѧَن ذا الѧّذي تسѧُمِّ

هُ قَصѧѧيرٌ، فسѧѧِيروا فѧѧي هѧѧذا النѧѧّورِ الѧѧّذي يضѧѧُيءُ لكѧѧُم، وإلاّ سѧѧادَتكُْم فѧѧيكُم أمѧѧَدُ 
ي بѧѧِهِ الѧѧدَّربُ.  آمِنѧѧوا  36الظُّلمѧѧُاتُ بَعѧѧدَهُ، ومѧѧَن يَمشѧѧي فيهѧѧا لا يѧѧَدرِي أيѧѧنَ يѧѧُؤدِّ

بالنُّورِ ما دامَ بَينَكُم حتىّ تصُبِحوا مِن أهلِهِ". ثمَُّ قامَ عيسى (سلامُهُ علينا) بَعدَ 
 ضى ليَبتعِدَ عن الأنظارِ.ذلِكَ، ومَ 

 علينا) (سلامُهُ  عيسى لرسالة اليهود رفض
جѧѧَرَت مُعجѧѧِزاتٌ كَثيѧѧرةٌ علѧѧى يѧѧَدَي سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) وعلѧѧى  37

فتمََّ بѧذلكَ الكѧلامُ الѧّذي جѧاءَ  38مَرأى مِن الناّسِ، إلاّ أنّ مُعظَمَهُم لم يؤمن بِهِ.  مѧَولاي، مѧѧا أقѧلَّ مѧَن آمѧَنَ برِسѧالتِنا! أيѧنَ أولئѧѧكَ  علѧى لِسѧانِ النّبѧيِّ أشѧعيا: "يѧا
ةِ اللهِ؟"  حَق̒ا ما كانوا للإيمانِ مُيَسَّرينَ. وقѧالَ أيضѧًا:  39الذّينَ تقََبَّلوا تجََلياّتِ قوَّ "خѧѧѧَتمََ اللهُ علѧѧѧى قلѧѧѧُوبهِِم، وألقѧѧѧَى علѧѧѧى عُيѧѧѧونهِِم غَشѧѧѧاوةً، حتѧѧѧّى لا يѧѧѧُدرِكوا  40

وقѧد ذَكѧَرَ أشѧعيا (عليѧه السѧّلام)  41عوا إليهِ ليَشѧفيهَُم". رِسالتهَُ ويَفهموها فيَرجِ 
غَيرَ أنّ عَدَدًا مِنَ الناّسِ، ومِن قادةِ اليَهودِ أنفسُِهِم، قد آمَنѧوا بѧِهِ، إلاّ أنهѧُّم  42 ذلِكَ لأنهُّ أعُطي رؤيا شَهِدَ فيها عَظَمةَ المَسيحِ (سلامُهُ علينا) فأخبَرَ عَنهُ.

دينَ حتѧѧَّى لا يطѧѧُرِدوهُم مѧѧِن بيѧѧُوتِ العِبѧѧادةِ، أخفѧѧَوا إيمѧѧانَهُم خَو فѧѧًا مѧѧِن المُتشѧѧََدِّ
                                                                                      

يشير سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) هنا إلى إبليس الشيطان الأكبر، الذي يسيطر على البشر   )٤( 
كمغتصب متسلط. وقد كانت قوة الشيطان على وشك الانهزام عند موت سيدنا عيسى وبعثه حيا 

 وصعوده إلى السماء.
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وأخَذَ عيسى (سلامُهُ علينا) يَتحََدَّثُ بصَوتٍ مُرتفِعٍ قѧائلاً: "مѧَن آمѧَنَ بѧي،  44 ساعينَ بذلِكَ إلى كَسبِ رِضى الناّسِ غَيرَ آبهينَ لمَرضاةِ اللهِ.  43
ومѧѧَن رآنѧѧي فقѧѧد رأى تجََليѧѧّاتِ مѧѧَن  45 فقѧѧد آمѧѧَنَ أيضѧѧًا بѧѧاͿِ الѧѧَّذي أرسѧѧَلَني.

لقد جِئتُ نورًا يضُيءُ هѧذا العѧالَمَ المُعѧتمَِ، ولѧن يَبقѧَى المѧُؤمنُ بѧي  46أرسَلَني. 
ومѧَن يَسѧتمَِعْ إلѧى رِسѧالتي دونَ تطَبيѧقِ  47سائرًا في طَريقِ الشَّيطانِ المُظلѧِمِ. 

ليهِ. أمѧّا أنѧا فقѧد جِئѧتُ لإنقѧاذِ ما جاءَ فيها، فأمْرُهُ إلى اللهِ ولَيسَ لي أن أحكُمَ ع
ومَن رَفضѧََني ورَفѧَضَ رِسѧالتي، فلѧهُ مѧَن يَحكѧُمُ عليѧهِ،  48البَشَرِ، لا لإدانتهِِم. 

فأنѧا مѧا أتيѧَتُ بشѧَيءٍ مѧِن عِنѧدي إنّمѧا  49لأنّ رِسالتي ستدُينهُُ في اليَومِ الآخِرِ. 
حمنُ هѧѧو الѧѧّذي أرسѧѧَلَني وأوصѧѧاني بمѧѧا أقѧѧولُ  ومѧѧَن يَعمѧѧَلْ  50. اللهُ الأبُ الѧѧرَّ

بوصايا اللهِ فسيهََبهُُ الخُلودَ، لذلِكَ فما أقولهُُ لكُم، هѧو مѧا أوصѧاني بѧِهِ اللهُ الأبُ 
حمن".  الرَّ

13 
 الفصل الثاّلث عشر

 أتباعه أقدام بغسل يقوم علينا) (سلامُهُ  عيسى
الحَواريِّينَ. وكانَ يدُرِكُ أنَّ مَوعِدَ رَحيلِهِ عن هѧذا العѧالمَِ إلѧى جѧِوارِ اللهِ الأبِ لعَشѧاءَ مѧَعَ قبُيلَ عِيدِ الفِصح، كانَ سѧَيِّدُنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) يَتنѧاولُ ا 2- 1

حمنِ قѧѧد أزِفَ. وإنّ حُبѧѧَّهُ لأتباعѧѧِهِ الѧѧّذينَ سѧѧيخَُلِّفهُُم وَراءَهُ فѧѧي هѧѧذِهِ الѧѧدُّنيا  الѧѧرَّ
بنِ سَمعانَ الإسѧخَريوطيّ لكَبيرٌ. وكانَ الشَّيطانُ قد دَسَّ الفِتنةَ في قَلبِ يَهوذا ا
ولقѧѧد كѧѧانَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى  3وعَقلѧѧِهِ، تِلѧѧكَ الفِتنѧѧة الّتѧѧي انتهѧѧََت بѧѧِهِ لخيانѧѧةِ سѧѧَيدِِّهِ. 

ѧهُ بسѧُلطَةٍ جَعَلѧَت كѧُلَّ  حمنَ قѧد خَصَّ (سلامُهُ علينا) على عِلمٍ بѧأنّ اللهَ الأبَ الѧرَّ
ѧاءَ وإليѧودُ. شَيءٍ تحَتَ يَدَيهِ، وأنهُّ إنّما مِن عِندِهِ جѧ4هِ يَع  (اѧلامُهُ علينѧس) َامѧفق

وعِنѧѧدَما  6وقѧѧامَ بصѧѧَبِّ المѧѧاءِ فѧѧي وِعѧѧاءٍ، ليَغسѧѧِلَ أقѧѧدامَ حَواريِّيѧѧهِ ويجَُفِّفَهѧѧا.  5على الفَورِ عَنِ العَشاءِ، وخَلَعَ عَنهُ عَباءتѧَهُ، وأخѧَذَ مِنشѧفَةً وأحѧاطَ بِهѧا وَسѧَطَهُ 
غسِلَ لهُ قدَمَيѧهِ، قѧامَ بطѧُرُسُ عنѧهُ وَصَلَ (سلامُهُ علينا) إلى بطُرُسَ الصَّخرِ ليَ 

فأجابѧَهُ (سѧلامُهُ  7مُعترَِضًا قѧائلاً: "مѧَولاي، كَيѧفَ تقѧَومُ أنѧت بغَسѧلِ قѧَدَميّ؟!" 
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علينا): "أنتَ الآنَ لا تدُرِكُ لِماذا أقومُ بهذا العمََلِ، ولكنكَّ عَمّا قَريبٍ سѧتدُرِكُ 
دَمَيّ أبѧََدًا!" فأجابѧَهُ سѧَيدُِّنا عيسѧѧَى: فأجابѧَهُ صѧَخرٌ:"لن أدعѧَكَ تغَسѧِلُ قѧَ 8ذلѧِكَ". 

فقѧالَ صѧَخرٌ: "يѧا  9"إن لم أغسѧِلْ لѧكَ قѧَدَمَيكَ، فلѧن يَكѧونَ لѧكَ مَعѧي نَصѧيبٌ". 
كُلѧَّهُ، ولѧَيسَ بѧِهِ حاجѧةٌ فقالَ لهُ (سلامُهُ علينا): "مَنِ اغتسѧََلَ أصѧبحََ طѧاهرًا  10 )٥(مѧѧَولاي، إن كѧѧانَ الأمѧѧرُ كѧѧذلِكَ، فاغسѧѧِلْ لѧѧي قѧѧَدَمَيّ ويѧѧَدَيّ ورأسѧѧي أيضѧѧًا!" وإنكѧѧُّم لطѧѧاهِرونَ أنقيѧѧاءُ، ولكѧѧن فѧѧيكُم مѧѧَن لѧѧَيسَ  )٦(بَعѧѧدُ إلاّ إلѧѧى غَسѧѧلِ قدَمَيѧѧهِ.

امِ أتباعِهِ، وَضѧَعَ وعِندَما انتهَى سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) مِن غَسلِ أقد 12 فقد كانَ يَعرِفُ مَن سيَخونهُُ لذلِكَ قالَ: "فيكُم مَن لَيسَ طاهِرًا".  11طاهِرًا".  إنَّكѧѧُم لَتѧѧَدعونَني  13عنѧѧهُ عَباءتѧѧَهُ وجَلѧѧَسَ وقѧѧالَ: "هѧѧل أدرَكѧѧتمُ مѧѧا فَعَلѧѧتُ بكѧѧُم؟! 
جُلكѧѧَُم، فعلѧيكُم أنѧتمُ أيضѧѧًا أن ولѧئن كُنѧتُ، وأنѧا السѧѧّيدُِّ المُعَلѧِّمُ، قѧد غَسѧَلتُ أر 14بѧѧالمُعَلِّمِ السѧѧَّيدِِّ، وإنَّكѧѧُم لعَلѧѧى حѧѧقٍّ فѧѧي هѧѧذا، لأنَّنѧѧي سѧѧَيدُِّكم ومѧѧَولاكُم ومُعَلِّمُكѧѧم.  والحقَّ الحقَّ أقولُ لكُم: لا عَبѧدَ أعظѧَمُ مѧِن  16فتقَومونَ بخِدمةِ بَعضِكُم بَعضٍ. وإنّما فَعَلتُ ما فَعَلتُ لأكونَ لكُم قѧُدوةً تقَتѧَدونَ بهѧا  15تقَوموا بذلِكَ فيما بَينَكم، 

ن أدرَكتمُ تِلكَ الحَقيقѧةَ وعَمِلѧتمُ بهѧا، فإ 17سَيِّدِهِ، ولا رَسولَ أعظَمُ مِن مُرسِلِهِ. 
 فهَنيئاً لكُم".

 له يَهوذا بخيانة يتنبأ علينا) (سلامُهُ  عيسى
الزّبѧُور: جَميعًا، فأنا أدرَى بمَن اخترَتهُُم، ولكن لا بدَُّ مِن تحَقيقِ مѧا جѧاءَ فѧي وتѧѧابَعَ عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) قѧѧائلاً: "إنّ كَلامѧѧي عѧѧَن الخِيانѧѧةِ لا يَشѧѧمَلكُُم  18

                                                                                      
ميه عند وصوله إلى بيت درج بنو يعقوب في ذلك الزمن على تكريم الضيف بغسل قد  )٥( 

مضيّفه، وكانت تلك مهمّة يقوم بها عبد غير يهودي. لكن إذا لم يكن هناك عبد أجنبي، فقد كان 
على نساء ذلك البيت أو الأطفال أن يقوموا بذلك. ولم يكن في الغالب يطُلب من الرجل اليهودي 

العشاء سوى الحواريين، فكان لا أن يقوم بهذا العمل الحقير. ومن المرجّح أنهّ لم يكن يحضر هذا 
بدّ أن يقوم واحد منهم بذلك العمل. وربّما كان هنا بطُرس جالسا في المقعد الأدنى، فكان من 

واجبه أن يغسل أقدامهم، لكنهّ رفض. وعندما قام السيد المسيح ليغسل أرجلهم شعر بطرس بذنب 
دمين عند دخول الشخص إلى البيت، ولكنّ هذا لم يكن يمنح كان شائعاً لدى اليهود غسل الق  )٦(  كبير لإخلال واجبه.

الشخص الطهارة إذ عليه الاغتسال. وكانت هذه الطهارة تنتفي إذا تعرّض الشخص إلى إحدى 
 النجاسات الكبرى أو إلى الجنابة.
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وهѧѧا أنѧѧا أخُبѧѧِرُكُم بѧѧذلِكَ الأمѧѧرِ قَبѧѧلَ  19"الѧѧّذي أكѧѧَلَ مѧѧِن خُبѧѧزي خѧѧانَ عَهѧѧدي". 
والحѧقَّ الحѧقَّ أقѧولُ  20وُقوُعِهِ، فعِندَما يَقَعُ تعَلَمونَ أنيّ المَسيحُ المُنتظََرُ حقѧ̒ا. 

: أحѧَدُكُم ثѧُمَّ  21أرسَلَني".  لكُم، مَن قَبِلَ رَسولي فقد قَبِلَني، ومَن قَبِلَني فقد قَبلَِ اللهَ الذّي أصابَهُ (سلامُهُ علينا) اضطِرابٌ شَديدٌ وقالَ: "وأقولُ لكُم الحقَّ الحقَّ
ѧѧن  22 سيخَوننُي". فأخѧَذَ الحَواريѧѧُّونَ يَنظѧѧُرونَ بَعضѧѧُهُم إلѧѧى بَعѧѧضٍ بحَِيѧѧرةٍ ويَتسѧѧَاءلونَ عَمَّ

نَ الذّي كانَ مُقَرّبѧًا إلѧى قَلبѧِهِ وكانَ أحَدُ الحَواريِّي 23يَجرُؤُ على القيامِ بخيانتِهِ. 
ѧѧѧخر إلѧѧѧى ذاكَ  24(سѧѧѧلامُهُ علينѧѧѧا) جالِسѧѧѧًا إلѧѧѧى جѧѧѧِوارِهِ،  فأومѧѧѧأ بطѧѧѧُرُسُ الصَّ
فمالَ الحѧَواريُّ علѧى صѧَدرِ عيسѧى  25الحَواريِّ ليَسألَهُ مَن المَقصودِ بكَلامِهِ. 

مُهُ علينѧѧا): فأجابѧѧَهُ (سѧѧلا 26 )٧((سѧلامُهُ علينѧѧا) قѧѧائلاً: "مѧѧَن يَكѧѧونُ يѧا مѧѧَولاي؟"
ѧѧسَ اللُّقمѧѧةَ ورَفَعَهѧѧا  سѧѧَها". وغَمَّ فلمّا أخѧَذَها يَهѧوذا مِنѧهُ انѧدَسَّ فيѧهِ  27وناولَها يَهوذا بن سَمعان الإسخَريوطيّ. "إنѧѧّهُ الѧѧّذي يَنѧѧالُ مِنѧѧّي هѧѧذِهِ اللُّقمѧѧةَ بَعѧѧدَ أن أغَُمِّ

عَمَلѧِهِ سѧَريعاً!" الشَّيطانُ. فقѧالَ لѧهُ (سѧلامُهُ علينѧا): "نفѧَِّذْ مѧا أنѧتَ عѧازمٌ علѧى  ولم يدُرِك الحَواريُّونَ الحاضѧِرونَ علѧى العَشѧاءِ مѧا قصѧََدَهُ (سѧلامُهُ علينѧا)  28
لأنهѧѧُّم ظَنѧѧُّوا أنѧѧّهُ طَلѧѧَبَ مѧѧِن يَهѧѧوذا شѧѧِراءَ لѧѧَوازمِ العِيѧѧدِ لهѧѧَُم، أو  29بѧѧأمرِهِ هѧѧذا، 

فأخѧѧَذَ  30نتѧѧِهِ. القيѧѧامَ بالتَّصѧѧَدُّقِ علѧѧى الفقѧѧُراءِ، لأنّ صѧѧُندوقَ المѧѧالِ كѧѧانَ فѧѧي أما  يَهوذا اللُّقمةَ وخَرَجَ سَريعاً إلى حَيثُ الظّلامُ.
 له بطرس بإنكار ونبوءته علينا) (سلامُهُ  عيسى

دُ اللهَ، وهو وبَعدَ مُغادَرةِ يَهوذا، التفَتََ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينѧا) إلѧى حَواريِّيѧهِ  32- 31 قائلاً: "حانَ الوَقتُ ليَتعَظَّمَ شأنُ سَيدِِّ البشََر، وما سيَحدُثُ لهُ سيمَُجِّ
الذّي  يا أبنائي، ما أقصَرَ الوَقتَ  33تعَالى سيَرفعَُ شأنَ سَيدِِّ البَشَرِ عمّا قَريب. 

دُ علѧى مَسѧامعِكُم مѧا كُنѧتُ قѧد ذَكَرتѧُهُ  أقضيهِ بَينكَُم قَبلَ أن أفُارقَكم! ها أنѧا أرَُدِّ
لقادةِ الشَّعبِ: "ستفَقِدونَني ثѧُمّ تبَحَثѧونَ عنѧِّي، ولѧن تتَمََكّنѧوا مѧِن الوصѧولِ إلѧى 
                                                                                      

كان من المعتاد عند الجلوس إلى المائدة في المآدب أن يجلس الناس إزاء بعضهم بعضا في   )٧( 
اتكّاء، فكان من اليسير أن يميل الحواري الحبيب على صدر سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا)  وضع

 هامسًا إليه بالشخص الذي يقصده.
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ضѧѧَكُم فѧѧاحفَظوا وَصѧѧيّتي الجَديѧѧدة: أحِبѧѧُوا بَع 34المَكѧѧانِ الѧѧّذي سѧѧأغُادِرُ إليѧѧهِ. 
فѧѧإن فَعَلѧѧتمُ ذلѧѧِكَ، عѧѧَرَفَ  35بَعضѧѧًا. أحِبѧѧُّوا بَعضѧѧَكُم بَعضѧѧًا كَمѧѧا أحبَبѧѧتكُُم أنѧѧا. 

راحѧِلٌ، ولكنѧَّكَ  علينا): "لَستَ قادرًا الآنَ أن تذَهَبَ على إثѧري إلѧى حَيѧثُ أنѧاوانبَرى صَخرٌ قائلاً: "وإلى أينَ أنتَ راحِلٌ يا مَولاي؟!" فأجابهَُ (سѧلامُهُ  36 الجَميعُ أنكُّم أتباعِي". فقالَ لهُ صَخرٌ: "ولِماذا يا مَولاي لا يمُكِننُي أن أذهَبَ  37ستلَحَقُني فيما بَعدَ". 
فأجابѧَهُ  38في إثرِكَ الآن؟ إنّني على اسѧتِعدادٍ للتَّضѧحيةِ بحَيѧاتي فѧي سѧَبيلِكَ!" 
ي بحَياتكَِ في سَبيلي؟! إنّما الحقَّ  (سلامُهُ علينا): "أأنتَ مَن يَقولُ إنكَّ ستضُحِّ

الحѧѧقَّ أقѧѧولُ لѧѧكَ، أنѧѧتَ مѧѧَن سѧѧينُكِرُني ثلاثѧѧًا، غѧѧَدًا، عِنѧѧدَ الفَجѧѧرِ، وقَبѧѧلَ صѧѧياحِ 
يكِ".  الدِّ
14 

 الفصل الرّابع عشر
 الله إلى الطّريق هو علينا) (سلامُهُ  عيسى

م، وتابَعَ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا) حَديثهَُ لحَواريِّيهِ: "لا تضَطَرِبَنَّ قلُوبكُُ  1
ѧمَدِ  2أنتمُ تؤُمِنونَ باͿِ، فآمِنوا بي أنا أيضѧًا.  إنَّ فѧي الѧدّارِ الأبديѧّةِ Ϳِ أبѧي الصَّ

دُورًا كَثيѧرةً، ولѧو كانѧَت جِنѧانُ اللهِ ضѧيِّقةً لأخبѧَرتكُُم، هѧا أنѧا أذهѧَبُ لأعѧِدَّ لكѧѧُم 
يمُ مَعѧѧًا، وبَعѧѧدَ ذلѧѧِكَ، سѧѧأرجِعُ إلѧѧيكُم لأصѧѧطَحبكَُم إلѧѧى حَيѧѧثُ نقѧѧُ 3مَكانѧѧًا هُنѧѧاكَ.  فالتفѧََتَ إليѧهِ الحѧَوارِيُّ توُمѧا  5وإنكُّم تعَلَمونَ السѧَّبيلَ إلѧى حَيѧثُ أنѧا ذاهѧِبٌ".  4

ѧهُ إليѧهِ، فكَيѧفَ بِنѧا أن نَعѧرِفَ  قائلاً: "يا سَيِّدَنا، نَحنُ نَجهѧَلُ المَكѧانَ الѧّذي تتَوََجَّ
، وأنѧا الحيѧاةُ،  فأجابَهُ (سلامُهُ علينا): "أنا هو الطَّريقُ، وأنѧا 6طَريقَه؟ُ"  الحѧَقُّ

حمنِ إلاّ مѧѧѧѧِن خِلالѧѧѧѧي.  بَ مѧѧѧѧِن اللهِ الأبِ الѧѧѧѧرَّ فѧѧѧѧإن  7لا أحѧѧѧѧَدَ يَسѧѧѧѧتطَيعُ التَّقѧѧѧѧَرُّ
ѧѧمَدَ أيضѧѧًا، ومُنѧѧذُ الآن، فѧѧأنتمُ تعَرِفوُنѧѧَهُ  عَرَفتمѧѧُوني حقѧѧ̒ا، عѧѧَرَفتمُ اللهَ أبѧѧي الصَّ

حظѧѧى برؤيѧѧةِ اللهِ الأبِ فقѧѧالَ لѧѧهُ فيليѧѧبُ: "يѧѧا سѧѧَيِّدَنا، دَعْنѧѧا نَ 8وتѧѧَرَونَ مَجѧѧدَهُ". 
حمنِ، وهذا يَكفينا".  فأجابَهُ (سلامُهُ علينا): "مَكَثتُ بَيѧنَكُم كѧُلَّ هѧذِهِ المѧُدّةِ  9الرَّ

ولمّا تعَرِفْ حَقيقتي بَعѧدُ، يѧا فيليѧبُ؟! حقѧ̒ا إنَّ مѧَن رآنѧي رأى تجََلѧِّي اللهِ الأبِ 
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حمنِ في بَشَرٍ، فكَيѧفَ تطَلѧُبُ أن تѧَرى اللهَ؟!  ألا تѧؤمِنُ أنѧِّي فѧي ذاتِ اللهِ  10الرَّ
حمنُ في ذاتي؟ لذلِكَ فكُلُّ ما أقوُلѧُهُ مѧِن كѧَلامٍ هѧو  حمنِ واللهُ الأبُ الرَّ وأقѧولُ  11مِن لدُنهِ ولَيسَ مِنيّ، إنهُّ في ذاتي يَفعَلُ ما يرُيدُهُ مِن خِلالِ أفعالي. الأبِ الرَّ

حمنِ وهѧو فѧي ذاتѧي، وإن لѧم لكُم مَرّةً أخُرى: ثِقوُا أنِّي في ذاتِ اللهِ  الأبِ الѧرَّ
قوا تِلكَ المُعجِزاتِ الّتي قُمتُ بها.  قوا، فصَدِّ والحѧقَّ الحѧقَّ أقѧولُ لكѧُم،  12تصَُدِّ

مَن آمَنَ بي يَقومُ بالأعمالِ الّتѧي قمѧُتُ بهѧا، بѧل يَعمѧَلُ أعظѧمَ مِنهѧا فأنѧا ذاهѧِبٌ 
حمنِ الѧѧّذي سيرُسѧѧِلُ لكѧѧُم وإن أنѧѧتمُ  13مѧѧَدَدًا مѧѧِن لدُنѧѧِهِ.  إلѧѧى جѧѧِوار اللهِ الأبِ الѧѧرَّ

ѧدُ اللهُ  وحѧيِّ Ϳِ يمَُجَّ طَلَبتمُ شَفاعتي عِندَ اللهِ، مَنَحѧتكُُم إياّهѧا، وبشѧَفاعةِ الابѧنِ الرُّ
حمنُ.   أجل، إنّ كُلَّ مَن طَلبََ شَفاعتي، وَهَبْتهُُ إياّها. 14الأبُ الرَّ

 الله روح بإرسال الوعد
15 ѧق (اѧسلامُهُ علين) َايايَ، وأضافѧاعمَلوا بوَصѧوني فѧُتمُ أحبَبتمѧائلاً: "إن كُن حمنُ علѧѧيكُم بمُعѧѧينٍ آخѧѧَرَ مِثلѧѧي أطلُبѧѧُهُ أنѧѧا مِنѧѧهُ يَبقѧѧى  16 وسѧѧيَجُودُ اللهُ الأبُ الѧѧرَّ

. وأمّا أهلُ  17مَعَكُم إلى الأبَدِ.  ذلِكَ المُعينُ هو رُوحُ اللهِ الّتي تهَديكُم إلى الحقِّ
ها فيُنكِرونَهѧا، وأمѧّا هذِهِ الدُّنيا فلا يَتقَبَّ  لونَها، وكَيفَ لهم ذلِكَ وهم يَجهَلونَ سِرَّ

ومѧѧا أنѧѧا بِتѧѧارِكِكُم  18أنѧѧتمُ فѧѧإنكُّم أدرى بهѧѧا وهѧѧي بَيѧѧنَكُم وسѧѧتبَقى فѧѧي قلѧѧُوبِكُم.  سѧأغيبُ بَعѧدَ فَتѧرةٍ عѧن أهѧلِ الѧدُّنيا، أمѧّا أنѧتمُ  19كاليَتامى، ولكنيّ عائѧدٌ إلѧيكُم. 
رُؤيتي لأنѧّي سѧأبُعَثُ فѧيكُم حَيѧ̒ا وسѧيَكونُ لكѧمُ الخُلѧودُ فستكَونونَ قادِرينَ على 

حمنِ وأنَّكѧѧُم فѧѧي  20بقيѧѧامتي.  وسѧѧتدُرِكونَ، يَومئѧѧذٍ، أنѧѧّي فѧѧي ذاتِ اللهِ الأبِ الѧѧرَّ
إنّ مѧѧَن يَتمََسѧѧَّكُ بوَصѧѧايايَ ويَعمѧѧَلُ بهѧѧا فهѧѧو الѧѧَّذي  21ذاتѧѧي وأنѧѧا فѧѧي ذَواتكѧѧُِم. 

مَدُ، وإذا أحَبѧَّهُ تعѧَالى أحبَبتѧُهُ وكَشѧَفتُ لѧهُ  يحُِبُّني، وهو الذّي يحُِبُّهُ اللهُ  أبي الصَّ
قѧѧائلاً: "يѧѧا سѧѧَيِّدَنا، لِمѧѧاذا تعُلѧѧِنُ  -غَيѧѧرُ الإسѧѧخَريوطيّ -والتفѧѧََتَ إليѧѧهِ يَهѧѧوذا  22 حَقيقتي".

فأجابѧَهُ (سѧلامُهُ علينѧا): "إنّ مѧَن  23 )٨(حَقيقتكََ لنا دونَ أهѧلِ الѧدُّنيا أجمَعѧينَ؟"
مَدُ، وسنَكونُ في قَلبِهِ.  يحُِبُّني يَعمَلُ  أمّا مَن لا  24بتعَاليمي، فيحُِبُّهُ اللهُ أبي الصَّ

                                                                                      
كان من الصعب على هذا الحواري التصديق بذلك، لأنهّ كان شائعًا بين اليهود أنّ المسيح   )٨( 

 د انتصاره على الكفّار. المنتظر سيأتي بعظمة وجبروت مؤسّسًا المملكة الرباّنية بع
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حمنِ الذّي أرسَلَني".يَعمَلُ بتعَاليمي فهو لا يحُِبُّني، وإنّ رِسالتي لَيسَت مѧِن ذاتѧي، بѧل هѧي رِسѧالةُ  ثكُُم بكُلِّ هذِهِ الأمُورِ  25 اللهِ الأبِ الرَّ وأنا ما زِلتُ مَعكѧَُم مُقيمѧًا فѧي  "يا أحبابي، ها أنا أحَُدِّ
حمنُ لكѧُم المُعѧينَ الѧّذي  26هѧذِهِ الѧدُّنيا،  وعِنѧدَما أغѧُادِرُكُم، يرُسѧِلُ اللهُ الأبُ الѧرَّ

رُكُم بِكُلِّ ما قلُتهُُ لكُم. يعَُلِّمُكُم باسمي، وهذا المُعѧينُ هѧو رُوحُ اللهِ الّتѧي سѧتعَُلِّمُكُم كѧُلَّ شѧَيءٍ وتهѧَديكُم  سأترُكُكُم وقد وَهَبѧتكُُم: السѧَّلامَ والطُّمأنينѧَةَ، ومѧا  27وتذَُكِّ
هي بالطُّمأنينَةِ المُزَيَّفةِ الّتي يَعرِفهُا أهلُ الدُّنيا، بل إنّها الطُّمأنينةُ الّتي تصَدُرُ 

رُكُم: إنѧِّي راحѧِلٌ عѧَنكُم  28عنيّ. فلا تضَطَرِبنََّ أفئدتكُُم ولا ترَتعَِدْ.  وإنѧِّي لمѧُذَكِّ دُ إليكُم ثانيةً، فكونوا مَسرُورينَ بذلِكَ مِن أجلي إن كُنتمُ تحُِبُّونَني حَقّا. وسأعُو
حمنِ، وهو أعظَمُ مِنيّ.  لѧن أطيѧلَ  30مِن أحداثٍ، حتَّى مَتى حَدَثتَ، صѧارَ إيمѧانكُم بѧي أكثѧرَ رُسѧوخًا. ولقد نَبَّأتكُُم بما سѧيحَدُثُ  29إنّي عائدٌ إلى اللهِ الأبِ الرَّ

ي بحَيѧѧاتي كَمѧѧا  31إلѧѧيّ ليَقتلَُنѧѧي، ومѧѧا لѧѧهُ علѧѧيّ مѧѧِن سѧѧُلطانٍ، يما بَقيَ لي مِن وَقتٍ بَيѧنكَُم. إنّ الشѧَّيطانَ الѧّذي يَسѧودُ هѧذِهِ الѧدُّنيا قѧادِمٌ الكلامَ ف مَدُ، حتىّ يَعرِفَ أهلُ الدُّنيا أنيّ أحُِبُّهُ. لѧنَقمُِ الآنَ ونغѧُادِرْ ولكنѧѧّي سأضѧѧُحِّ أوصاني اللهُ أبي الصَّ
 المَكانَ". هذا

15 
 الفصل الخامس عشر

 والأغصان الكرم مَثلَ
وأثناءَ الطَّريقِ اسѧتكَمَلَ سѧَيدُِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) حَديثѧَهُ قѧائلاً: "أنѧا  2- 1

مَدُ هو صاحِبهُُ الذّي يَقطَعُ عَقيمَ الأغصانِ، ويبُقѧي  ، واللهُ أبي الصَّ الكَرمُ الحَقُّ
بهُُ  أنѧتمُ أنقيѧاءُ ومُشѧَذَّبونَ  3وينُقَِّيهِ حتىّ يثُمѧِرَ أكثѧرَ وأفضѧَلَ. المُثمِرَ مِنها فيشَُذِّ

فاثُبتُوا فيَّ كَمѧا أثبѧُتُ أنѧا فѧيكُم. ومِثلَمѧا لا  4بسببَِ تعَاليمي الّتي أخُاطِبُكم بها. 
. لم تثَبتُيُثمِرُ الغصُنُ إذا كانَ مُنفصَِلاً عن جِذعِ الشَّجَرةِ، فكѧذلِكَ أنѧتمُ، لا تثُمѧِرونَ إن  فأنا الكَرمةُ وأنتمُ أغصاني، ومَن ثبََتَ فيَّ وأنا فيهِ أثَمَرَ خَيѧرًا  5وا فيَّ

وكѧѧُلُّ مѧѧَن يَنفَصѧѧِلُ عنѧѧِّي يرُمѧѧى بѧѧِهِ  6كثيѧѧرًا. أمѧѧّا بمَعѧѧزلٍ عنѧѧّي فѧѧأنتمُ عَقيمѧѧونَ. 
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وإن ثبѧѧََتُّم مُخلِصѧѧينَ لѧѧي وَثبѧѧََتَ  7بَعيѧѧدًا كѧѧالعوُدِ الجѧѧافِّ الѧѧّذي يَنتظѧѧَِرُ حَرقѧѧَهُ. 
وإن داوَمѧѧتمُ علѧѧى الصѧѧّالحِ مѧѧِنَ  8مѧѧي فѧѧيكُم، فѧѧإنّ لكѧѧُم مѧѧا تطَلبѧѧُونَ مѧѧِنَ الله. كَلا

مَدِ". حمنُ،  9 الأعمالِ، أبَنتمُ بذلِكَ أنكُّم أتباعي حَقا̒، وعَظَّمتمُ شأنَ اللهِ أبي الصَّ أنѧا أفѧُيضُ عَلѧيكُم  10على مَحَبّتي ولا تدََعوا أيّ حاجِزٍ يَفصѧِلكُُم عَنهѧا.  فاثبُتواثمَُّ أضافَ (سѧلامُهُ علينѧا) قѧائلاً: "أحبَبѧتكُُم كَمѧا أحبَّنѧي اللهُ الأبُ الѧرَّ
مَدُ عليَّ مِن مَحَبّتِهِ، وأنѧا أعمѧَلُ بوصѧاياهُ  مِن مَحَبَّتي، كَما يفُيضُ اللهُ أبي الصَّ

وا في مَحَبّتѧي.  ومѧا  11وأسَتمَِرُّ في مَحَبَّتِهِ، فاعمَلوا أنتمُ بوَصاياي لكي تسَتمَِرُّ
هѧѧذِهِ هѧѧي وَصѧѧيَّتي لكѧѧُم،  12قѧѧَولي هѧѧذا إلاّ لتفَرَحѧѧوا مِثلѧѧي ويَفѧѧيضَ فѧѧَرَحُكُم. 

ولѧَيسَ مѧِن  13فتمََسَّكوا بها واحفَظوها: أحِبُّوا بَعضُكُم بَعضًا كَما أحبَبѧتكُُم أنѧا، 
 . م إن كُنѧتُ  14مَحَبةٍّ يَهَبهُا المُحِبُّ أعظَمَ مِن تضَحِيتِهِ بنَفسِهِ في سَبيلِ مَن يحѧُِبُّ

ولѧѧن أدعѧѧُوكم بَعѧѧدَ الآنَ عَبيѧѧدًا، لأنّ العَبѧѧدَ  15عَمِلѧѧتمُ بتعѧѧَاليمي فѧѧأنتمُ أحبѧѧابي، 
مُنفصِلٌ عن سَيدِِّهِ جاهلٌ بأعمالِهِ، ولكنّني أدعُوكُم أحبابي وقد كَشَفتُ لكُم كѧُلَّ 

مَدُ مِن حَقائقَ.  كѧُم أنѧتمُ ولا يذَهبنََّ بكُم الظَّنُّ إلѧى أنَّ  16ما أبانهَُ لي اللهُ أبي الصَّ
ѧن يثُمѧِرُ أعمѧالاً يѧَدومُ تأثيرُهѧا إلѧى  اخترَتمُوني بل أنا مَنِ اختارَكُم لتكَونѧوا مِمَّ

حمنُ بѧذلِكَ كѧُلَّ مѧا تسѧألوُنَهُ باسѧمي.  تِلѧكَ هѧي  17الأبدَِ، فيَمѧنَحُكُم اللهُ الأبُ الѧرَّ رُها عليكُم: أحِبُّوا بَعضُكم بَعضًا.  وَصيَّتي أكَُرِّ
 علينا) (سلامُهُ  عيسى لأتباع الدّنيا أهل كراهية

ولѧو كُنѧتمُ مѧِن أهѧلِ الѧدُّنيا، لأحَبѧُّوكُم كَمѧا  19فاعلَمُوا أنهُّم قѧد كَرِهѧوني قѧَبلَكُم! وتابَعَ (سلامُهُ علينѧا) حَديثѧَهُ مѧَعَ أتباعѧِهِ قѧائلاً: "لѧئن كѧَرِهَكُم أهѧلُ الѧدُّنيا،  18
كُم عѧѧѧَنهُم فѧѧѧأنتمُ لسѧѧѧتمُ مѧѧѧِثلَهم، لѧѧѧذلِكَ أحبѧѧѧُّوا عَبيѧѧѧدَها، ولقѧѧѧد انتقَيѧѧѧتكُُم وفصѧѧѧََلتُ 

فإنِ اضطَهَدَني أهلُ الدُّنيا، فسيضَطَهِدُونَكُم، وإن عَمِلوا برِسالتي، فسѧيَعمَلونَ واذكُروا ما كُنتُ قد حَدَّثتكُُم بِهِ: "لَيسَ العَبدُ أعظَمَ مѧِن سѧَيِّدِهِ".  20يبُغضونَكُم. 
كُم إلاّ لأنكѧѧُّم أتبѧѧاعي، لأنهѧѧُّم يجَهَلѧѧونَ اللهَ ومѧѧا تشѧѧَريدُكُم وتعѧѧَذيبُ  21بتعѧѧَاليمِكُم. 

ѧمَدَ،  23لهُم بَعدَ الآنَ وقد بعُِثتُ فيهِم وكَلّمتهُُم. وما كانَ عليهِم مѧِن وِزرٍ لѧو لѧم أبُعѧثْ فѧيهِم، ولكѧن لا عѧُذرَ  22الذّي أرسَلَني.  مَن يَكرَهُني يَكѧرَهِ اللهَ أبѧي الصَّ اتٍ لم يَعمَلهَا أحََدٌ غَيѧري، لمѧَا كѧانَ علѧيهِم ذَنѧبٌ، ولو لم أعَمَلْ بَينَهُم مُعجِز 24
ولكѧѧѧنهُّم أنكѧѧѧَروا المُعجѧѧѧِزاتِ الّتѧѧѧي رأوهѧѧѧا ورَفَضѧѧѧوا أن يؤُمِنѧѧѧوا بѧѧѧي جُحѧѧѧُودًا 
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مَدَ.  وكانَ ذلِكَ كُلُّهُ تصѧَديقاً لِمѧا  25واستِكبارًا، فكَرِهُوني وكَرِهُوا اللهَ أبي الصَّ
بوُرِ: "كَرِهُوني بلا  وعِندَما أرُسِلُ إلѧيكُم المُعѧينَ، رُوحَ  26سَببٍَ". جاءَ في الزَّ

رُكم بي.  حمنِ، فتذَُكِّ فاشهَدوا لѧي أمѧامَ  27اللهِ الّتي تخَرُجُ مِن عِندِ اللهِ الأبِ الرَّ
 الناّسِ وادعُوهُم إليّ، لأنكُّم كُنتمُ رُفقائي مُنذُ البدايةِ".

16 
 الفصل السّادس عشر

ة  الله روح مهمَّ
ئي، إنّمѧѧѧا ذَكѧѧѧَرتُ لكѧѧѧُم كѧѧѧُلَّ هѧѧѧذا لتصѧѧѧَمُدوا علѧѧѧى إيمѧѧѧانكُِم بѧѧѧي، "يѧѧѧا أحِبѧѧѧّا 1 فستطُرَدونَ مِن بيُوتِ العِبادةِ، حينَ يأتي زَمَنٌ يَظُنُّ فيهِ مَن يَقتلُكُُم أنّهُ يَخѧدِمُ  2

حمنَ ولا عَرَفوني.  3اللهَ،  وإنѧّي لأنَُبѧِّئكُُم  4ولأنّ هؤلاءِ لم يَعرفوا اللهَ الأبَ الرَّ  ا حتىّ عِندَما يَقعَُ، تتَذََكَّرونَ أنيّ أخبَرتكُُم بِهِ".بكُلِّ هذ
أمѧّا الآنَ، فقѧد حѧانَ  5"ولمَ أحَُدّثكُم بهذِهِ الأمُورِ مُنذُ البدايةِ لأنِّي كُنتُ مَعكَُم. 

وَقѧѧتُ عѧѧَودَتي إلѧѧى الѧѧّذي أرسѧѧَلَني، فѧѧلا يَسѧѧألُني أحѧѧَدٌ مѧѧِنكُم عѧѧنِ المَكѧѧانِ الѧѧّذي 
الحѧѧَقَّ  7رى الحѧѧُزنَ قѧѧد مѧѧَلأ قلѧѧُوبكَُم بسѧѧَببَِ مُغѧѧادرَتي. وإنѧѧّي أ 6سѧѧأذهَبُ إليѧѧهِ. 

أقولُ لكُم: أن أغѧُادرَكُم خَيѧرٌ مѧِن أن أبقѧى مَعكѧَُم، لأنѧّي عِنѧدَ مُغѧادرَتي أرُسѧِلُ 
الّتѧѧѧي سѧѧѧتبُينُِّ لأهѧѧѧلِ الѧѧѧدُّنيا حَقيقѧѧѧةَ ذَنѧѧѧبِهِم وبَراءَتѧѧѧي  8إلѧѧѧيكُم المُعѧѧѧينَ رُوحَ اللهِ 

وبَراءَتѧي تتَجََلѧّى فѧي عѧَودتي إلѧى  10هم لم يؤُمِنѧوا بѧي، فذَنبهُُم أنَّ  9والحِسابَ:  حيمِ، عَودةً لن ترَوني بَعدَها،  وأمّا الحِسابُ فهو صُدورُ الحُكمِ  11اللهِ الأبِ الرَّ
. لِهѧѧا وعِنѧѧدي أمѧѧُورٌ كَثيѧѧرةٌ أوَدُّ أن أكُلِّمَكѧѧُم بهѧѧا، ولكѧѧنَّكُم تَ  12 على الشَّيطانِ الذّي يَسودُ الدُّنيا بغَيرِ حقٍّ عجѧѧَزونَ عѧѧن تحََمُّ

، ولن تتَكََلمَّ مِن تِلقѧاءِ نَفسѧِها، بѧل سѧتطَُلِعكُُم علѧى مѧا بَلَغَهѧا ولكن عِندَما تأتي رُوحُ اللهِ، فسترُشѧِدُكُم إلѧى الحѧَقِّ كُلѧّهِ، لأنّ كѧُلَّ مѧا  13الآن.  وسѧѧترَفَعُ مѧѧِن  14مُسѧѧتقبلِ. مِنѧѧّي فقѧѧط، وتنُبѧѧِئكُُم بمѧѧا سѧѧَيَجري مѧѧِن أحѧѧداثٍ فѧѧي التبَُثُّهُ فيكم هو الحَقُّ
رُكُم بكѧѧُِلِّ مѧѧا قѧѧد أخبѧѧَرتكُُم بѧѧِهِ مѧѧِن أمѧѧُورٍ.  فكѧѧُلُّ مѧѧَا Ϳِ الأبِ  15شѧѧأنِي لأنّهѧѧا تѧѧُذَكِّ

ُّهُ فيكُم رُوحُ اللهِ يأتيكُم مِن عِندي". َ حمنِ هو لي، لذلِكَ قلُتُ لكُم إنّ ما تبَثُ  الرَّ



54  

وأردَفَ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) مُخاطِبѧѧًا حَواريِّيѧѧهِ قѧѧائلاً: "لѧѧن ترََونѧѧي بَعѧѧدَ قَليѧѧلٍ  16
مَنِ مѧُدّةٌ قَصѧيرةٌ لأظهѧَرَ لكѧُم بَعѧدَها  فتسѧѧَاءَلَ الحَواريѧѧُّونَ: "مѧѧاذا يَقصѧѧِدُ بقَولѧѧِهِ بَعѧѧدَ قليѧѧلٍ  17فترََونَنѧѧي مѧѧِن جَديѧѧدٍ". لأنّني سأغيبُ عنكُم، ولكن ستمَُرُّ مѧِنَ الѧزَّ

بُ عنكُم، ثمَُّ بَعدَ ذلِكَ بقَليѧلٍ ترََونَنѧي مѧِن جَديѧدٍ؟ ومѧاذا يَقصѧِدُ بعَودتѧِهِ إلѧى أغَي
حمنِ؟  وأيُّ مَعنًى لقولِهِ إنّ هذا سѧيَحدُثُ بَعѧدَ قليѧلٍ؟ إنَّنѧا  18جِوارِ اللهِ الأبِ الرَّ

فقѧالَ  وأدرَكَ عيسى (سلامُهُ علينا) ما يحُيѧِّرُ حَواريِّيѧهِ  19لم نَفهَم ما يَقصِدُهُ". 
لهُم: "هل تتَسَاءَلونَ عَن مَعنى قَولي: بَعدَ قليلٍ أغيبُ عنكُم، ثمَُّ بَعدَ ذلكَ بقَليلٍ 

الحѧѧَقَّ الحѧѧَقَّ أقѧѧولُ لكѧѧُم: سѧѧتغَرَقونَ فѧѧي بكѧѧُائِكُم، بَينَمѧѧا  20ترََونَنѧѧي مѧѧِن جَديѧѧدٍ؟ 
حيلُ فَرَحѧًا، يَمتلئُ أهلُ الѧدُّنيا سѧُرورًا. أجѧل، سيصѧُِيبكُُمُ الحѧُزنُ، ولكنѧّهُ سيَسѧتَ  فكَما تتَألمُّ المَرأةُ عِندَ مَخاضِها، فإنّها تنَسѧى مѧا ألѧَّمَ بهѧا مѧِن أوجѧاعٍ عِنѧدَما  21

وكѧذلِكَ أنѧتمُ سيصѧُِيبُكم  22تضََعُ وَليدَها، لِكَونِها أعطَتِ العѧالَمَ مَخلوقѧًا جَديѧدًا. 
نѧي، تمَتلѧِئُ قلѧُوبكُُم الحُزنُ عَمّا قَريبٍ، ولكن عِندَما أعѧودُ إلѧيكُم فѧأراكُم وترََونَ
وفѧي ذلѧِكَ اليѧومِ  23فَرَحًا، ولا أحَدَ يَستطَيعُ أن يَنѧزِعَ هѧذا الفѧَرَحَ مѧِن قلѧُوبِكُم. 

عِندَما أعودُ إليكُم، لا أحَدَ مِنكُم يَسألنُي عن شَيءٍ. الحَقَّ الحѧقَّ أقѧولُ لكѧُم: إنّ 
حيمِ مُباشѧرَةً أيِّ بوُسعِكُم اِنطلاقاً مِنَ ذلѧِكَ الوقѧتِ أن تطَلبѧُوا مѧِنَ اللهِ   الأبِ الѧرَّ

وأنتمُ لم تطَلبѧُوا شѧَيئاً باسѧمي مѧِن  24شَيءٍ فيجُيبَكُم لأنَّكُم أتباعي المُخلِصونَ. 
حيمِ بأمثالٍ ورُموزٍ، ثمَُّ قالَ (سلامُهُ علينا): "لقدَ حَدَّثتكُُم عَن اللهِ  25 عِندِ اللهِ بَعدُ، وأعودُ لأقولَ: اطلبُوا باسمي تعُطَوا فيَزدادُ فَرَحُكُم". الأبِ الرَّ

ثكُم فيѧهِ عنѧهُ تعѧَالى بوُضѧوحٍ.  وعِندئѧذٍ ستتَوَسѧَّلونَ  26وسيأتي اليَومُ الѧّذي أحѧَُدِّ
حمنِ نيابѧةً عѧنكُم،  نعم، مِن لدَُنѧِهِ  28جِئتُ مِن عِندِ اللهِ. لأنهُّ يحُِبُّكم إذ أحبَبتمُوني، وآمَنتمُ بأنّي  27إليهِ باسمي. ولا حاجةَ مُنذُ الآنَ أن أبتهَِلَ إلى اللهِ الأبِ الѧرَّ
حمنِ".  وهُنѧѧا التفѧѧََتَ إليѧѧهِ حَواريѧѧّوهُ قѧѧائلينَ: "حѧѧَديثكَُ إلينѧѧا الآنَ حѧѧَديثٌ واضѧѧِحٌ دونَ  29بعُِثتُ، وجِئتُ إلى هذا العالَمِ، ثمَُّ سأرحَلُ عنهُ راجِعاً إلى اللهِ الأبِ الѧرَّ

وإنّنا على يَقينٍ أنكَّ على عِلمٍ بكُلِّ شѧَيءٍ، والآنَ فѧلا حاجѧة لطѧَرحِ  30رُموزٍ، 
فأجѧѧابَهُم (سѧѧلامُهُ علينѧѧا)  31مَزيѧѧدٍ مѧѧِن الأسѧѧئلةِ، فقѧѧد آمَنѧѧّا بأنѧѧّكَ مѧѧِن عِنѧѧدِ اللهِ". 

إذن، انتبَِهѧѧوا إلѧѧى مѧѧا سѧѧأقولُ: سѧѧيأتي  32قѧѧائلاً: "وهѧѧل آمَنѧѧتمُ بѧѧي الآنَ حقѧѧ̒ا؟! 
قونَ كُلٌّ في سَبيلِهِ وتتَرَكوني وَحدي! إلاّ أنّنѧي زمَنٌ، بل إنهُّ قد حانَ  ، فيهِ تتَفََرَّ

حيمَ مَعي.  ومѧا أذكѧُرُ لكѧُم ذلѧِكَ إلاّ  33لن أكُونَ حينئذٍ وَحيدًا، لأنَّ اللهَ الأبَ الرَّ
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ѧيقَ فѧي هѧذا العѧالمَِ،  لتمَلأ الطُّمأنينةَُ قلُوبَكُم بتمََسѧُّكِكُم بѧي. إنكѧُّم ستقُاسѧونَ الضِّ
 دوا وتذََكَّروا واثِقينَ بأنّي أحرَزتُ الغَلَبةَ على العالَمِ".فاصمُ 
17 

 الفصل السّابع عشر
 لأتباعه شفيعًا علينا) (سلامُهُ  عيسى

حمنُ، هѧا قѧد آنَ الأوانُ، أوانُ إلى السَّماءِ داعياً مُبتهَِلاً: "اللهُمّ وبَعدَ أن أتمََّ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا) حَديثهَُ هذا مَعَ أتباعِهِ، رَفَعَ نظََرَهُ  1 وحѧيّ مَجѧدَك تبѧَارَكَ ، أيُّها الأبُ الѧرَّ وحѧيّ! فѧارفَعْ شѧأنَهُ كѧي يظُهѧِرَ الابѧنُ الرُّ تمَجيدِ الابنِ الرُّ
لقد وَكَّلتهَُ على كُلِّ البَشَرِ حتىّ يَهَبَ لكُلِّ مَن يؤُمِنُ بِهِ مَكانةًَ  2اسمُكَ وتعَالى، 
طَريقَ الخُلودِ لا يَكѧونُ إلاّ مѧِن خѧِلالِ مَعرِفѧةِ ذاتѧِكَ جѧَلَّ  وإنّ  3في دارِ الخُلدِ. 

، ومَعرِفةِ عيسى المَسيحِ الذّي أرسَلتهَُ.  وها أنѧا  4جَلالكَُ أنت اللهُ الواحدُ الحقُّ
، وبѧذلِكَ رَفَعѧتُ ذِكѧرَكَ علѧى هѧذِهِ الأرضِ  قد أكمَلتُ العَمѧَلَ الѧّذي أوكَلتѧَهُ إلѧيَّ

حيمُ، تلِكَ الهَيبَةَ الّتي كانѧَت فا 5وبَينَ البَشَرِ،  منحَني الآنَ يا اللهُ، أيُّها الأبُ الرَّ
ربѧѧِّي لقѧѧدِ اصѧѧطفَيتَ جَماعѧѧةً مѧѧِن أهѧѧلِ هѧѧذا العѧѧالمَِ ليَكونѧѧوا أتباعѧѧًا لѧѧي، وقѧѧد  6 لي عِندَكَ قَبلَ خَلقِ العالَمينَ.

ѧتكَِ، وقѧد كَشѧَفتُ لهѧُم عѧن سѧِرِّ ذا تѧِكَ، وإنهѧُّم كانوا دائمًا في الحَقيقةِ مѧِن خاصَّ لقѧد  8وقد أدرَكوا الآنَ أنّ كُلَّ ما كانَ لي هѧو مѧِن لѧدُنكَ.  7لَيَعمَلونَ بتعَاليمِكَ، 
تي تبَليغَ رِسالتكَِ الّتي أوحيتهѧَا إلѧيّ فقَبِلَهѧا أحبѧابي وقѧد عَلِمѧوا أنѧّي  كانَت مُهمَّ

لا لأهѧلِ الѧدُّنيا. وإنѧّي أدعѧو لهѧُم،  9مِن عِندِكَ مُرسَلٌ فآمَنوا بأنكَّ مѧَن بَعَثنѧَي. 
فأنصѧاري إليѧكَ  10أجل، أدعو لأحبابي الذّينَ جَعَلتهَُم أتباعي وهُم أنصѧارُكَ، 

وهُمُ الباقونَ في هذا العالمَِ الذّي سأرحَلُ عَنѧهُ عائѧدًا إليѧكَ، فيѧا اللهُ،  11النّاسِ، هѧُم أنصѧѧارُكَ، وأنصѧѧارُكَ هѧѧُم أنصѧѧاري، وهѧُم الѧѧّذينَ يَرفعѧѧونَ مѧѧِن شѧѧأني بѧѧَينَ 
ةِ الّتѧѧي أعطيتهѧѧَا لѧѧي مѧѧِن  ولقѧد حَمَيѧتهُُم حѧينَ كُنѧتُ  12عِندِكَ، اجعَلْهُم عائلةً واحدةً كَما أنا وأنѧتَ واحѧدٌ. أيُّهѧѧا الأبُ القѧѧُدّوسُ احفѧѧَظْ هѧѧؤلاءِ مُخلِصѧѧينَ لѧѧكَ بѧѧالقوَّ
بَيѧѧنَهُم بسѧѧُلطانكَِ الѧѧّذي مَنَحتنѧѧَي إيѧѧّاهُ. ومѧѧا خَسѧѧِرتُ مѧѧِنهُم أحѧѧَدًا إلاّ مѧѧَن اسѧѧتحََقّ 
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بѧورِ.  وهѧا أنѧا الآنَ عائѧدٌ إليѧكَ، وقѧد  13الهَلاكَ، وبذلِكَ يصَدُقُ ما جاءَ فѧي الزَّ
حَدَّثتهُُم بما حَدَّثتهُُم، عِندَما كُنѧتُ مَعهѧَُم فѧي العѧالَمِ، حتѧّى يَفرَحѧوا مِثلѧي فَرَحѧًا 

لѧيّ، ولقد كَرِهَهُم أهلُ الدُّنيا عِنѧدَما آمَنѧوا برسѧالتكَِ الّتѧي أوحيتهѧَا إ 14عَظيمًا. 
ولَسѧتُ أسѧألُ أن تأخѧُذَهُم مѧِنَ العѧالمَِ  15لأنهُّم مِثلي لا يَنتمَونَ إلى أهѧلِ الѧدُّنيا. 
فهُم يا مَولاي مِثلѧي لَيسѧوا مѧِن أهѧلِ  16ولكن أن تحَفظََهُم مِنَ الشَّيطانِ الأثيمِ. 

هѧو جѧَوهرُ فاجعَلْهُم مِن عِبادِكَ المَنذورينَ المُخلِصѧينَ بѧِالحَقِّ الѧَّذي  17الدُّنيا، 
وكَمѧѧا بَعثѧѧَتَ بѧѧي إلѧѧى العѧѧالَمينَ، هكѧѧذا أبعѧѧَثهُُم إلѧѧى أنحѧѧاءِ الѧѧدُّنيا،  18رِسѧѧالتكَِ.  ، إنَّنѧي لا أبتهѧَِلُ إ 20 وقد وقَّفتُ نَفسي لكَ مِن أجلِهِم، وها هُم بدَورِهِم يوُقِفونَ أنفسَُهُم كُليا̒ لكَ".  19 ليѧكَ مѧِن وأضافَ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا): "يѧا رَبُّ

أجѧѧلِ أتبѧѧاعي هѧѧؤلاء فَقѧѧَط، بѧѧل مѧѧِن أجѧѧلِ كѧѧُلِّ مѧѧَن يѧѧؤمِنُ بѧѧي بَعѧѧدَ أن بَلَّغѧѧتهُُم 
حيمُ أن يَكѧونَ كѧُلُّ  21رِسالتكَ مِن خِلالِهم.  وأبتهѧَِلُ إليѧكَ يѧا اللهُ، أيُّهѧا الأبُ الѧرَّ

دينَ فيما بَينَهُم في قَلبٍ واحدٍ، كَما أنكَّ في ذاتي وأنا  في ذاتѧِكَ، المُؤمِنينَ مُوَحَّ
ѧѧدونَ علѧѧى قَلѧѧبٍ واحѧѧدٍ كَمѧѧا أنѧѧتَ وأنѧѧا فѧѧي ذاتٍ وأنѧّكَ أنѧتَ مѧَن  22فليَكُن هؤلاءِ فينا، فيؤُمِنَ الجَميعُ بأنѧّكَ أنѧتَ مѧَن أرسѧَلتنَي.  أكѧѧرَمَهُم كَمѧѧا أكرَمتنѧѧَي، فيَتوََحَّ

لك برُهاناً أنا مَعهَُم وأنتَ مَعي لنَكونَ مُتَّحِدينَ اتحّادًا تام̒ا. فيَكونُ ذ 23واحدةٍ، 
ѧѧتي فѧѧي  24 لأهلِ الدُّنيا على أنّني إنّما جِئتُ مِن عِندِكَ، وعلى أنَّكَ تحُِبُّهُم كَما أحبَبتنَي. حيمُ، لѧѧِيَكُن هѧѧؤلاءِ الѧѧّذينَ جَعَلѧѧتهَُم مѧѧِن خاصَّ فيعةَ الّتي وَهَبتهَا لي لأنكَّ اللهѧѧُمّ أيُّهѧѧا الأبُ الѧѧرَّ أحبَبتنَي قَبلَ خَلقِ حَضرَتكَِ مَعي، ليَرَوا المَكانةَ الرَّ

حمنُ المُخلѧِصُ لوعѧودِهِ، إنّ أهѧلَ الѧدُّنيا  25العالَمينَ.  نعم يا اللهُ، أيُّها الأبُ الѧرَّ
فتهُُم جَلالَ ذاتكَِ العَليَّةِ، وسَيَفيضُ عليهِم، بَعدَ  26لا يَعرِفѧѧѧونَ ذاتѧѧѧَكَ، أمѧѧѧّا أنѧѧѧا فعَرَفتهѧѧѧُا، ولقѧѧѧد عѧѧѧَرَفَ أتبѧѧѧاعي أنѧѧѧَّكَ أرسѧѧѧَلتنَي،  رَحيلѧي، عِلمѧي ونѧوري  فعَرَّ
 قلُوبهِِم".فتمَتلَِئُ قلُوُبهُُم بمَحَبّتكَِ بقدَرِ المَحَبةّ الّتي خَصَصتنَي بها، فأكونَ أنا أيضѧًا فѧي 
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18 
 الفصل الثامن عشر

 علينا) (سلامُهُ  عيسى على القبض
ذلѧѧِكَ  وغѧѧادَرَ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بَعѧѧدَ ابتِهالѧѧِهِ صѧѧُحبَةَ حَواريِّيѧѧهِ  1

المَكѧѧانَ، ليجَتѧѧازوا مَعѧѧًا وادي قيѧѧدرونَ، ودَخَلѧѧوا فيѧѧهِ إلѧѧى بسѧѧُتانٍ مѧѧِن شѧѧَجَرِ 
يتونِ.  وكانَ يَهوذا الذّي سѧيَغدِرُ بسѧَيِّدِنا عيسѧى يَعѧرِفُ ذلѧِكَ البسѧُتانَ لأنّ  2الزَّ

فاصѧطَحَبَ يَهѧوذا إلѧى  3عيسى (سلامُهُ علينا) اعتѧادَ أن يَجتمѧَِعَ فيѧهِ بأتباعѧِهِ. 
ومѧѧان ذلѧѧِكَ  ومَجموعѧѧةٌ مѧѧِن حѧѧَرَسِ بَيѧѧتِ اللهِ  )٩(المَكѧѧانِ جَماعѧѧةٌ مѧѧِن عَسѧѧكَرِ الرُّ

دونَ، وكѧانَ بحѧَِوزَةِ المَوكѧِبِ مَصѧابيحُ  الذّينَ أرسَلَهُم رؤساءُ الأحبارِ والمُتشѧََدِّ
إلѧيهِم قѧائلاً: وكانَ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) يَعلَمُ بما سيَحُلُّ بѧِهِ، فخѧَرَجَ  4 ومَشاعلُ وسِلاحٌ.

فأجѧابوهُ قѧائلينَ: "إنѧّهُ عيسѧى الناّصѧِريّ".  5"مَن هذا الذّي جِئتمُ فѧي طَلَبѧِهِ؟!" 
فقالَ لهُم: "أجل، أنا عيسى الناّصريّ". وكانَ يَهوذا الخائنُ واقِفѧًا مѧَعَ الجُنѧودِ 

وعِنѧѧدَما أجѧѧابَهُم (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بأنѧѧّهُ هѧѧو، ترَاجَعѧѧوا وسѧѧَقَطوا  6والحѧѧَرَسِ. 
فسѧѧألهَُم ثانيѧѧةً: "مѧѧَن جِئѧѧتمُ وَراءَه؟ُ!" فأصѧѧَرّوا علѧѧى طَلѧѧَبهِِم قѧѧائلينَ:  7أرضѧѧًا! 

فقѧالَ لهѧُم: "أخبѧَرتكُُم أنّنѧي أنѧا عيسѧى الناّصѧريّ، وأنѧا  8"عيسى الناّصѧريّ". 
وبهѧذا تحََقѧَّقَ مѧا ذَكѧَرَهُ عِنѧدَ ابتهالѧِهِ: "مѧا  9ي". بَينَ أيديكُم فخَلُّوا سَبيلَ أصحاب

وأثنѧѧاءَ ذلѧѧِكَ، اسѧѧتلََّ  10خَسѧѧِرتُ يѧѧا رَبُّ أحѧѧَدًا مѧѧِنَ الأتبѧѧاعِ الѧѧَّذينَ وَهَبѧѧتهَُم لѧѧي". 
صَخرٌ سѧَيفًا كѧانَ مَعѧَهُ وقطѧََعَ الأذُنَ اليمُنѧى لأحѧَدِ عَبيѧدِ كَبيѧرِ الأحبѧارِ، وكѧانَ 

تَ (سѧلامُهُ علينѧا) إلѧى صѧَخر قѧائلاً: "أعѧِدْ سѧَيفكََ إلѧى والتفََ  11 )١(اسمُه مالِك.
                                                                                      

كان الجنود الرومان يرابطون في قلعة "أنطونيا" داخل القدس وذلك لضبط النظام في   )٩( 
المدينة. ومن الممكن أن يكون كبار الأحبار والمتشدّدون قد أقنعوا هؤلاء الجنود بالقبض على 

مالك المشار إليه هنا على الأرجحِ اسم عربي من مملكة الأنباط الواقعة في الأردن وجنوب   )١(  سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) مدّعين لهم أنهّ رجل متمرّد خطير.
 سوريا اليوم. وقد عبّروا عن هذا الاسم في اللغة اليونانية بـ"ملخس".
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حيمُ!؟" ومѧانُ مѧَعَ ضѧابطِِهِم، ومَجموعѧةُ الحѧُرّاسِ بѧالقَبضِ  12 غِمدِهِ، أفلا أشرَبُ كأسَ الآلامِ الّتي قَدَّرَها لي اللهُ الأبُ الرَّ وهكذا قامَ العَسكَرُ الرُّ
قوهُ في البدايѧةِ إلѧى حَنѧّا حَمѧي قَيافѧا وسا 13على عيسى (سلامُهُ علينا) فقَيَّدُوهُ 

وقَيافѧا هѧو الѧّذي نصѧََحَ زُمѧلاءَهُ  14 )٢(الذّي كانَ كَبيرَ الأحبارِ في تِلكَ الفَتѧرةِ.
ةُ بأكملِها.مѧِن قѧѧادةِ اليَهѧѧودِ قѧѧائلاً: خَيѧرٌ أن يَمѧѧوتَ رَجѧѧُلٌ واحѧѧدٌ فѧِداءً للأمѧѧُّةِ مѧѧِن أن تهَلѧѧِكَ   الأمَُّ

 علينا) (سلامُهُ  يحبالمس علاقته وإنكار بطرس
ѧخر وحѧَواريٌّ  15 ومَضى في إثرِ سَيدِِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) بطѧُرُسُ الصَّ

آخرُ كانَت لهُ صِلةٌ بكَبيرِ الأحبѧارِ، فѧدَخَلَ الحѧَوارِيُّ الثѧّاني مѧَعَ سѧَيِّدِنا عيسѧى 
واقفѧًا  وظѧَلَّ بطѧُرُسُ بѧِدَورِهِ  16(سلامُهُ علينا) إلى باحةِ قَصѧرِ كَبيѧرِ الأحبѧارِ، 

عِنѧѧدَ البѧѧابِ. وتوََسѧѧَّطَ ذاكَ الحѧѧَوارِيُّ لѧѧَدى فَتѧѧاةٍ كانѧѧَت تحѧѧَرسُ البوّابѧѧة ليѧѧَدخُلَ 
جѧُلِ؟" فѧأنكَرَ بطѧُرُسُ  17بطُرُسُ.  فسѧألَتهُ: "هѧل أنѧتَ أيضѧًا مѧِن أتبѧاعِ هѧذا الرَّ

عَبيѧدُ ولمѧّا كѧانَ البѧَردُ شѧَديدًا، أوقѧدَ ال 18ذلِكَ بقولِهِ: "كَلاّ، لَسѧتُ مѧِن أتباعѧِهِ".   والحُرّاسُ النّارَ والتفَُّوا حَولَها يَتدَفَّؤُونَ، واقترََبَ مِنهُم بطُرُسُ يَتدََفَأ.
 علينا) (سلامُهُ  باستجوابه يقوم الأحبار كبير

ѧѧهَ كَبيѧѧرُ الأحبѧѧارِ إلѧѧى سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) يَسѧѧتجَوِبهُُ عѧѧَن  19 وتوََجَّ
فأجابѧѧَهُ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "إنّمѧѧا بَشѧѧَّرتُ  20بهѧѧا،  أتباعѧѧِهِ والتَّعѧѧاليمِ الّتѧѧي ينѧѧُادي

بتعѧѧَاليمي جَهѧѧرًا، علѧѧى رُؤوسِ الأشѧѧهادِ فѧѧي بيѧѧُوتِ العِبѧѧادَة والحѧѧَرَمِ الشѧѧَّريفِ 
فلѧѧِمَ تسѧѧَألُنِي أنѧѧا؟ اسѧѧألْ هѧѧؤلاء الѧѧّذينَ سѧѧَمِعوا مѧѧا  21حَيѧѧثُ يَجتمѧѧَِعُ كѧѧُلُّ اليَهѧѧودِ. 

فلطََمѧѧَهُ أحѧѧَدُ الحѧѧُرّاسِ علѧѧى خѧѧَدِّهِ قѧѧائلاً:  22ذَكѧѧَرتُ، إنهѧѧُّم يَعلَمѧѧونَ كѧѧُلَّ ذلѧѧِكَ". 
                                                                                      

ومان سنة  6كان حنا كبير الأحبار من سنة   )٢(  للميلاد. وينصّ  15للميلاد إلى أن أقاله الرُّ
ومان بإقالة القانون اليهُود ي أن يكون كبير الأحبار حاكمًا مدى عمره. لذا اعتبر اليهودُ قرارَ الرُّ

حنّا غيرَ نافذ فظلّ الشعب يحترمه. وكان حناّ ثري̒ا يتمتعّ بنفوذ كبير، لأنّ منصب كبير الأحبار هو 
عدام أعلى المناصب الدينية إلى حين مجيء الاحتلال الروماني. ومن المفترض أن يكون حكم الإ

قد صدر عن مجموع من القضاة، إذ لا يملك القاضي وحده صلاحية إصدار مثل هذا الحكم. لكنّ 
ذلك لم يمنع حنّا مِن ممارسة سلطته في استجواب سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) الذي حُكم عليه 

 بالإعدام فيما بعد.
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فأجابѧѧَهُ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "إن كُنѧѧتُ قѧѧد  23"أهكѧѧذا تخُاطѧѧِبُ كَبيѧѧرَ الأحبѧѧارِ؟!" 
 )٣(إلى قَيافا كَبيرِ الأحبارِ. وأرسَلَ حَنّا عيسى (سلامُهُ علينا) مُقَيَّدًا  24أخطأتُ في جѧَوابي فأثَبѧِتْ ذلѧِكَ بِشѧُهودٍ، وإن نَطَقѧتُ صѧَواباً، فلѧِمَ تلَطِمُنѧي؟!" 

 مرّات ثلاثَ  علينا) (سلامُهُ  لعيسى وإنكاره بطرس
وفي ذلِكَ الحِين، كانَ بطُرُسُ يَتدَفَّأ مَعَ الحُرّاسِ، فسألوهُ: "هل أنتَ أيضًا  25

فالتفѧѧََتَ إليѧѧهِ  26مѧѧِن أتباعѧѧِهِ؟!" فأجѧѧابَهُم بطѧѧُرُسُ مُنكѧѧِرًا: "كѧѧَلاّ، لَسѧѧتُ مѧѧِنهُم". 
م وقد كانَ عَبدًا عِندَ كَبيرِ الأحبارِ، وهو مِن أقارِبِ مَن قَطَعَ بطѧُرُسُ لѧهُ أحَدُهُ 

فѧѧأنكَرَ  27أذُنѧѧَهُ، وقѧѧالَ لѧѧهُ: "أمѧѧا شѧѧاهَدتكَُ برِفقѧѧةِ عيسѧѧى فѧѧي ذلѧѧِكَ البسѧѧُتانِ؟!" 
يكِ.  بطُرُسُ ذلِكَ مَرّةً ثالثةً، وقد تزَامَنَ ذلِكَ الإنكارُ مَعَ صِياحِ الدِّ

ومانيّ  الحاكم أمام يمَثلُُ  علينا) (سلامُهُ  عيسى  الرُّ
واقُتيدَ (سلامُهُ علينا) بَعѧدَ انتهѧاءِ مُحاكمتѧِهِ فَجѧرًا مѧِن عِنѧدِ كَبيѧرِ الأحبѧارِ  28

ومانيّ، وامتنѧََعَ اليَهѧودُ عѧَن دُخѧولِ القَصѧر حتѧّى لا  قَيافا إلى قصَرِ الحاكِمِ الرُّ
ѧѧاوُلِ عَشѧѧَن تنѧѧِوا مѧѧةُ فيحُرَمѧѧيبهَُم النَّجاسѧѧُحِ.تصѧѧدِ الفِصѧѧرَجَ  29 )٤(اءِ عِيѧѧَذا خѧѧل

هونَهѧا إلѧى هѧذا  الحاكِمُ بيلاطُس إليهِم ليَسѧألَهُم قѧائلاً: "مѧاهي التُّهمѧةُ الّتѧي توُجِّ
جُلِ؟" فأجابوهُ:  إلاّ أنّ بيلاطُس  31"لو لم يَكُن مُجرِمًا لَمَا سَلَّمناكَ إياّهُ".  30الرَّ

ومانُ مِناّ صَلاحيَّةَ الحُكمِ بالإعدامِ؟" تكُِم". فانبَرَوا قائلينَ: "كَيفَ وقѧد سѧَلبََ قالَ لهُم: "خُذوهُ وحاكِموهُ حَسَبَ شَريع فتحََقّقَت بذلِكَ نبѧُوءةُ سѧَيدِِّنا عيسѧى  32الرُّ
وعادَ بيلاطسُ إلى القَصرِ، واستدَعى عيسى (سلامُهُ علينا) ليَسألهَُ: "هل   33 )٥((سلامُهُ علينا) حَولَ طَرِيقةِ مَوتهِِ.

                                                                                      
تجوب سيدنا عيسى (سلامُهُ حنا هو كبير الأحبار الذي سبقت الإشارة إليه. وهو الذي اس  )٣( 

 كان اليهود يعتقدون أنّ من دخل بيت أجنبي غير يهودي تصيبه النجاسة.  )٤(  علينا) ثم أرسله إلى قيافا كبير الأحبار الذي يعترف به الرومان.
لم يكن يسُمح لغير الرومان بتنفيذ الحكم بالإعدام، لذا تحقّقت نبوءة سيدنا عيسى (سلامُهُ   )٥( 

في أنهّ سيموت صلبًا تبعاً لطريقة الرومان في تنفيذهم حكم الإعدام، أمّا طريقة اليهود في  علينا)
 تنفيذ الإعدام، فكانت الرجم.
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، أم هو  34 )٦(نتَ مَلِكُ اليَهود؟!"أ فأجابَهُ: "أهذا سُؤالٌ خَطَرَ بِبالِكَ فألقَيتهَُ عليَّ
إلاّ أنّ بيلاطُسَ أجابَهُ: "وهل أنا يَهوديٌّ  35 )٧(مِمّا بَلَغكََ عنيّ مِنَ الآخَرينَ؟!"

نѧѧي كѧѧُلُّ ذلѧѧِكَ؟ فقѧѧد سѧѧَلَّمَكَ إلѧѧيَّ شѧѧَعبكَُ ورُؤسѧѧاءُ الأحبѧѧارِ! ف مѧѧا الѧѧّذي حتѧѧّى يَهُمَّ
فأجابѧѧَهُ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "لَسѧѧتُ مَلِكѧѧًا دُنيويѧѧ̒ا، ولѧѧو كѧѧانَ كѧѧذلِكَ  36ارتكَبتѧѧَه؟ُ!" 

ينѧѧا): فقѧالَ لѧهُ بѧيلاطُسُ: "أنѧتَ مَلѧِكٌ إذَن!" فأجابѧَهُ (سѧلامُهُ عل 37هѧذا العѧالمَِ". لدَافعَت حاشيَتي نَفسُها عنيِّ فلا يَقبِضُ اليَهودُ عليّ. ولكنّ مَملكَتي لَيسَت مѧِن 
، فكѧُلُّ  "نَطقتَ صَواباً، أنا مَلِكٌ، وقد وُلدتُ وبعُِثتُ إلى هذا العالَمِ لأشهَدَ للحَقَّ

؟" ثѧѧُمّ  38مѧѧَن يحѧѧُِبُّ الحѧѧَقَّ يطُِيѧѧعُ تعѧѧَاليمي".  فسѧѧألَهُ بѧѧيلاطسُ: "ومѧѧا هѧѧو الحѧѧَقُّ
قѧد جѧَرَتِ  39خَرَجَ إلѧى الحُشѧودِ وقѧالَ لهѧُم: "لَسѧتُ أرى لѧهُ جَريمѧةً ارتكََبَهѧا. 

غبةُ في إطلاقِ مَلِكِ اليَهودِ؟" العادةُ بَينَكُم على أن أطُلِقَ لكѧم سѧَجيناً واحѧدًا مѧِن سѧُجنائِكُم فѧي عِيѧدِ الفِصѧح،  مѧًا "لا تطُلِق سَراحَهُ، بل أطلِقْ سَراحَ باراباس!" وقد كانَ بارابѧاسُ هѧذا مُجرِ فَعَلَت أصواتهُُم ورَدّوا قѧائلينَ:  40فهل لدَيكُمُ الرَّ
ومان. دًا على الرُّ  مُتمََرِّ

19 
 الفصل التاسع عشر

 بالصّلب علينا) (سلامُهُ  عيسى على الحكم
فصѧَنَعَ  2وهَكَذا أمَرَ الحѧاكمُ بѧيلاطُسُ بِجَلѧدِ سѧَيدِِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا)،  1

لكَِيѧ̒ا الجُنودُ تاجًا مِنَ الشَّوكِ المَجدولِ، ووَضَعوهُ علѧى رأسѧِهِ وألبَسѧوهُ رِدَاءً مَ 
ثѧѧѧُمَّ حَيѧѧѧَّوهُ سѧѧѧاخِرينَ: "عѧѧѧاشَ مَلѧѧѧِكُ اليَهѧѧѧودِ!" وكѧѧѧانوا  3 )٨(ذا لѧѧѧَونٍ أرُجѧѧѧوانيّ،

                                                                                      
في حال اعترف المسيح (سلامُهُ علينا) بأنهّ ملك، فإنه يحاكم على أنهّ متمرّد وبالتالي يحكم   )٦( 

سأله السيد المسيح ليعرف الهدف من سؤاله عن طبيعة سؤال بيلاطس هنا ملتبس. لذلك   )٧(  عليه بالصلب.
مُلكه، لأنّ المسيح (سلامُهُ علينا) لم يكن يدّعي المُلك على مقاطعة من مقاطعات الرومان، إنّما 

لبسوه كان اللون الأرجواني خاص بملابس الملوك وأثرياء القوم، لغلاء ثمنه. ولكنّ هؤلاء أ  )٨(  كان قصده المُلك الروحي الشامل. 
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دانتѧѧِهِ". لهѧѧُم مѧѧَرّةً أخѧѧُرَى: "اِعلَمѧѧوا أنѧѧّي سѧѧأعُِيدُهُ إلѧѧيكُم، وأنѧѧا لا أجѧѧِدُ سѧѧَبَباً لإثѧُمَّ خѧَرَجَ الحѧاكِمُ بѧيلاطُسُ إلѧى الحُشѧُودِ وقѧالَ  4يَتنَاوَبونَ عليهِ صَفعاً ولَطمًا.  وخَرَجَ عيسى (سلامُهُ علينا) وقѧد عѧَلا رأسѧَهُ تѧاجٌ مѧِنَ الشѧَّوكِ مُرتѧَديًا ثوبѧًا  5
جѧُلُ".  صѧلبُْهُ!" وصَرَخَ رُؤساءُ الأحبѧارِ وحѧُرّاسُ بَيѧتِ اللهِ عِنѧدَ رُؤيتѧِهِ: "اصѧُلبُْهُ، اُ  6أرُجوانيَّ اللَّونِ. والتفَتََ بيلاطُسُ إلѧى المُحتشѧَِدينَ قѧائلاً: "هѧا هѧوذا الرَّ
وحѧيُّ  7ولكنّ بيلاطسَ أجابهَُم: "خُذُوهُ أنتمُ واصѧلبُوُهُ، فѧإنّي لѧم أجѧِدْ لѧهُ ذَنبѧًا لإدانَتѧِهِ".  فقالَ قѧادةُ اليَهѧودِ: "شѧَريعَتنُا تقَضѧي بِموتѧِهِ لأنѧّهُ ادَّعѧى بأنѧّهُ الابѧنُ الرُّ

 ."ِͿ8 ألَ فعا 9 )٩(واشتدََّت رَهبةُ بيلاطسَ بَعدَ سَماعِ كَلامِهِمѧرِهِ وسѧدَ إلى قَص
ابѧѧَهُ فأج 11صѧѧاحِبُ السѧѧُّلطةِ، إن شѧѧِئتُ أطلَقѧѧتُ سѧѧَراحَكَ وإن شѧѧِئتُ صѧѧَلبتكَُ؟" فتѧѧابَعَ بѧѧيلاطسُ كَلامѧѧَهُ قѧѧائلاً: "أتѧѧَرفضُُ الإجابѧѧة؟َ ألا تѧѧَدري أنѧѧّي  10لѧѧم يجُِبѧѧْهُ. سَيِّدَنا عيسى (سلامُهُ علينا): "مِن أيѧنَ أنѧتَ؟!" إلاّ أنّ عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) 
(سلامُهُ علينا): "لم تكَُن لكَ تِلكَ السُّلطةُ عليّ لو لѧم يَمنَحѧكَ إياّهѧا اللهُ، ولكنѧّي 

ولمّا سَمِعَ بيلاطُسُ كَلامѧَهُ  12أقولُ: إنّ إثمَ مَن سَلمَّني إليكَ أعظَمُ مِن إثمِكَ". 
ѧѧوا صѧѧارِخينَ: "إن أ طلَقѧѧتَ حѧѧاوَلَ إطѧѧلاقَ سѧѧَراحِهِ. إلاّ أنّ قѧѧادةَ اليَهѧѧودِ احتجَُّ

دُ  سѧѧَراحَهُ فهѧѧذا يَعنѧѧي أنѧѧّكَ تخѧѧَونُ القَيصѧѧرَ، لأنّ كѧѧُلَّ مѧѧَن يѧѧَزعُمُ أنѧѧّهُ مَلѧѧِكٌ يَتمѧѧََرَّ
فلمّا سَمِعَ بيلاطسُ كَلامَهѧُم هѧذا، أخѧرَجَ عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا)،  13 )١(عليهِ".

ѧѧةِ القَضѧѧاءِ فѧѧي مَكѧѧانٍ اسѧѧمُهُ الѧѧبَلاطُ ويُقابѧѧلُ جَباثѧѧا بال عِبريѧѧةِ، وأوقَفѧѧَهُ أمѧѧامَ مِنصَّ وكانَ ذلِكَ نَحѧوَ ظَهيѧرةِ يѧومِ التَّهيِئѧَةِ ليѧَومِ عِيѧدِ الفِصѧْحِ، وخاطѧَبَ بѧيلاطُسُ  14
ؤسѧاءُ الأحبѧارِ: اصُلبُْهُ!" فأجابهَُم بѧيلاطُسُ: "وهѧل أصѧلبُُ مَلِكَكѧُم؟" فأجابѧَهُ رولكنهُّم صَرَخوا قائلينَ: "اقُتلُْهُ! اِقѧْضِ عليѧهِ!  15اليَهودَ بقولِهِ: "هُوَ ذا مَلِكُكُم!" 

                                                                                      
وقد سبق أن أصابت بيلاطس الرّهبةُ بسبب ما سمع سابقا من أقوال منه (سلامُهُ علينا).   )٩(  هذا الرداء الأرجواني سخريةً منه (سلامُهُ علينا). 

ولكنّ خوفه اشتدّ عند سماعه هذه الكلمات، لأنّ القيصر الروماني اتخّذ لنفسه لقب ابن الله، وأيّ 
يحاول اليهود هنا توعّد بيلاطس بإبلاغ أمره إلى القيصر، وقد وجهّوا إليه تهمة إخلاء سبيل   )١(  قب يرتكب الخيانة العظمى وعقابها الإعدام. شخص آخر يتخّذ هذا الل

 رجل متهّم بالخيانة.
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ونѧَزَلَ بѧيلاطسُ فѧي النِّهايѧةِ عِنѧدَ  16 )٢("لَيسَ مِن مَلѧِكٍ علينѧا سѧِوى القَيصѧر".
 رَغبةِ قادةِ اليَهودِ وسَلمَّ إليهِم عيسى (سلامُهُ علينا) ليصُلبََ.

 والصّليب علينا) (سلامُهُ  عيسى
حامِلاً صَليبَهُ واتَّجَهѧوا  ثمُّ أخُِذَ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) خارِجَ المَدينةِ  17

هُنѧاكَ تѧَمَّ صѧَلبهُُ مѧَعَ  18بِهِ إلѧى مَكѧانٍ يѧُدعى الجُمجُمѧة، أو الجُلجُثѧة بالعِبريѧّةِ، 
دينَ، وقѧد  19 )٤(أحدُهُما عَن يَمِينِهِ والآخَرُ عѧَن يَسѧارِهِ. )٣(مُجرِمَيْنِ مِنَ المُتمََرِّ

ѧѧِهِ كُتѧѧِوقَ رأسѧѧَةٍ فѧѧعِ لافِتѧѧيلاطسُ بوَضѧѧرَ بѧѧَى أمѧѧهِ: "عيسѧѧِببَُ إدانَتѧѧَا سѧѧبَ عليه
وكانѧѧѧѧَت بѧѧѧѧثلاَثِ لغѧѧѧѧُاتٍ: الآراميѧѧѧѧّة واللاتّينيѧѧѧѧّة  20الناّصѧѧѧѧِريّ مَلѧѧѧѧِكُ اليَهѧѧѧѧودِ". 

ѧѧلبِ كѧѧانَ  )٥(واليوُنانيѧѧّة. وقѧѧَرأ تِلѧѧكَ اللافّتѧѧةَ الكَثيѧѧرُ مѧѧِن اليَهѧѧودِ، لأنّ مَكѧѧانَ الصَّ
جُلَ زَعَمَ مѧѧѧا كُتѧѧѧِبَ فقѧѧѧالوا  فѧѧѧاحتجََّ رُؤسѧѧѧاءُ الأحبѧѧѧارِ علѧѧѧى 21علѧѧѧى مَشѧѧѧارِفِ المَدينѧѧѧةِ،  لبيلاطُسَ: "لِماذا كَتبَتَ: مَلِكُ اليَهودِ؟ كانَ عليكَ أن تكَتبَُ أنّ هذا الرَّ

ولكنّ بيلاطسَ رَدَّ عليهِم قѧائلاً: "قѧد كَتبѧَتُ مѧا كَتبѧَتُ ولا  22أنهُّ مَلِكُ اليَهودِ". 
ѧѧليبِ، وقَبѧѧلَ أن يَرفѧѧَعَ العَسѧѧكَرُ سѧѧَيدَِّنا عي 23 تبَديلَ لهُ". سѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) علѧѧى الصَّ

ѧѧةٌ  دوهُ مѧѧِن ثِيابѧѧِهِ وتقَاسѧѧَموها فيمѧѧا بَيѧѧنهَُم أربَعѧѧةَ أقسѧѧامٍ لكѧѧُلِّ عَسѧѧكرِيٍّ حِصَّ جѧѧَرَّ
ثينَ بَعضѧѧُهم بَعضѧѧًا  24مِنهѧѧا، ثѧѧُمَّ أخѧѧَذوا رِداءَهُ المَنسѧѧوجَ قِطعѧѧةً واحѧѧدة،  مُحѧѧدِّ

                                                                                      
ذكُِر مرارًا في كتب الأنبياء أنَّه لا مَلِكَ لبني يعقوب إلا الله. وحتىّ الملوك من سلالة النبي   )٢( 

داود (عليه السّلام) لم يحْظ مُلكهم بالشرعية إلاّ إذا سلمّوا أمرهم Ϳ معترفين بأنهّ الملك العلي 
هم بذلك يرفضون حكم الله العظيم. وبإصرار قادة اليهود على أنّ ملكهم هو القيصر دون غيره، فإنّ 

عند صلب السيد المسيح (سلامُهُ علينا)، كانت الأغنام تذُبح وتهَُيَّأ لوليمة عيد الفصح في   )٣(  وشخص المسيح الملك المنتظر. 
نفذّ الرومان حكم الإعدام صلبا على العبيد فقط وعلى أحقر المجرمين الذين لم يحظوا   )٤(  مساء اليوم نفسه.

الرومانية. وكان هؤلاء المجرمون يعُلّقون على الصلبان بمسامير كبيرة في معاصمهم بالجنسية 
كان اليهود في فلسطين يتكلّمون اللغة الآرامية أو العبرية، أما اللاتينية فكانت اللغة الرسمية   )٥(  وكعوبهم. 

وسط ويفهمها الكثير للرومان، بينما كانت اليونانية لغة التجارة في جميع أنحاء منطقة البحر المت
 من الناس. 
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قهُُ، ولكن نلُقي قُرعةً فنَرى مَ  ن يأخѧُذُهُ". وبِهѧذا تحََقѧَّقَ مѧا وَرَدَ قائلينَ: "لا نمَُزِّ
بور: "قَسَّموا ثيابي بَينهَُم، وعلى مَلابِسي ألقوا القرُعةَ". وهذا ما فَعَلѧَهُ  ѧهُ مѧَريمُ  25 العَسكَرُ حقا̒.في الزَّ وفي ذلِكَ الحѧِينِ، وعِنѧدَ صѧَلبِ عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا)، كانѧَت أمُُّ

قتِهѧѧا أخُتهѧѧُا مѧѧَريمُ زَوجѧѧةُ كلوبѧѧا، بالإضѧѧافةِ إلѧѧى واقفѧѧةً ترَقѧѧُبُ مѧѧا يَحѧѧدُثُ، وبِرِف ѧهُ وبجِِوارِهѧا  26مَريم المَجدَلِيّة.  وعِندَما رأى سَيِّدُنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) أمَُّ
ѧي، هѧذا الحѧَوارِيَّ  أحَدُ حَواريِّيهِ المُحَبَّبُ إلѧى نَفسѧِهِ، قѧالَ لهѧا: "اتَّخѧِذي، يѧا أمُِّ

ѧكَ". وكѧانَ لѧهُ ثمَُّ وَجَّ  27وَلدًَا لكَِ".  ѧي أمَُّ  ما أرادَ فمُنذُ ذلِكَ الحينِ أصبَحَت مَريمُ تقُيمُ في دارِ ذلِكَ الحَواريِّ.هَ كَلامَهُ إلى الحَوارِيِّ قائلاً: "لتكَُن أمُِّ
 علينا) (سلامُهُ  موته

بѧورِ:  أكمَلَ وبَعدَ هذِهِ الأحداثِ العَظيمѧةِ، أدرَكَ سѧَيدُّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) أنѧّهُ قѧد  28 كُلَّ ما أوكَلَهُ اللهُ إليѧهِ، فقѧالَ الكѧَلامَ التѧّالي ليَتحَقѧَّقَ مѧا جѧاءَ فѧي الزَّ
وكѧانَ هُنѧاكَ وِعѧاءٌ مَملѧوءٌ بِنَبيѧذٍ رَخѧيصٍ، فغَمѧَسَ فيѧهِ أحѧَدُ  29"أنا عَطشانُ". 

وفѧѧا،  الѧѧواقِفينَ هُنѧѧاكَ قِطعѧѧةً مѧѧِن الإسѧѧفِنجِ، ووَضѧѧَعَها علѧѧى عѧѧُودٍ مѧѧِن نَبѧѧاتِ الزُّ
وعِنѧѧدَما ذاقَهѧѧا قѧѧال: "قѧѧَدِ اكتمََلѧѧَتِ  30فَعَهѧѧا إلѧѧى فѧѧَمِ عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا)، ورَ 

سالةُ". ثمَُّ مالَ برأسِهِ وأسلَمَ رُوحَهُ. ѧلبانِ إلѧى اليѧَوم  31 الرِّ ولم يرُِدْ رُؤساءُ اليَهودِ ترََكَ هؤلاءِ المَصلوبينَ علѧى الصُّ
يѧѧومَ عِيѧѧدٍ ويѧѧومَ سѧѧَبتٍ. فأرسѧѧَلوا إلѧѧى التѧѧّالي، وهѧѧو يѧѧَومٌ عَظѧѧيمٌ مُقѧѧَدَّسٌ، لكونѧѧِهِ 

بيلاطُس يَطلُبونَ كَسرَ أرجُلِ المَصلوبينَ كي يَموتوا بِسُرعَةٍ، فينُزِلوا الجُثѧَثَ 
لبانِ، لكي لا تبَقى هُناكَ إلѧى يѧَومِ السѧَّبت. فجѧاءَ العَسѧكَرُ للقِيѧامِ  32 )٦(عَنِ الصُّ

جُلِ الأوَّ  إلي سَيِّدِنا عيسى (سѧلامُهُ علينѧا)، أدرَكѧوا أنѧّهُ قѧد فѧارَقَ الحَيѧاةَ فѧامتنََعوا عѧَن إلاّ أنهُّم عِندَ وُصѧُولِهِم  33لِ ثمَُّ الثاّني، بتِلكَ المُهمّةِ فكَسَروا ساقَي الرَّ
وللتَّأكُّدِ مِن مَوتِهِ، طَعَنѧَهُ أحѧَدُ الجُنѧودِ فѧي جَنبѧِهِ بحَربѧةٍ خѧَرَجَ  34كَسرِ ساقَيهِ. 

                                                                                      
ورد في شريعة موسى أنهّ لا يبقى شخص معلقّ على الصليب خلال الليل (انظر سفر التثنية   )٦( 

)، وإن بقي شخص معلقّ على الصليب فإنّ النجّاسة تحلّ على هذا المكان. وكان كسر 22: 21
 في التنفّس ونزيف داخلي. ساقي الشخص المصلوب يعجّل في موته لما يسبّبه ذلك من صعوبة 
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، وهѧѧ 35علѧѧى إثرِهѧѧا دَمٌ ومѧѧاءٌ.  ذِهِ شѧѧَهادةٌ أدلѧѧى بهѧѧا شѧѧاهِدُ عِيѧѧانٍ وشѧѧَهادتهُُ حѧѧَقٌّ
وقѧد وَرَدَ فѧي مَكѧانٍ  37جاءَ في التَّوراةِ وفي الزّبورِ: "لن يكُسѧَرَ مِنѧهُ عَظѧمٌ". ولقد حَصَلَ ذلѧِكَ أيضѧًا تحَقيقѧًا لِمѧا  36وهوَ يَروِيها لكَي تؤُمِنوا أنتمُ أيضًا بها. 

 ا: "سيَنظُرونَ إلى الَّذي طَعَنوُهُ".آخَرَ في كِتابِ النَّبيِّ زَكَريّ 
 علينا) (سلامُهُ  دفنه

(سلامُهُ علينا) خَوفًا مِن بَطѧشِ قѧادةِ اليَهѧودِ، وذَهѧَبَ إلѧى بѧيلاطُسَ وطَلѧَبَ أن وبَعѧѧدَ ذلѧѧِكَ، أقبѧѧَلَ يوُسѧѧفُ الرّامѧѧيُّ الѧѧّذي كѧѧانَ يѧѧُؤمنُ سѧѧِر̒ا بسѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى  38
) لِيَدفِنهَُ، فلَبَّى بيلاطسُ طَلَبѧَهُ، وأخѧَذَ يوسѧُفُ يأخُذَ جُثمانَ عيسى (سلامُهُ علينا وكѧانَ مَعѧَهُ نِقوديمѧوسُ الѧّذي زارَ فѧي وَقѧتٍ سѧابقٍ سѧَيدِِّنا عيسѧى  39الجُثمانَ، 

مِن طيبِ المُرّ  )٧(ليلاً. وقد أخَذَ نِقوديموسُ مَعَهُ مَزيجًا يَزِنُ مِئة مِكيالٍ تقَريباً
وكѧانَ هُنѧاكَ قَبѧرٌ جَديѧدٌ لѧم  42- 41حَسَبَ ما دَرَجَ عليهِ اليَهودُ في دَفنِ مَوتѧاهُم. ثمَُّ حَمَلاهُ ولَفَّاهُ بأكفѧانٍ مُعطѧَّرةٍ مѧِنَ الكَتѧَّانِ  40اهِرِ، والعودِ لتحَنيطِ جُثمانِهِ الطّ 

ѧѧلبِ، فقѧѧامَ الاثنѧѧانِ بمُِواراتѧѧِهِ  يѧѧُدفَنْ فيѧѧهِ أحѧѧَدٌ فѧѧي بسѧѧُتانٍ قَريѧѧبٍ مѧѧِن مَكѧѧانِ الصَّ
) في هذا القَبرِ القَريبِ مِنَ المَدينةِ، وكانَ الوَقتُ قبُيلَ الغѧُروبِ، (سلامُهُ علينا

 )٨(قَبلَ بدَءِ يَومِ السَّبت.
 
 
 
 
 
 

                                                                                      
هذه المقاييس تقريبية، وهي تساوي مئة "ليترا". والليترا وحدة قيس رومانية كانت تسُتعمل   )٧( 

تمّ اختيار القبر في ذلك المكان لقربه من المدينة إذ لم يكن لديهم متسّع من الوقت لدفنه    )٨(  آنذاك.
هبوط الليل وبدء اليوم المقدّس الذي يحُرم فيه القيام  (سلامُهُ علينا) في مكان أبعد، وذلك لاقتراب

 بأيّ عمل، بما في ذلك الدفن.
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20 
 الفصل العشرون

 الموت من علينا) (سلامُهُ  المسيح انبعاث
هѧѧَت  1 وفѧѧي صѧѧَباحِ الأحѧѧَدِ البѧѧاكِرِ والظѧѧَّلامُ لѧѧم يَنجѧѧَلِ بَعѧѧدُ عѧѧن الأرضِ، توََجَّ

إلѧѧى قَبѧѧرِ عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) فلاحَظѧѧَت أنّ الحَجѧѧَرَ قѧѧد  )٩(المَجدليѧѧّةمѧѧَريمُ 
ѧѧѧخر  2زُحѧѧѧزِحَ عѧѧѧَن مَدخَلѧѧѧِهِ،  فعѧѧѧادَت أدراجَهѧѧѧا مُسѧѧѧرِعةً إلѧѧѧى بطѧѧѧُرُسَ الصَّ

والحѧѧَواريِّ المُحبѧѧَّبِ لسѧѧَيدِّنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) وقالѧѧَت لهُمѧѧا: "لقѧѧد أخѧѧَذوا 
ѧَرِ ولا نѧنَ القَبѧِعوهُ!" جُثمانَ سَيِّدِنا مѧَنَ وَضѧى  3دري أيѧورِ إلѧَى الفѧا علѧه فتوََجَّ

غَيرَ أنّ الحَوارِيَّ الآخَرَ سَبقََ بطُرُسَ في الوصولِ إليهِ،  4 )١(القَبرِ مُسرعَينِ، ثѧُمَّ وَصѧَلَ  7- 6وانحَنى فرأى الأكفѧانَ فѧي القَبѧرِ، ولكنѧَّهُ امتنѧََعَ عѧن الѧدُّخولِ.  5 فانَ ومِنديلَ الرأسِ مَفصولاً عَنها مَلفوفاً علѧى بطُرُسُ ودَخَلَ القَبرَ ورأى الأك
ولم  9وآمَنَ في الحالِ بأنّ سَيِّدَنا عيسى (سلامُهُ علينا) قد قامَ حيا̒ مِنَ المَوتِ. عِندئذٍ تبَِعَ الحَواريُّ الواقفُ خارِجَ القَبر بطُرُسَ فرأى ما رَآه بطѧُرُسُ  8حِدةٍ. 

وهُنѧا رَجѧَعَ  10سَيدَِّنا عيسى (سѧلامُهُ علينѧا) لا بѧُدَّ أن يبُعѧَثَ حيѧ̒ا فѧي زَمѧانِهِم. تِلكَ اللَّحظةِ مѧا جѧاءَ فѧي الكُتѧُبِ السѧَّماويةِّ بѧأنّ  يَكُن الحَواريُّونَ يدُرِكونَ حتىّ
 الحَوارِياّنِ أدراجَهُما إلى الدّارِ.

 المجدليةّ لمريم علينا) (سلامُهُ  ظهوره
فرأت مَلاكَينِ في ثيѧابٍ بَيضѧاءَ  12الخارِجِ تبَكي، ثمَُّ انحَنَت ناظِرةً إلى داخلِهِ جدلِيѧّةُ قѧد وَصѧَلَت إلѧى القَبѧرِ ووَقَفѧَت فѧي وفي تِلكَ الأثناءِ كانَت مَريمُ المَ  11

جالِسѧَينِ حَيѧثُ كѧانَ جُثمانѧѧُهُ مَوضѧُوعًا، أحѧَدُهُما مѧِن جِهѧѧةِ رأسѧِهِ والآخѧَرُ مѧѧِن 
                                                                                      

المجدلية ربّما نسبة إلى بلدة مجدلة التي كانت تقع على الشاطئ الشرقي لبحيرة طبريّا.   )٩( 
كان اليهود قديمًا لا يأخذون بشهادة المرأة بصورة موثوقة في معظم القضايا الشرعية، كما   )١(  ومريم المجدلية هي المرأة التي قام المسيح (سلامُهُ علينا) بتخليصها من الشياطين السبعة.

هو الحال عند الرومان إلاّ أنّ ذلك كان عندهم بدرجة أقلّ. وربّما هذا هو الذي دفع بطرس 
 والحواري المحبّب لعيسى (يوحنّا) للتأكّد بنفسيهما ممّا قالته المرأة. 
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اذا تبَكѧѧينَ أيَّتهѧѧُا المѧѧَرأة؟ُ!" فأجابَتهُمѧѧا: فخاطَباهѧѧا قѧѧائلَينَ: "لِمѧѧ 13جِهѧѧةِ قَدَمَيѧѧهِ. 
هѧا المѧَرأة؟ُ ووَراءَ مѧَن تسѧَعَينَ؟!" أمѧّا هѧي فخاطَبَها بقولِهِ: "لِماذا تبَكينَ أيَّتُ  15شَخصًا واقفاً ولكنَّها لم تمُيِّزهُ ألا إنّ هذا الشَّخصَ هو عيسى (سلامُهُ علينѧا)، ثѧѧُمَّ التفَتѧѧَتَ وَراءَهѧѧا فѧѧرأت  14"أخѧѧَذوا جُثمѧѧانَ سѧѧَيدِّي ولا أعلѧѧَمُ أيѧѧنَ أخفѧѧَوه؟ُ!" 

جѧѧُلُ، إن  مѧѧَريمُ!" فقالѧѧَت وقѧѧد عَرَفَتѧѧهُ: "مѧѧَولايَ!"  وهُنѧѧا ناداهѧѧا (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "يѧѧا 16كُنتَ أنتَ قد أخَذتَ جُثمانَهُ، فأخبِرني بالمَكانِ الذّي وَضَعتهَُ فيهِ، حتىّ آخُذَهُ!" فحَسѧِبَتهُ البسѧѧُتانيَّ المَسѧؤولَ عѧѧن مَوضѧѧِعِ القَبѧرِ، فقالѧѧَت لѧهُ: "أيُّهѧѧا الرَّ ني عليكِ، ولا تمُسِكيني، فسأبقَى  17 فأجَابَها سَيدُّنا عيسى (سلامُهُ علينا): "هَوِّ
حيمِ، ولكنيّ أطلبُُ  منِ قَبلَ أن أعودَ إلى جِوارِ اللهِ الأبِ الرَّ مَعكَُم فَترةً مِنَ الزَّ

بѧѧأنيّ سѧѧأرُفعُ إلѧѧى وَليѧѧّي ووَلѧѧيّكم، إلهѧѧي  مِنѧѧكِ الѧѧذَّهابَ إلѧѧى أتبѧѧاعي لتخُبѧѧِريهِم
وهكѧѧذا راحѧѧَت مѧѧَريمُ المَجدليѧѧّةُ تحَمѧѧِلُ خَبѧѧَرَ رُؤيѧѧةِ سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى  18وإلهِكѧѧُم". 

 (سلامُهُ علينا) إلى حَواريِّيهِ وأتباعِهِ وتخُبِرُهُم بما قالَ لها.
 لأتباعه علينا) (سلامُهُ  ظهوره

وفي مَساءِ اليومِ نَفسِهِ، كانَ حَواريѧُّوهُ وأتباعѧُهُ (سѧلامُهُ علينѧا) مُجتمِعѧينَ  19
وقد أوصَدوا الأبوابَ خَوفѧًا مѧِن قѧادةِ اليَهѧودِ. وفَجѧأةً ظَهѧَرَ لهѧَُم سѧَيدُِّنا عيسѧى 

ومѧѧَدَّ  20(سѧѧلامُهُ علينѧѧا)، وهѧѧو يقѧѧَِفُ بَيѧѧنهَُم وبѧѧادَرَهُم مُحَيِّيѧѧًا: "السѧѧَّلامُ علѧѧيكُم!" 
دَيهِ وأظهَرَ جَنبَهُ ليَرَوا آثارَ الجُرُوحِ فيوُقِنُوا بأنَّهُ حَقا̒ هو، ففَرِحَ الحَوارِيѧُّونَ يَ 

ثهَُم قѧѧائلاً: "السѧѧَّلامُ علѧѧيكُم. كَمѧѧا  21لرُؤيتѧѧِهِ ليقَِيѧѧنهِِم بأنѧѧّهُ سѧѧَيِّدُهُم فِعѧѧلاً،  حمنُ إلѧѧى النѧѧَّاسِ، أجعَلكѧѧَُم أثѧѧُمَّ حѧѧَدَّ نѧѧا أيضѧѧًا إلѧѧى النѧѧّاس مѧѧِن أرسѧѧَلَني اللهُ الأبُ الѧѧرَّ
فكُلُّ مѧَن يѧُؤمنُ بهѧا يَحصѧُلُ علѧى غُفѧرانِ اللهِ علѧى  23في نَشرِكُم لرسالةِ اللهِ، ثمَُّ نَفَخَ فيهِم قائلاً: "اِقبَلوا رُوحَ اللهِ. هѧا أنѧا ذا أعُطѧِيكُم سѧُلطاناً  22المُرسَلينَ". 

 )٢(أيديكُم، أمّا مَن يَرفضُُها فلا غُفرانَ لهُ".
 

                                                                                      
ة من نتائج نشر رسالة المسيح (سلامُهُ علينا)، وذلك يجعل الناس يتوبون عند هذه نتيج  )٢( 

سماعهم تلك المنحة الإلهية العظيمة، أو يظلّون على عنادهم دون تجاوب مع تلك المنحة الإلهية 
 وبالتالي يتواصل غرقهم في خطاياهم.
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 لِتوما علينا) (سلامُهُ  هظهور
ولѧѧم يكѧѧَُن الحѧѧَوارِيُّ توُمѧѧا المُلقѧѧَّبُ بѧѧالتَّوأمِ، حاضѧѧِرًا وَقѧѧتَ ظُهѧѧورِ سѧѧَيِّدِنا  24

ثѧѧѧѧِهِ إلѧѧѧѧيهِم.  لѧѧѧѧذلِكَ عِنѧѧѧѧدَما أنبѧѧѧѧأهُ  25عيسѧѧѧѧى (سѧѧѧѧلامُهُ علينѧѧѧѧا) لِحَواريِّيѧѧѧѧهِ وتحََدُّ
قَ أنѧّهُ بعѧُِثَ حيѧѧ̒ا حتѧَّى أرى أثѧرَ المَسѧاميرِ فѧي يدََيѧهِ، وأضѧѧَعَ بأمُِّ أعينُِنا". أجѧابَهُم  الحَواريُّونَ قائلينَ: "لقد رَأينا سَيِّدَنا عيسى (سلامُهُ علينا) قѧائلاً: "لѧن أصѧَُدِّ

وبَعѧѧدَ  26إصѧѧبعي فѧѧي مَكѧѧانِ المَسѧѧاميرِ ويѧѧَدي علѧѧى جُرحѧѧِهِ الѧѧّذي فѧѧي جَنبѧѧِهِ!"  ѧѧهَ إلѧѧى توُمѧѧا بقولѧѧِهِ: "انُظѧѧُرْ، هاتѧѧان يѧѧَداي! هѧѧاتِ  27"السѧѧَّلامُ علѧѧيكُم". أوصѧѧَدُوا الأبѧѧوابَ، وفَجѧѧأةً ظَهѧѧَرَ عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) واقِفѧѧًا بَيѧѧنهَُم قѧѧائلاً: ومѧѧا بَيѧѧنَهُم وقѧѧد مѧѧُرورِ ثمَانيѧѧةِ أيѧѧّامٍ، كѧѧانَ الحَواريѧѧُّونَ مُجتمَِعѧѧينَ فѧѧي الѧѧدّارِ وتُ  ا فѧي أثѧѧرِ إصѧبِعكََ وتحََسѧَّسَ بѧِهِ مَوضѧِعَ المَسѧاميرِ فيهِمѧѧا. وهѧاتِ يѧَدَكَ وَضѧَعْهَ ثѧѧُمَّ توََجَّ
قَ".  قٍ فعَليѧѧكَ أن تصѧѧَُدِّ فقالَ لهُ سَيدُِّنا عيسى: "قد آمَنѧتَ  29فاندَهَشَ توما وقالَ: "يا رَبِّي وإلهي!!"  28الجѧѧُرحِ الѧѧَّذي فѧѧي جَنبѧѧي، وبَعѧѧدُ فѧѧإن كُنѧѧتَ غَيѧѧرَ مُصѧѧَدِّ

وإنّ مѧѧا وَرَدَ ذِكѧѧرُهُ مѧѧِن مُعجِزاتѧѧِهِ  31أتباعѧѧِهِ لѧѧم يѧѧَتِمَّ ذِكرُهѧѧا فѧѧي هѧѧذا الكِتѧѧابِ، سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) مُعجѧѧِزاتٍ كَثيѧѧرةً فѧѧي حُضѧѧورِ  وقѧѧد أظهѧѧَرَ  30 بي إذ رَأيتنَي حَي̒ا، ولكن هَنيئاً لِمَن آمَنوا بي ولم يَرَوني".
(سلامُهُ علينѧا) فѧي هѧذا الكِتѧابِ إنّمѧا لتكَونѧوا علѧى يَقѧينٍ بѧأنّ عيسѧى (سѧلامُهُ 

وحѧيُّ Ϳِ، فتحَصѧُلوا بفَضѧلِ إيمѧانكُِم بѧِهِ علينا) هو المَسيحُ المُنتظѧََرُ،  الابѧنُ الرُّ
 على نَعمةِ الحَياةِ الخالِدةِ.

21 
 الفصل الحادي والعشرون

 الكبيرة السمك كمية في علينا) (سلامُهُ  معجزته
ѧѧѧخر وتوُمѧѧѧا  2طَبَريѧѧѧّا.  شѧѧѧاطئِ بحَُيѧѧѧرةِ وبَعدَ ذلِكَ تجََلَّى سѧَيدُِّنا عيسѧى (سѧلامُهُ علينѧا) لحَواريِّيѧهِ مѧَرّةً أخѧُرى، فѧي  1 وفѧѧѧي ذلѧѧѧِكَ اليѧѧѧومِ اجتمѧѧѧََعَ بطѧѧѧُرُسُ الصَّ

المَعروف بالتوّأمِ ونَثنائيل مِن قَريةِ قانا في الجَليلِ، وابنا زَبَدي، وآخَرَانِ مِن 
يدِ". فأجابوهُ: "سѧنرُافِقكَُ".  3حَواريّيهِ،  فقالَ لهُم بطُرُسُ: "إنِّي ذاهِبٌ إلى الصَّ
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كِبوا القاربَ، وألقوَْا شِباكَهُم في المِياهِ، ولكنَّهُم لѧمْ يَحظѧَوا وخَرَجوا جَميعاً ورَ 
وعِندَ حُلولِ الفَجرِ، وَقَفَ عيسى (سѧلامُهُ علينѧا) علѧى  4بصَِيدٍ في تِلكَ اللَّيلةِ. 

قѧѧائلاً: "أيُّهѧѧا الشѧѧُباّنُ، ألѧѧَمْ  5الشѧѧّاطِئ وخاطѧѧَبَ حَواريِّيѧѧهِ إلاَّ أنَّهѧѧُم لѧѧم يَعرِفѧѧوهُ، 
باكَ مِن جِهةِ  6سَمَكًا بَعدُ؟" فأجابوهُ بالنَّفيِ، تصَطَادوا  فقالَ لهُم: "اِطرَحوا الشِّ

ѧѧѧباكِ،  القѧѧѧارِبِ اليمُنѧѧѧَى، وسѧѧѧتجَِدونَ السѧѧѧَّمَكَ". وهكѧѧѧذا رَمѧѧѧى الحَواريѧѧѧُّونَ بالشِّ
فѧانبَرَى الحѧَوارِيُّ  7وحاوَلوا سَحبَها فلمْ يَقدِروا لكَثرةِ السَّمَكِ الذّي كѧانَ فيهѧا.  ѧѧَّرِعَ المُحَبѧѧُكَ، هѧѧِماعِ ذلѧѧَدَ سѧѧى!" وعِنѧѧا عيسѧѧهُ مَولانѧѧَّالَ: "إنѧѧى وقѧѧى عيسѧѧبُ إل

ѧѧيدِ، ثѧѧمّ ألقѧѧى  ѧѧخرُ وتسѧѧََتَّرَ بثوبѧѧِهِ الѧѧّذي خَلَعѧѧَهُ قَبѧѧلَ ذلѧѧِكَ لأجѧѧلِ الصَّ بطѧѧُرُسُ الصَّ
ولَحِقѧѧَهُ مѧѧَن كѧѧانَ فѧѧي القѧѧارِبِ مѧѧِنَ  8بنَفسѧѧِهِ فѧѧي المѧѧاءِ فسѧѧَبَقهَُم إلѧѧى الشѧѧّاطِئ. 

باكَ بما فيها مِن سَمَكٍ وَفيرٍ، ولم يَكونوا بَعيدينَ الحَواريِّينَ،  وهُم يَسحَبونَ الشِّ
وعِندَ وُصѧُولِهِم إليѧهِ، وَجѧَدوا جَمѧرًا  9عَنِ الشَّاطئ، سِوى مِئتيَ ذِراعٍ تقَريباً.  توا مѧѧِنَ السѧѧَّمَكِ الѧѧّذي فخѧѧاطَبَهُم سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بقولѧѧِهِ: "هѧѧا 10 مُتقّدًا عليهِ سَمَكٌ وبجانبِهِ خُبزٌ. ѧѧباكَ  11اصѧѧطَدتمُوهُ الآن".  ѧѧخرُ إلѧѧى القѧѧارِبِ، ليَسѧѧحَبَ الشِّ فصѧѧَعِدَ بطѧѧُرُسُ الصَّ

إلѧѧى الشѧѧَّاطئ، وقѧѧدِ امѧѧتلأَتْ بأسѧѧماكٍ كَبيѧѧرةٍ، عѧѧَدَدُها مِئѧѧةٌ وثѧѧَلاثٌ وخَمسѧѧونَ 
باكُ مِن ذلِكَ العدََدِ الوَفيرِ.  قَ الشِّ تفѧََتَ إلѧيهِم عيسѧى فال 12سَمَكةً، دونَ أن تتَمََزَّ

(سلامُهُ علينا) قائلاً: "هَيّا تنَاوَلوا فطُورَكُم". ورَغمَ أنهُّم على يَقينٍ بأنهُّ السَّيدُِّ 
مَ مѧِنهُم (سѧلامُهُ  13المَسيحُ، فإنّ أحَدًا لѧم يَجѧرُؤ علѧى سѧؤالِهِ مُستوَضѧِحًا.  فتقѧََدَّ

 ظَهَرَ سَيدُِّنا عيسى (سلامُهُ علينا) لِحَواريِّيهِ بَعدَ قِيامِهِ حيا̒ مِنَ المَوتِ.تِلѧكَ المѧَرّةَ الثاّلثѧةَ الّتѧي فيهѧا  وقѧد كانѧَت 14علينا) ونѧاوَلَهُم الخُبѧزَ ثѧُمّ السѧَّمَكَ. 
 بطرس إلى يتحدّث علينا) (سلامُهُ  عيسى

ѧѧخر قѧѧوبَعدَ أن تنَاوَلوا طَعامَهُم، التفَتََ سَيِّدُنا عيسى (سلامُهُ علينا) إلى بطѧُرُسَ  15 ائلاً: "يѧѧا سѧѧَمعان بѧѧِن يوحنѧѧّا، هѧѧل مَحَبّتѧѧُكَ لѧѧي تفѧѧَوقُ مَحَبѧѧّةَ إخوانѧѧِكَ الصَّ
الحَواريِّينَ؟" فأجابهَُ بطѧُرُسُ: "نعѧم يѧا مѧَولاي، أنѧتَ تعَلѧَمُ مѧَدى مَحَبّتѧي لѧكَ". 

وأعѧѧادَ يَسѧѧألهُُ مُجѧѧَدَّدًا: "يѧѧا  16فقѧѧالَ لѧѧهُ (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "إذن، أطَعѧѧِمْ رَعِيّتѧѧي". 
ناّ، هل تحُِبُّني؟" فأجابَهُ ثانيةً: "نعم يѧا مѧَولاي، أنѧتَ تعَلѧَمُ أنѧّي سَمعان بِن يوح

ثѧѧُمَّ  17أحُِبѧѧُّكَ". فقѧѧالَ لѧѧهُ سѧѧَيِّدُنا عيسѧѧى (سѧѧلامُهُ علينѧѧا): "إذا، اِعѧѧتنَِ برَعيّتѧѧي". 
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سѧѧألَهُ للمѧѧَرّةِ الثاّلثѧѧةِ: "يѧѧا سѧѧَمعان بѧѧِن يوحَنѧѧّا، هѧѧل تحُِبُّنѧѧي؟" فأصѧѧابَ بطѧѧُرُسَ 
ѧابَ قѧي الحُزنُ وأجѧةَ مَحَبّتѧمُ حَقيقѧَيءٍ، وتعَلѧَلَّ شѧُمُ كѧَتَ تعَلѧولاي أنѧَا مѧائلاً: "ي

الحѧَقَّ أقѧولُ  18لكَ". فأعادَ عيسى (سѧلامُهُ علينѧا) قَولѧَهُ: إذن، أطَعѧِمْ رَعيّتѧي. 
لكَ، إنكَّ لمّا كُنѧتَ شѧابا̒، كُنѧتَ تفَعѧَلُ مѧا تشѧَاءُ، وتѧَذهَبُ حَيثمѧُا تشѧَاءُ، أمѧّا فѧي 

ليبِ، وسѧيَقتادونكََ إلѧى شَيخوخَتكَِ، فَسَ  تمَُدُّ ذِراعَيْكَ، فيقُيِدُّها آخَرونَ على الصَّ
قد أشارَ بذلِكَ إلى الطَّريقةِ الّتي سيَموتُ بها بطُرُسُ والّتي   19حَيثُ لا تشَاءُ". 

علينѧѧا)، وهѧѧو الحѧѧَواريُّ الѧѧّذي مѧѧالَ علѧѧى صѧѧَدرِ سѧѧَيِّدِنا عيسѧѧى أثنѧѧاءَ العَشѧѧاءِ فرأى الحَواريَّ المُحَبѧَّبَ إلѧى قَلѧبِ عيسѧى (سѧلامُهُ  فالتفَتََ بطُرُسُ وَراءَهُ  20 )٣(سيرُفَعُ بها ذِكرُ اللهِ. ثمَُّ أضافَ قائلاً: "تعَالَ واتبعَْني".
فسѧألَ بطѧُرُسُ عيسѧى  21الأخيرِ، قائلاً: "يا مَولاي، مѧَن ذا الѧّذي سѧيخَونكَُ؟" 
فأجابѧѧَهُ: "لѧѧو  22حُلُّ بѧѧِهِ؟" (سѧѧلامُهُ علينѧѧا) بشѧѧأنِهِ قѧѧائلاً: "يѧѧا مѧѧَولاي، مѧѧاذا سѧѧيَ 

أرَدتُ لبَقِيَ هذا حيا̒ إلى حينِ عѧَودَتي، إلاّ أنّ ذاكَ الأمѧرَ لا يَعنيѧكَ. مѧا عليѧكَ 
وهكѧذا شѧاعَ بѧَينَ جَماعѧةِ المѧُؤمِنينَ أنّ هѧذا  23أنتَ إلاّ أن تتَبَعَني بѧإخلاصٍ". 

هُ علينѧا) لѧم يѧَذكُر ذلѧِكَ الحَواريَّ لن يَموتَ أبدًا، رَغمَ أنّ سَيدَِّنا عيسى (سѧلامُ 
نَهѧا فѧي هѧذا الكِتѧابِ،  24 مُطلقاً، بل قالَ: "لو أرَدتُ لَبَقِيَ هذا حيا̒ إلى حينِ عَودتي". هذا الحَواريُّ هو الذّي يَشهَدُ بهѧذِهِ الأمѧُورِ، وقѧد دَوَّ

(سلامُهُ ولقد جَرَت على يدََيْ سَيدِِّنا عيسى  25والكُلُّ يَعلمَُ أنّ شَهادَتهَُ صادِقةٌ. 
علينا) عَجائبُ وآياتٌ كَثيرةٌ، ولو رُمنا تسَجيلَها بالتَّفصѧيلِ لضѧاقَت عَنهѧا كѧُلُّ 

 صُحُفِ العالمَِ وكُتبُهِِ.

                                                                                      
مرات "هل تحبّني؟" يعود  إنّ سبب تكرار سؤال سيدنا عيسى (سلامُهُ علينا) لبطرس ثلاث  )٣( 

لإنكار بطرس ثلاث مرّات أنهّ يعرف السيد المسيح ليلة الحكم. وذلك ليؤكّد له قبوله من جديد في 
 عداد حوارييه.


